
 

 
 

VANDENTIEKIO TINKLŲ VAMZDYNŲ IR ĮRENGIMŲ REKONSTRUKCIJOS DARBŲ PRELIMINARI SUTARTIS 
(ATNAUJINANT VARŽYMĄSI)  

 
Vilnius, 2018 m. balandžio mėn. 27 d. Nr. SUT-P-132 

 
Uždaroji akcinė bendrovė „Statovita“, įmonės kodas 123935815, adresas: Mokslininkų g. 11, 08412 Vilnius 
Lietuva, atstovaujama direktoriaus ______ (toliau „Rangovas“), ir 
 
Uždaroji akcinė bendrovė „VILNIAUS VANDENYS“, įmonės kodas 120545849, adresas: Spaudos g. 8-1, LT – 
01517, Vilnius, Lietuva, atstovaujama ______ (toliau – „Užsakovas”),  
 
toliau „Rangovas“ ir „Užsakovas“ kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu – „Šalimis“. 
Šalys šią sutartį (toliau – Sutartis) sudarė vadovaujantis Viešojo konkurso, skelbto CVP IS (pirkimo numeris 
350805), rezultatais ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 
 
Užsakovas turi teisę (bet neprivalo) Sutarties galiojimo laikotarpiu teikti užsakymus Darbams, nurodytiems 
„Techninėje specifikacijoje“ (toliau – Sutarties 2 priedas) ir Darbams, kurie nenurodyti „Techninėje 
specifikacijoje“, tačiau susiję su jau atliekamų Darbų specifika. 
 
1. SĄVOKOS 
 
1.1. Šioje Preliminarioje ir jos pagrindu sudarytoje Užsakymo sutartyje (toliau taip pat vadinama Sutartimi) 
naudojamos sąvokos: 
Atnaujintas varžymasis – Užsakovo suformuotas užsakymas, elektroniniu paštu išsiunčiamas visiems 
Rangovams, sudariusiems preliminariąją sutartį, prašant pateikti galutinę kainą šiam užsakymui iki Užsakovo 
nustatyto termino. 
Darbo (ų) galutinė kaina – tai Užsakymo sutarties Specialiosiose sąlygose (toliau – Užsakymo patvirtinimas) 
fiksuota kaina, kurią sudaro Darbų įkainiai ir faktiškai patirtos išlaidos, kurias Rangovas patyrė atlikdamas 
Darbus.  
Preliminarioji sutartis – Užsakovo ir Rangovo pasirašyta sutartis, kuri nustato sąlygas, taikomas Užsakymo 
sutartims, kurios sudarytos per preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpį. 
Rangovas – sutarties šalis, nurodyta Užsakymo sutarties specialiosiose sąlygose ir kuri įsipareigoja atlikti ir 
užbaigti Darbus Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais. 
Subrangovas – bet kuris Rangovo pasirinktas, paskirtas subjektas, kuris buvo nurodytas Rangovo pasiūlyme 
ir kuris gali būti pasitelkiamas sudarytos Užsakymo sutarties vykdymui. 
Užsakymas – Užsakovo reikalavimas atlikti konkrečius Darbus pagal Užsakymo sutartį, kurį Užsakovas 
pateikia Rangovui atnaujinto varžymosi metu. 
Užsakymo sutartis – užsakomų Darbų atlikimo sutartis, kurią sudaro Rangovas ir Užsakovas, vadovaudamiesi 
Preliminariosios sutarties nuostatomis. Kiekvieną užsakymo sutartį sudaro Bendrosios sąlygos ir Specialiosios 
sąlygos. 
Užsakymo sutarties Bendrosios sąlygos – Užsakymo sutarties sudedamoji dalis, nustatanti bendras Darbų 
atlikimo sąlygas. 
Užsakymo sutarties Specialiosios sąlygos / Užsakymo patvirtinimas – Užsakymo sutarties sudedamoji dalis, 
žodinis arba rašytinis Užsakovo ir Rangovo užsakymo patvirtinimas (atsižvelgiant į užsakymo vertę). 
Užsakymo, kurio vertė didesnė nei 3.000,00 EUR be PVM, patvirtinimas gali būti pateikiamas faksu ar 
elektroninėje formoje.  
Darbai – pagal Užsakymo sutartį Užsakovo nurodyti ir iš Rangovo reikalaujami atlikti Darbai, įskaitant, tačiau 
ne tik jiems atlikti reikalingos medžiagos, įrenginiai ir atliktų Darbų rezultatas. 
Užsakovas – uždaroji akcinė bendrovė „VILNIAUS VANDENYS“, Preliminarioje sutartyje nurodyta tvarka, 
perkantis Darbus Užsakymo sutartyje numatytomis sąlygomis. Užsakovo įgalioti darbuotojai turi teisę savo 



 
 

kompetencijos ribose atlikti visus būtinus Užsakymo proceso veiksmus, sudarant teisėtą Užsakymo sutartį 
tarp Užsakovo ir Rangovo (atlikti atnaujintų varžytuvių vykdymą, gautų pasiūlymų vertinimą, Darbų užsakymą 
ir bendrauti su Rangovais ir kitais su Preliminarios sutarties vykdymu susijusiais klausimais). 
 
2. SUTARTIES DALYKAS 
 
2.1. Preliminarioji sutartis (toliau – Preliminarioji sutartis) taikoma visiems Užsakovo ir Rangovo santykiams, 
susijusiems su Darbų atlikimu (toliau – Darbai), kurių aprašymas ir teikimo tvarka nurodoma tiek šioje 
Preliminarioje sutartyje, tiek Užsakymo sutartyje, taip pat pateikiama Sutarties 3 priede. 
2.3. Preliminariąja sutartimi Užsakovas ir Rangovas susitaria nustatyti sąlygas, taikomas jos pagrindu ateityje 
sudaromoms pagrindinėms Užsakymo sutartims ar sutarčiai (toliau – Užsakymo sutartis), kuri (-ios) bus 
sudaromos per šios Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpį. 
2.4. Užsakovas turi teisę Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu užsakyti Darbus laikantis 3 dalyje 
nustatytų Užsakymo procedūrų. Rangovas įsipareigoja atlikti Darbus, laikydamasis Užsakymo sutarties 
nuostatų. 
2.5. Užsakymo sutartis, kurios vertė mažesnė nei 3.000,00 EUR be PVM sudaroma žodžiu, kuri laikoma 
sudaryta nuo to momento, kai iš Rangovo yra gautas žodinis užsakymo patvirtinimas. 
2.6. Užsakymo sutartis, kurios vertė didesnė nei 3.000,00 EUR be PVM, pagal Preliminariąją sutartį laikoma 
sudaryta nuo to momento kai iš Rangovo skenuota el. paštu gaunama pasirašyta Užsakymo sutartis. 
2.7. Bet kuri pagal Preliminariąją sutartį sudaryta Užsakymo sutartis įsigalioja šios Užsakymo sutarties 
sudarymo dieną ir galioja iki visiško įsipareigojimų pagal konkrečią Užsakymo sutartį įvykdymo. 
  
3. UŽSAKYMO PROCEDŪRA IR KITOS SĄLYGOS 
 
3.1. Užsakovas, Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu, turi teisę teikti Rangovui Užsakymus, laikantis 
šios Preliminarios sutarties dalyje nurodytų užsakymo procedūrų. 
3.2. Užsakovas paskirs asmenį, atsakingą už atnaujinto Rangovų varžymosi organizavimą, gautų pasiūlymų 
vertinimą, Darbų užsakymą ir bendravimą su Rangovais kitais su Preliminariosios sutarties vykdymu 
susijusiais klausimais. Apie tai Rangovas bus informuotas raštu, faksu ar el. paštu ne vėliau kaip per 3 darbo 
dienas nuo šios sutarties pasirašymo dienos. 
3.3. Užsakovo įgaliotas darbuotojas organizuoja atnaujintą varžymąsi kilus atliekamų Darbų poreikiui, 
atsižvelgiant į tai, ar Užsakymo vertė viršija 3.000,00 EUR be PVM ribą. 
3.3.1. Jei Užsakymo vertė neviršija 3.000,00 EUR be PVM, Užsakymai gali būti teikiami elektroniniu paštu ar 
kitais priimtinais būdais nurodant siekiamų įsigyti Darbų kiekį bei tikslų atlikimo laiką ir vietą, o Rangovas 
atsako siūlydamas Preliminariosios sutarties reikalavimus atitinkantį pasiūlymą ne didesniais įkainiais nei 
nustatyta Preliminariosios sutarties priede Nr. 1 „Rangovo pasiūlymas“ ar įkainiais, perskaičiuotais 
Preliminarios sutarties 4.3. punkte nustatyta tvarka. Rangovas, pasiūlyme teikiamam atnaujintam varžymuisi, 
negali pateikti didesnių taikomų Darbų ir medžiagų įkainių nei jo pirkimo Nr. 350805 pasiūlyme pateikti 
maksimalūs Darbų ir medžiagų įkainiai, nurodyti sutarties 4.1.1. ir 4.1.2. punktuose. 
3.3.2. Jei Užsakymo vertė viršija 3 000 EUR be PVM, Užsakymai teikiami atnaujinant Rangovų varžymąsi 
pateikiant atnaujintą pasiūlymą konkrečiam Užsakymo vykdymui pagal 3.4 – 3.11 punktuose nustatytą 
procedūrą.  
3.4. Užsakovo įgaliotas asmuo elektroniniu priemonėmis išsiunčia Rangovui užsakymą dėl konkrečių Darbų 
nurodydamas konkrečiuss Vandentiekio tinklų vamzdynų ir įrengimų rekonstrukcijos darbus ir susijusius 
Darbus, apimtis bei kitus jo nuomone būtinus duomenis (Sutarties 5 priedas) žemiau nurodytiems asmenims: 
3.4.1. ___________ 
3.5. Užsakovo įgaliotas asmuo patikrina ar atnaujintuose pasiūlymuose įkainiai nėra didesni nei nustatyti 
Preliminariosios sutarties 4.1.1. – 4.1.2. punktuose, vertina atnaujinto varžymosi pasiūlymus pagal 
mažiausios kainos kriterijų, su atnaujinto varžymosi laimėtoju sudaro Užsakymo sutartį dėl Darbų atlikimo. 
Atnaujinto varžymosi Rangovai apie laimėtoją informuojami elektroninėmis priemonėmis pateikiant 
pranešimą dėl atnaujinto varžymosi rezultatų. 
3.6. Užsakovas ir Rangovas susitaria, kad Užsakymo sutartis gali būti sudaroma tik po to, kai Rangovas gauna 
Užsakovo įgalioto asmens pranešimą, kad jo pateiktas pasiūlymas pripažintas laimėjusiu ir jis atrinktas vykdyti 
konkretų Užsakymą.  



 
 

3.7. Remdamasis atnaujinto varžymosi rezultatais Užsakovo įgaliotas asmuo parengia Užsakymo sutartį, 
pasirašo ir siunčia pasirašymui Rangovui. Užsakymo sutartį sudaro bendrosios sutarties sąlygos, pateiktos 
sutarties 3 priede, ir patvirtintos rašytiniu Užsakovo ir Rangovo Užsakymo patvirtinimu (specialiosios sutarties 
sąlygos), pateiktos Sutarties 4 priede. Užsakymo patvirtinimas gali būti pateikiamas elektroninėmis 
priemonėmis, t. y. persiunčiant skenuotą pasirašytą dokumentą ir yra vykdytinas nuo tokio dokumento 
gavimo elektroniniu paštu dienos, tačiau tai neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos pristatyti originalius 
pasirašytus dokumentus, kaip įmanoma greičiau. 
3.8. Rangovas, gavęs pasirašytą Užsakymo sutartį, ją pasirašo ir siunčia skenuotą el. paštu ne vėliau kaip per 
24 val. nuo Užsakymo sutarties gavimo momento. 
3.9. Rangovui vėluojant pateikti (vėliau kaip per 24 val.) tinkamai įformintą ir pasirašytą Užsakymo sutartį, 
Užsakovas įgyja teisę atšaukti Užsakymą iš laimėjusio Rangovo ir Užsakymą teikti kitam apklausoje 
dalyvavusiam Rangovui, remiantis pasiūlymų eile. 
3.10. Jei Rangovas raštu (Užsakovo nurodytu el. pašto adresu) praneša apie atsisakymą vykdyti Užsakymo 
sutartį (kai sutartis numatoma sudaryti žodžiu) ar atsisako sudaryti Užsakymo sutartį ir (ar) nustatytais 
terminais nepateikia klientui tinkamai įformintos ir pasirašytos Užsakymo sutarties, Rangovas, Užsakovo 
pareikalavimu, sumoka Užsakovui 10 proc. savo pasiūlymo vertės baudą, kuri yra laikoma Užsakovo 
minimaliais nuostoliais (kurių Užsakovui nereikia įrodinėti), siejamais su šiame punkte nurodytų Rangovo 
veiksmais, ar neveikimu. 
3.11. Atnaujintas varžymasis nevykdomas, jeigu yra nutraukiamos Preliminarios sutartys su kitais Rangovais 
ir lieka vienas Rangovas su preliminaria sutartimi. Tokiu atveju Rangovo prašoma pateikti atnaujintą 
pasiūlymą konkrečiam užsakymui ir iš karto sudaroma Užsakymo sutartis. 
 
4. KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS 
  
4.1. Darbų kaina sudaryta iš Darbų ir medžiagų įkainių, kurie nurodyti atnaujinto varžymosi pasiūlymuose. Šie 
įkainiai negali būti didesni nei žemiau pateikti: 
4.1.1. Darbų įkainiai (pirkimo Nr. 350805 pasiūlyme pateikti maksimalūs Darbų įkainiai). 
4.1.2. Medžiagų įkainiai (pirkimo Nr. 350805 pasiūlyme pateikti maksimalūs Medžiagų įkainiai). 
4.1.3. Į Darbų ir medžiagų įkainius įskaitomi visi Rangovui privalomi mokėti mokesčiai, įskaitant apmokėjimą 
už sąskaitos pateikimą per „E. Sąskaita“ sistemą, ir kitos su šios Preliminariosios sutarties vykdymu susijusios 
išlaidos. 
4.2. Maksimali Preliminariosios sutarties kaina: 1.500.000,00 EUR (vienas milijonas penki šimtai tūkstančių 
eurų ir 00 ct) be PVM; PVM 315.000,00 (trys šimtai penkiolika tūkstančių eurų ir 00 ct); 1.815.000,00 EUR 
(vienas milijonas aštuoni šimtai penkiolika tūkstančių eurų ir 00 ct) su PVM. 
4.3. Preliminariosios sutarties vykdymo laikotarpiu PVM perskaičiuojama pasikeitus (padidėjus ar sumažėjus) 
pridėtinės vertės mokesčio tarifui. Raštiškai patvirtinus Užsakovui bei Rangovui  ir ne vėliau kaip iki atitinkamų 
Darbų ar jų dalies Suvestinio atliktų darbų akto, Detaliojo atliktų darbų akto ir PVM sąskaitos faktūros 
pasirašymo dienos, perskaičiuojama tik ta kainos (įkainių) dalis, kuriai turėjo įtakos pasikeitęs pridėtinės vertės 
mokesčio tarifas ir tik pasikeitusio mokesčio dydžiu. 
4.4. Sutarties kainos (įkainių) perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) pridėtinės vertės 
mokesčio tarifo inicijuoja Rangovas, kreipdamasis į Užsakovą raštu, pateikdamas konkrečius skaičiavimus dėl 
pasikeitusio mokesčio tarifo įtakos kainai (įkainiui). Užsakovas taip pat turi teisę inicijuoti įkainių 
perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) pridėtinės vertės mokesčio tarifo. 
4.5. Kaina Sutarties galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti perskaičiuojama tokiomis sąlygomis: 
a) kaina Sutarties galiojimo laikotarpiu galės būti perskaičiuojama ir keičiama, jeigu Lietuvos Respublikos 
Metinė infliacija / Metinė defliacija pagal Lietuvos Respublikos statistikos departamento duomenis yra 
didesnė nei 5 proc. Pirmą kartą perskaičiuojant ne ankščiau kaip praėjus vieneriems metams po Sutarties 
įsigaliojimo. Kainos perskaičiavimą inicijuojanti Šalis turi informuoti kitą Šalį raštu apie pageidavimą 
perskaičiuoti Kainą. Kaina perskaičiuojama pagal žemiau pateiktą formulę: 

 

Kur: 
Cpn – perskaičiuota kaina;  
Sn - Sutartyje numatyta Darbų kaina;  

)100/)(1( XISC npn 



 
 

I – infliacijos dydis procentais; 

X - defliacijos atveju (- 5), infliacijos  5. 

 
Duomenų šaltinis - http://www.stat.gov.lt, Pagrindiniai Lietuvos Respublikos rodikliai; 
4.6. Perskaičiuota Kaina įsigalioja nuo abiejų Šalių susitarimo dėl Sutarties pakeitimo pasirašymo dienos, jei 
pačiame susitarime nenumatyta kitaip, bei galioja tik tai Darbų daliai, kuri Užsakovo dar nebuvo apmokėta. 
Už Darbus, atliktus iki susitarimo dėl kainos perskaičiavimo pasirašymo dienos, Užsakovas apmoka taikant iki 
tol galiojusią kaina, o už Darbus, užsakytus po susitarimo pasirašymo dienos, Rangovui bus apmokama taikant 
naują kainą.  
4.7. Sutarties kainos (įkainių) perskaičiavimas įforminamas Šalių pasirašomu protokolu / susitarimu, kuriame 
užfiksuojami perskaičiuoti įkainiai bei Sutarties kaina ir šio perskaičiavimo įsigaliojimo sąlygos. 
4.8. Sutarties kainos (įkainių) perskaičiavimas dėl kitų mokesčių pasikeitimo nebus atliekamas. 
4.9. Atsiskaitymas vykdomas tarpiniais mokėjimais pagal suteiktų Darbų aktus bei pateiktas PVM sąskaitas 
faktūras per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos – faktūros pateikimo ir Darbų suteikimo akto 
pasirašymo. Sąskaitos pateikimo būdas: Rangovas teikia sąskaitas (ir kitus privalomus dokumentus) per 
„E. sąskaita“ informacinę sistemą1. 
4.10. Mokėjimai atliekami eurais. Užsakovas visas mokėtinas sumas moka pavedimu į Rangovo nurodytą 
banko sąskaitą. 
 
5. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 
 
5.1. Preliminariosios sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Užsakovui bus atlyginti nuostoliai, 
atsiradę Rangovui dėl kaltės pažeidus Preliminariąją sutartį arba Užsakymo sutartį. 
5.2. Ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Preliminariosios sutarties pasirašymo dienos Rangovas 
pateikia Preliminariosios sutarties įvykdymo užtikrinimą – Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto 
banko garantiją arba piniginį užstatą perveda į Užsakovo sąskaitą Nr. LT64 7044 0600 0776 5833 (pateikiama 
pavedimo ar kvito kopija su banko antspaudu). Užtikrinimo vertė – nemažiau kaip 10.000,00 EUR. 
5.3. Preliminariosios sutarties įvykdymo užtikrinime turi būti nurodyta, kad bankas įsipareigoja Užsakovui 
sumokėti užtikrinime nurodytą sumą, esant bet kuriai iš šių aplinkybių: 
5.3.1. Rangovas nevykdo savo įsipareigojimų pagal šią Preliminariąją sutartį ir dėl to Preliminarioji sutartis yra 
nutraukiama; 
5.3.2. Rangovas per pagrįstai nustatytą terminą neįvykdė Užsakovo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus 
arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus ir dėl to negali laiku ir (ar) tinkamai atlikti Darbų; 
5.3.3. Rangovas perleido savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Preliminariąja sutartimi arba Užsakymo 
sutartimi; 
5.3.4. Rangovas dėl savo kaltės kitaip pažeidė šią Preliminariąją sutartį arba Užsakymo sutartį ir tai lėmė 
Užsakovo nuostolius. 
5.4. Preliminariosios sutarties įvykdymo užtikrinimas galioja per visą Preliminariosios sutarties ir Užsakymo 
sutarties vykdymo laikotarpį. 
5.4.1. Tuo atveju, kai Preliminariosios sutarties terminas yra pratęsiamas, tuo pačiu atitinkamai turi būti 
pratęstas ir įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas. 
5.4.2. Jei Rangovas raštu atsisako pratęsti Preliminariosios sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą, laikoma, 
kad jis atsisakė pratęsti sutartį. 
5.4.3. Jei Preliminariosios sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo negali įvykdyti savo 
įsipareigojimų, Užsakovas raštu pareikalauja Darbų atlikėją per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują 
užtikrinimą tomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 
5.6. Preliminariosios sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo šio 
užtikrinimo galiojimo termino pabaigos, Rangovui pateikus raštišką prašymą. Tais atvejais, kai 
Preliminariosios sutarties įvykdymo užtikrinimui pasirenkama banko garantija ir sutartiniai įsipareigojimai yra 
visiškai įvykdyti, tačiau garantijoje nustatytas garantijos terminas dar nėra pasibaigęs, Užsakovas, Rangovo 
prašymu, grąžina bankui garantinio rašto originalą su prierašu, patvirtintu įgalioto asmens parašu bei 

                                                 
1 Daugiau informacijos: https://www.esaskaita.eu/web/esaskaita 

http://www.stat.gov.lt/


 
 

atspaudu, arba praneša lydraščiu, kad Užsakovas atsisako savo teisių pagal garantinį raštą arba, kad Rangovas 
įvykdė savo įsipareigojimus ir Užsakovas jam neturi pretenzijų. 
5.7. Preliminarios sutarties įvykdymo užtikrinime (banko garantijoje) turi būti nurodyta, kad jį išdavęs 
subjektas (bankas) įsipareigoja neatšaukiamai ir besąlygiškai sumokėti Užsakovui Sutarties SD nurodytą sumą 
per 5 (penkias) darbo dienas (jei Sutarties SD ar Pirkimo dokumentuose nenurodytas kitas terminas) po 
Užsakovo pirmojo rašytinio reikalavimo apie sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar jų netinkamą vykdymą 
pateikimo dienos. Rangovas ir (ar) minėtą užtikrinimą išdavęs subjektas neturi teisės reikalauti, jog Užsakovas 
pagrįstų savo reikalavimą, t. y. Užsakovas rašytiniame reikalavime tik nurodo kokių sutartinių įsipareigojimų 
Rangovas neįvykdė ar juos įvykdė netinkamai ir jokie papildomi įrodymai nėra pateikiami. Užsakovas 
neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Rangovas, pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 
pareiškia ir garantuoja, jog Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma, nurodyta Sutarties SD, laikytina minimaliais 
Užsakovo nuostoliais, kurių atskirai nereikia įrodinėti. 
 
6. SUTARTIES GALIOJIMAS IR TRUKMĖ, PAKEITIMAI  
 
6.1. Preliminarioji sutartis sudaroma 12 (dvylika) mėnesių laikotarpiui, jos trukmę skaičiuojant nuo 
įsigaliojimo dienos, ir gali būti pratęsta 2 (du) kartus po 12 (dvylika) mėnesių, jei nei viena iš šalių raštu 
nepranešė apie pageidavimą nutraukti sutartį. Bendra Preliminariosios sutarties trukmė negali būti ilgesnė 
kaip 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai. 
6.1.1. Pratęsus Preliminariąją sutartį, Rangovas Užsakovui pateikia naują (arba pratęsia) Preliminariosios 
sutarties įvykdymo užtikrinimą ateinantiems Darbų atlikimo metams. 
6.2. Ši Preliminarioji sutartis įsigalioja nuo tada, kai Šalys ją pasirašo ir Rangovas pateikia Preliminariosios 
sutarties įvykdymo užtikrinimą ir galioja, kol Šalys sutaria ją nutraukti arba kol Preliminariosios sutarties 
galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai), nutraukiamas įstatymu ar šioje Preliminariojoje 
sutartyje nustatytais atvejais. 
6.3. Jei bet kuri šios Preliminarios sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, 
tai neturi įtakos kitų nuostatų galiojimui. 
6.4. Nutraukus Preliminariąją sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti nuostatos, susijusios su atsakomybe bei 
atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Preliminariąją sutartį, taip pat visos kitos nuostatos, kurios, kaip aiškiai 
nurodyta, išlieka galioti po Preliminariosios sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai 
įvykdyta ši Preliminarioji sutartis arba Užsakymo sutartis. 
6.5. Preliminariosios sutarties ir Užsakymo sutarties sąlygos šių sutarčių galiojimo laikotarpiu negali būti 
keičiamos, išskyrus tokias sąlygas, nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, 
energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 29 straipsnyje nustatyti 
principai ir tikslai. 
6.5.1. Preliminarios sutarties arba Užsakymo sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas sąlygų koregavimas joje 
numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos 
pirkimo sąlygose.  
6.5.2. Vykdant Preliminariąją sutartį arba Užsakymo sutartį atliekami techninio pobūdžio pakeitimai 
(pavyzdžiui, pirkimo sutarties šalių rekvizitai, klaidos), kurie visiškai nedaro įtakos šalių tarpusavio 
įsipareigojimų turinio pasikeitimo, nebus laikomi Preliminariosios sutarties arba Užsakymo sutarties sąlygų 
keitimu. 
 
7. SUTARTIES SUSTABDYMAS IR NUTRAUKIMAS 
 
7.1. Užsakovas turi teisę raštišku pranešimu sustabdyti Preliminariosios sutarties galiojimą esant bent vienai 
iš šių aplinkybių: 
7.1.1. Esant svarbioms priežastims, Užsakovas turi teisę sustabdyti Darbų ar kurios nors jų dalies pirkimą ne 
ilgesniam kaip 90 dienų terminui; 
7.1.2. Užsakovas negauna pakankamo ES projektų ir (ar) valstybės biudžeto finansavimo. 
7.2. Preliminarioji sutartis gali būti nutraukta šalių tarpusavio susitarimu. Bet kuri iš Šalių, įspėjusi kitą šalį ne 
vėliau kaip prieš 30 dienų turi teisę Preliminariąją sutartį nutraukti. Preliminariosios sutarties nutraukimas su 
vienu iš Rangovu, nedaro įtakos Preliminariųjų sutarčių galiojimui su kitais Rangovais, jei jų liko daugiau kaip 
vienas. 



 
 

7.3. Užsakovas, įspėjęs Rangovą prieš 14 kalendorinių dienų, gali vienašališkai nutraukti sutartį šiais atvejais: 
7.3.1. kai Rangovas 2 (du) kartus neįvykdo savo sutartinių įsipareigojimų pagal Preliminariąją sutartį;  
7.3.2. kai Rangovas 3 (tris) kartus per 1 (vienerius) metus atsisakė dalyvauti varžymęsi; 
7.3.3. kai Rangovas pakartotinai atsisako pasirašyti Užsakymo sutartį po to, kai atrenkamas laimėtoju 
Užsakymo vykdymui; 
7.3.4. kai Rangovas bent 2 (du) kartus netinkamai įvykdo įsipareigojimus Užsakovui pagal pasirašytas 
Užsakymų sutartis ir Užsakovas įgyja teisę į įvykdymo užtikrinimo priemonių taikymą; 
7.3.5. kai Rangovas nevykdo įsipareigojimų pagal Preliminariąją sutartį ir per 5 (penkias) kalendorines dienas 
nuo Rangovui skirto raštiško pranešimo, kuriame nurodomas įsipareigojimų nevykdymas, išsiuntimo dienos, 
Rangovas nesiima priemonių įsipareigojimams įvykdyti, arba Rangovas šių įsipareigojimų įvykdyti nebegali; 
7.3.6. kai Rangovas nebeatitinka pirkimo dokumentuose numatytų kvalifikacinių reikalavimų dalyviui;  
7.3.7. kai Rangovas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai įstatymuose ir 
kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  
7.3.8. kai Rangovas galutiniu kompetentingos institucijos arba teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl 
profesinės etikos pažeidimo, susijusio su finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimais, arba 
galutiniu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, ar kitų panašaus pobūdžio veikų 
padarymo, arba dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti sutartį. 
7.4. Rangovas, prieš 14 kalendorinių dienų įspėjęs Užsakovą, gali nutraukti sutartį vienašališkai šiais atvejais:  
7.4.1. kai Užsakovas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų;  
7.4.2. kai Užsakovas sustabdo šios sutarties galiojimą ilgesniam terminui nei numatyta sutarties 7.1.1 
papunktyje. 
7.5. Sutartį nutraukus dėl Rangovo kaltės, be jam priklausančio mokėjimo už atliktus Darbus, Rangovas neturi 
teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją. Preliminariąją sutartį nutraukus 7.4.1 papunktyje 
nurodytu atveju Užsakovas atlygina Rangovui jo patirtus nuostolius ar žalą. Šios žalos ar nuostolių atlyginimo 
dydis negali viršyti paskutinio užsakymo kainos. 
7.6. Preliminariosios sutarties sustabdymas / nutraukimas neturi įtakos bet kurios iki Preliminariosios 
sutarties sustabdymo / nutraukimo sudarytos galiojančios Užsakymo sutarties vykdymui. 
 
8. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 
 
8.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
8.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir turi teisę verstis ta veikla, kuri reikalinga Preliminariajai sutarčiai arba 
Užsakymo sutarčiai įvykdyti; 
8.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Preliminarioji sutartis būtų tinkamai sudaryta ir 
galiotų, ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Darbams atlikti; 
8.1.3. Sudarydama Preliminariąją sutartį, Šalis neviršys savo kompetencijos ir nepažeis ją saistančių įstatymų, 
kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir 
susitarimų; 
8.1.4. Ši Preliminarioji sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo 
galima pareikalauti pagal Preliminariosios sutarties sąlygas. 
8.1.5. Rangovas, priimdamas Užsakymą, sudarys Užsakymo sutartį su Pirkėju, nekeisdamas Užsakymo 
sutarties formoje nustatytų sąlygų. 
 
9. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA 
 
9.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos 
Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos 
Respublikos teisę.  
9.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties ar su ja susiję, sprendžiami abipusiu 
susitarimu derybose per maksimalų 20 darbo dienų terminą. Ginčo pradžia laikoma rašto, kuriame išdėstyta 
ginčo esmė, pateikimo data. Šalims nepavykus susitarti per nustatytą maksimalų terminą, bet kokie ginčai, 
nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, 
sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. 
 



 
 

10. NENUGALIMA JĖGA 
 
10.1. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą, jei tai įvyko dėl 
aplinkybių, kurių negalima buvo protingai numatyti, išvengti, kontroliuoti bei kuriomis nors priemonėmis 
pašalinti. Tokiu atveju šalių įsipareigojimų vykdymas atidedamas iki minėtų aplinkybių pasibaigimo. 
10.2. Šalis, negalinti laiku įvykdyti savo sutartinių įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, turi kiek 
įmanoma greičiau, bet ne vėliau kaip per 1 dieną nuo aplinkybių paaiškėjimo dienos raštu informuoti apie tai 
kitą šalį. Šalis, pažeidusi nurodytą terminą, atleidžiama nuo atsakomybės tik nuo to momento, kada kita šalis 
gavo jos pranešimą apie nenugalimos jėgos aplinkybes.  
10.3. Šalis, kuri remiasi nenugalimos jėgos aplinkybėmis, turi jas įrodyti kompetentingo valstybės organo 
dokumentu. 
10.4. Jei šalis dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ilgiau nei 3 
mėnesius, kita šalis turi teisę vienašališkai anuliuoti sutartį, pilnai atsiskaitydama už viską, ką buvo faktiškai 
gavusi pagal sutartį. 
 
11. SUBRANGA. SPECIALISTAI 
 
11.1. Susitarimas, pagal kurį Rangovas dalies įsipareigojimų, numatytų šioje Preliminariojoje sutartyje, 
vykdymui pasitelkia trečiąją šalį, yra laikomas subranga. Toks susitarimas galioja, jei jis sudarytas raštu. 
Subrangovas gali būti keičiamas tik tuo atveju, jei pirminis (-iai) subrangovas (-ai) buvo nurodytas Rangovo 
pasiūlyme ir Sutartyje ir tik tai darbų daliai, kuri yra nurodyta Rangovo Pasiūlyme ir Sutartyje. 
11.2. Be išankstinio raštiško Užsakovo sutikimo Rangovas negali sudaryti subrangos sutarties. Rangovas kartu 
su pranešimu apie numatomą subrangos sutartį Užsakovui turi pateikti raštą, kuriame garantuojama, kad 
subrangovas atitinka Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsniu Užsakovo nustatytą reikalavimą dėl pašalinimo 
pagrindų nebuvimo ir pateikia tai patvirtinančius dokumentus. 
11.3. Sutikimas duodamas tik dėl tų sutartinių įsipareigojimų, dėl kurių sudaroma subrangos sutartis, ir tik 
įvardinus numatomą subrangovą. Užsakovas ne vėliau kaip per 3 kalendorines dienas nuo pranešimo apie 
numatomą subrangovą bei 11.2 punkte nurodyto reikalavimo įrodančių dokumentų gavimo dienos turi 
pranešti Rangovui apie savo sprendimą, o jei sprendimas yra neigiamas – nurodyti priežastis. Subrangos 
sutartis nesukuria sutartinių santykių tarp subrangovo ir Užsakovo. 
11.4. Rangovas atsako už savo subrangovų, jų specialistų / darbuotojų / ekspertų veiksmus, įsipareigojimų 
nevykdymą bei aplaidumą taip, lyg šiuos veiksmus atliktų ar Preliminariosios sutarties įsipareigojimų 
nevykdytų ar aplaidus būtų jis pats. Užsakovo sutikimas, kad kuri nors šioje Preliminariojoje sutartyje 
nurodytų įsipareigojimų dalis būtų vykdoma pagal subrangos sutartį, neatleidžia Rangovo nuo jokių jo 
įsipareigojimų pagal šią Preliminariąją sutartį įvykdymo. 
11.5. Įsipareigojimams, numatytiems šioje Preliminariojoje sutartyje įvykdyti parinkti subrangovai neturi 
teisės subrangos sutartimi prisiimtų įsipareigojimų daliai vykdyti pasitelkti dar kitus asmenis.  
11.6. Rangovas privalo savo iniciatyva siūlyti keisti specialistus šiais atvejais: 
11.6.1. mirties ar ligos, dėl kurios specialistas negali atlikti Darbų pagal šią Preliminariąją sutartį; 
11.6.2. jeigu specialistą keisti būtina dėl kitų, nuo Rangovo nepriklausančių priežasčių. 
11.7. Rangovas apie aplinkybių, kai Rangovas privalo savo iniciatyva siūlyti keisti specialistus, atsiradimą 
Užsakovą privalo raštu informuoti ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo dienos. 
11.8. Sutarties vykdymo eigoje Rangovas gali inicijuoti specialisto, kuris netinkamai atlieka Darbus, pakeitimą, 
nurodydamas Užsakovui tokio pakeitimo motyvus. 
11.9. Papildomas išlaidas, patirtas dėl specialistų keitimo, atlygina Rangovas. Jei specialistas pakeičiamas ne 
iš karto, Užsakovas gali paprašyti Rangovo paskirti laikiną specialistą, arba imtis kitų priemonių kompensuoti 
laikiną specialisto nebuvimą. 
 
12. KITOS SĄLYGOS 
 
12.1. Jei kuri nors šioje Preliminariojoje sutartyje ar Užsakymo sutartyje numatyta nuostata pripažįstama 
negaliojančia ir (ar) neteisėta, ir (ar) neįgyvendinama vadovaujantis konkrečiu teisės norminiu aktu, laikoma, 
kad ji ta apimtimi yra netaikoma, o likusios nuostatos lieka galioti. 



 
 

12.2. Rangovui yra žinoma, kad Užsakovas neįsipareigoja įvykdyti visos Preliminariojoje sutartyje numatytos 
apimties, o užsakys Darbus pagal poreikį. 
12.3. Šalys susitaria, kad Preliminarioje sutartyje nereglamentuoti klausimai sprendžiami remiantis Lietuvos 
Respublikos teise ir sutinka, kad ši Preliminarioji sutartis būtų reglamentuojama ir aiškinama pagal Lietuvos 
Respublikos įstatymus. 
12.4. Ši Preliminarioji sutartis pasirašyta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę 
galią – po vieną kiekvienai Šaliai. 
12.5. Šiuo Šalys patvirtina, kad Preliminariąją sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip 
atitinkančią jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data. 
 
13. SUTARTIES PRIEDAI 
 
1 priedas. Rangovo pasiūlymas. 
2 priedas. Techninė specifikacija. 
3 priedas. Užsakymo sutarties bendrosios sąlygos. 
4 priedas. Užsakymo sutarties specialiosios sąlygos. 
5 priedas. Užsakymo forma. 
 
14. ŠALIŲ REKVIZITAI 
 
UŽSAKOVAS RANGOVAS 

Uždaroji akcinė bendrovė „VILNIAUS VANDENYS“ Uždaroji akcinė bendrovė „Statovita“ 

Adresas: Spaudos g. 8-1, 01517 Vilnius Adresas: Mokslininkų g. 11, 08412 Vilnius 

Tel.: (8 5) 266 4304; faks.: (8 5) 262 2838 Tel.: (8 5) 272 9224 

Įm. kodas: 120545849 Įm. kodas:  123935815 

 



 
 

Preliminarios sutarties 3 Priedas 
 

RANGOS DARBŲ SUTARTIES BENDROJI DALIS 

 
1. Sutartyje naudojamos sąvokos 

1.1. Sutarties BD didžiąja raide rašomos sąvokos turės žemiau apibrėžtas reikšmes, jei Sutarties BD 
nenurodyta arba iš konteksto nėra aišku kitaip: 

1.1.1. Aktas – perdavimo–priėmimo aktas, pasirašomas abiejų Sutarties Šalių, kuriame nurodomi 
Rangovo faktiškai atlikti ir Užsakovui perduodami Darbai (ar jų dalys). 

1.1.2. Darbai – visi Sutarties ir (ar) teisės aktų reikalavimus atitinkantys darbai (ar jų dalys), kurie 
patenka į Sutarties BD 4 dalyje nurodytą Darbų apimtį, įskaitant, tačiau ne tik jiems atlikti 
Rangovo naudojamas Medžiagas, Įrenginius ir atliktų Darbų rezultatą. 

1.1.3. Darbų atlikimo terminas – Sutarties SD nurodytas terminas per kurį turi būti atlikti, užbaigti ir 
Užsakovui perduoti visi Sutartyje nurodyti Darbai. 

1.1.4. Darbų įkainiai – Sutarties SD nurodyti įkainiai (jei nurodyti), pagal kuriuos Užsakovas moka 
Rangovui už atliktus Darbus, įskaitant visas su Darbų atlikimu susijusias išlaidas ir mokesčius. Į 
Darbų įkainius PVM nėra įskaitomas. 

1.1.5. Darbų kaina – Sutarties SD nurodyta kaina, kuri negali būti viršyta Sutarties galiojimo 
laikotarpiu (išskyrus atvejus, kai numatomas Darbų kainos perskaičiavimas) ir kurią Užsakovas 
moka Rangovui už atliktus Darbus, įskaitant visas su Darbų atlikimu susijusius išlaidas ir 
mokesčius. Į Darbų kainą PVM nėra įskaitomas. 

1.1.6. Darbų vieta – Užsakovo Rangovui Sutarties nustatyta tvarka perduota Darbų vykdymo vieta, 
kurioje atliekami Darbai. 

1.1.7. Įrenginiai – Rangovo Pasiūlyme ir (ar) Pirkimo sąlygose detalizuoti (jei nurodomi) bet kokie 
įrenginiai, įranga, prietaisai, mechanizmai, programos, produktai, kurių kaina yra įskaičiuota į 
Darbų kainą ir kuriuos Rangovas naudoja Darbams atlikti, ir (ar) kurie turi būti perduoti 
Užsakovui pagal Sutartį, ir (ar) kurie naudojami Darbuose (įskaitant, tačiau ne tik statybos 
produktus). 

1.1.8. Nenugalima jėga – aplinkybės, kurių Šalis negali kontroliuoti, protingai numatyti Sutarties 
sudarymo metu, negali užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui bei nėra 
prisiėmusi rizikos dėl tokių aplinkybių atsiradimo. 

1.1.9. Pasiūlymas – dokumentai, kurie suprantami taip, kaip nurodyta Pirkimo sąlygose.  

1.1.10. Medžiagos – Rangovo Pasiūlyme ir (ar) Pirkimo sąlygose detalizuotos įvairios medžiagos, 
gaminiai ir kitos priemonės, kurių kaina yra įskaičiuota į Darbų kainą ir kurias Rangovas naudoja 
Darbams atlikti, ir (ar) kurias Rangovas perduoda Užsakovui pagal Sutartį, ir (ar) kurios 
naudojamos Darbuose (įskaitant, tačiau ne tik statybos produktus), ir kurios nėra laikomos 
Įrenginiais. 

1.1.11. Pirkimo dokumentai – dokumentai, kurie suprantami taip, kaip nurodyta Lietuvos Respublikos 
pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities 
perkančiųjų subjektų, įstatyme (toliau – PAVETPPSPSĮ) ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 
įstatyme. 

1.1.12. Pirkimo sąlygos – Užsakovo vykdytų viešojo pirkimo procedūrų metu pateiktų dokumentų 
visuma, kuriais vadovaujantis Rangovas pateikė Pasiūlymą. 

1.1.13. Rangovas – Sutarties Šalis, kuri įsipareigoja atlikti ir užbaigti Darbus Sutartyje nustatyta tvarka 
ir terminais. Rangovo sąvoka taip pat apima ir Rangovo Subrangovus, darbuotojus ir kitus 



 
 

teisėtais pagrindais Rangovo Darbų atlikimui pasitelktus asmenis, jei Sutartyje nėra numatyta 
kitaip. 

1.1.14. Sąskaita – pagal Aktus (jei pasirašomi) Rangovo išrašoma ir Užsakovui pateikiama PVM sąskaita 
faktūra ar sąskaita faktūra (jeigu Rangovas nėra PVM mokėtojas) už Rangovo tinkamai, 
kokybiškai ir laiku atliktus Darbus.  

1.1.15. Subrangovas – ūkio subjektas, nurodytas Rangovo pasiūlyme ir (ar) Sutarties SD, kuris pagal 
rašytinį ir galiojantį sandorį su Rangovu yra Rangovo pasitelkiamas atlikti Sutartyje nurodytus 
Darbus.  

1.1.16. Sutarties BD – Sutarties bendroji dalis, kuri yra sudėtinė ir neatskiriama Sutarties dalis, 
nustatanti bendrąsias Sutarties nuostatas. 

1.1.17. Sutarties SD – Sutarties specialioji dalis, kuri yra sudėtinė ir neatskiriama Sutarties dalis, 
nustatanti specialiąsias Sutarties nuostatas.  

1.1.18. Sutartis – tarp Šalių sudaryta sutartis dėl Darbų atlikimo, susidedanti iš Sutarties BD 2.1 punkte 
nurodytų dokumentų.  

1.1.19. Šalis – Rangovas ir Užsakovas kiekvienas atskirai, o Šalys – Rangovas ir Užsakovas abu kartu. 

1.1.20. Techninė specifikacija – dokumentas, kuris suprantamas taip, kaip nurodyta Pirkimo sąlygose. 

1.1.21. Užsakymas – Užsakovo Rangovui pateikiamas dokumentas (jei sudaromas) ar el. laiškas, ar kita 
Sutarties SD nustatyta forma Rangovui teikiamas Darbų užsakymas, o Sutarties SD nurodytais 
atvejais – ir žodinis nurodymas, pagal kurį Rangovas turi vykdyti Darbus. Užsakymo gavimo 
data laikoma jo pristatymo data (jei Užsakymas perduodamas tiesiogiai), arba Užsakymo 
išsiuntimo data ir tikslus išsiuntimo laikas (jei Užsakymas pateikiamas el. paštu), arba 3 (trečia) 
kalendorinė diena po Užsakymo išsiuntimo paštu dienos, o Rangovui duodant žodinį nurodymą 
– tokio veiksmo atlikimo momentas. 

1.1.22. Užsakovas – uždaroji akcinė bendrovė „VILNIAUS VANDENYS“.  
 

2. Sutarties struktūra ir aiškinimas 

2.1. Sutarties aiškinimo ir taikymo tikslais nustatoma tokia Sutarties dokumentų (su priedais, jei 
pridedami) prioriteto tvarka: (1) Sutarties SD; (2) Techninė specifikacija; (3) Sutarties BD; (4) Rangovo 
galutinis pasiūlymas; (5) kiti Pirkimo dokumentai. Tuo atveju, jei tarp šiame Sutarties BD punkte 
nurodytų dokumentų būtų neatitikimų ar prieštaravimų, dokumentai bus aiškinami pagal jų 
pirmumą, pagal kurį jie yra išvardinti. 

2.2. Jei šioje Sutarties BD nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaita, taip pat reiškia ir daugiskaitą, 
vienos giminės žodžiai apima ir bet kurios kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai, reiškiantys 
asmenį, apima tiek juridinius, tiek ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia nuorodą ir į 
jos dalį, ir (kiekvienu konkrečiu atveju) atvirkščiai. Žodžiai „susitarti“, „susitarė“, „susitarimas“ reiškia, 
kad atitinkamas susitarimas Šalių turi būti įformintas raštu, o „raštu“ reiškia visas Sutarties 
dokumentuose nustatytas taisykles, taip pat bet kurios Šalies sudarytus popierinius ir (ar) 
elektroninius dokumentus bei bet kokius Sutartyje nurodytomis komunikacijos priemonėmis kitai 
Šaliai pateiktus dokumentus. 
 

3. Sutarties objektas 

3.1. Rangovas įsipareigoja savo rizika, sąskaita ir atsakomybe, Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir 
terminais atlikti Sutarties SD nurodytus Darbus, kurie detalizuoti Techninėje specifikacijoje, ir 
perduoti šių Darbų rezultatą Užsakovui, o Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku atliktus, 
užbaigtus Darbus ir sumokėti Darbų kainą Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir tvarka.  

3.2. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja laikytis visų joje nurodytų sąlygų, taip pat Lietuvos Respublikos 
ir joje galiojančių Europos Sąjungos (toliau – ES) ir kitų Sutarties vykdymui taikytinų teisės aktų 
reikalavimų. 



 
 

3.3. Rangovas bus laikomas įvykdęs Sutartį (taip pat Grafiką, Užsakymą, kai jie teikiami), kai Užsakovui 
laiku ir tinkamai atliks statybos užbaigimo procedūras (jei pagal Sutartį jos turi būti atliekamos) ir 
atliks bei perduos visus pagal Sutartį privalomus atlikti Darbus (įskaitant Darbų rezultato perdavimą). 
 

4. Darbų apimtys ir Darbų pakeitimai 

4.1. Visi Sutarties SD nurodyti Darbai, kuriuos Rangovas turi atlikti, užbaigti ir perduoti Užsakovui, 
detalizuojami Techninėje specifikacijoje. Darbai atliekami pagal Sutarties BD, Sutarties SD ir 
Techninėje specifikacijoje nustatytą tvarką ir sąlygas. 

4.2. Į Rangovo atliekamų Darbų apimtį įeina visų Darbams atlikti bei Sutartyje nurodytiems 
įsipareigojimams įvykdyti reikalingų Medžiagų, Įrenginių, dokumentų, draudimo, personalo, 
transporto ir kitų priemonių, prekių bei paslaugų, leidimų, sutikimų, pritarimų ar kitų Darbams 
vykdyti būtinų dokumentų ar prekių įsigijimas ir apmokėjimas, išskyrus atvejus, kai Sutartyje aiškiai 
nurodyta, kad juos savo sąskaita įsigyja Užsakovas. 

4.3. Rangovas privalo atlikti ir Sutartyje nenurodytus darbus, kurie yra būtini tinkamam Sutarties 
vykdymui, t. y. tam, kad visi Darbai būtų užbaigti ir atlikti tinkamai bei laiku ir kuriuos Rangovas 
objektyviai turėjo ir galėjo numatyti iki Sutarties sudarymo, susipažinęs su visais Sutarties 
dokumentais, teisės aktų reikalavimais ir (ar) situacija rinkoje. 

4.4. Darbus Rangovas turi atlikti pagal Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose nustatytus reikalavimus, 
o jei tokie reikalavimai nenurodyti – pagal visuotinai pripažįstamus profesinius standartus bei 
praktiką. 

4.5. Išlaidos, susijusios su Sutarties BD 4.2 ir 4.3 punktuose minėtų Rangovo veiksmų atlikimu, yra 
įskaičiuotos į Darbų, Medžiagų, Įrenginių kainą, t. y. Užsakovas šių išlaidų Rangovui nekompensuoja. 

4.6. Jeigu Rangovas pradėjęs vykdyti Darbus nustatys, kad Darbų apimtys yra didesnės ar mažesnės nei 
nustatyta Techninėje specifikacijoje, Rangovas privalo Sutarties SD nustatyta tvarka ir terminu 
informuoti Užsakovą.  

4.7. Darbai, kurie nėra numatyti Techninėje specifikacijoje, galės būti vykdomi ir apmokami tik Šalims 
sudarius rašytinį susitarimą dėl papildomų darbų atlikimo, kuris laikomas neatskiriama Sutarties 
dalimi. Šiuo atveju, kai Darbų apimtys yra didesnės nei nustatyta Techninėje specifikacijoje, t. y. 
reikalingas Techninėje specifikacijoje nenumatytų darbų atlikimas, Rangovas patvirtina ir garantuoja, 
jog Užsakovo nustatyta tvarka ir terminais Užsakovui pateiks visus ir bet kokius Užsakovo iš Rangovo 
reikalaujamus dokumentus, kurie susiję su papildomų darbų atlikimu ir kuriais remiantis Užsakovas 
įvertins papildomų darbų reikalingumą.   

4.8. Tuo atveju, jei Darbų apimtys yra mažesnės nei nustatyta Techninėje specifikacijoje, Darbų gali būti 
atsisakoma tik Šalims sudarius rašytinį susitarimą dėl Darbų atsisakymo arba tik tuo atveju, jei 
Užsakovas Rangovui pateikia rašytinį nurodymą dėl Darbų atsisakymo (jų nevykdymo). 

4.9. Sutarties BD 4.6-4.8 punktuose numatytas ar kitoks Darbų pakeitimas gali būti atliekamas bet kuriuo 
metu iki Darbų užbaigimo be atskiro Sutarties keitimo. Šiuo atveju Šalys, nustatydamos šiame punkte 
minėtų Darbų kainą ir (ar) kitus su tokių Darbų pakeitimu, atlikimu ir (ar) kitus susijusius 
įsipareigojimus, privalo vadovautis Sutartyje, teisės aktuose, įskaitant, tačiau ne tik Metodikoje2 
nustatytais įpareigojimais. 
 

5. Darbų vieta ir Darbų sauga 

5.1. Užsakovas suteikia teisę nustatytu terminu Rangovui naudotis Darbų atlikimui reikalinga Darbų vieta, 
t. y. žemės sklypu (ar jo dalimi), kuris priklauso Užsakovui nuosavybės teise ar Užsakovo yra valdomas 
nuomos teise ar kitu teisėtu pagrindu. Rangovui Darbų vieta perduodama Šalims pasirašant Darbų 

                                                 
2 Kainodaros taisyklių nustatymo metodiką, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 

28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (su visais vėlesniais papildymais 

ir pakeitimais). 



 
 

vietos perdavimo–priėmimo aktą (po 1 (vieną) vienodą teisinę galią turintį egzempliorių kiekvienai 
Šaliai). Jei Sutartyje Darbų vietos naudojimo sąlygų Rangovui nepakanka Darbams atlikti, Darbų 
atlikimui trūkstama vieta Rangovas pasirūpina pats savo lėšomis. 

5.2. Užbaigus Darbus Rangovas privalo grąžinti Darbų vietą į iki Darbų atlikimo buvusią būklę, išskyrus 
atvejus, kai dėl objektyvių priežasčių to negalima padaryti. Darbų vieta grąžinama Šalims pasirašant 
Darbų vietos perdavimo–priėmimo (grąžinimo) aktą (po 1 (vieną) vienodą teisinę galią turintį 
egzempliorių kiekvienai Šaliai).  

5.3. Sauga Darbų vietoje ir kitoje Darbų vykdymo teritorijoje: 

5.3.1. Rangovas, prieš pradėdamas vykdyti Darbus, susipažįsta su Užsakovo patvirtintomis ir viešai 
Užsakovo interneto svetainėje skelbiamomis darbų saugos taisyklėmis3 ir privalo jų laikytis visu 
Darbų vykdymo metu. Rangovas užtikrina, kad šių taisyklių laikysis jo darbuotojai, Subrangovai 
(jo darbuotojai), kiti asmenys, už kurių veiksmus atsako Rangovas. 

5.4. Darbų vykdymo metu Rangovas Darbų vietoje ar kitoje Darbų vykdymo teritorijoje privalo: 

5.4.1. Užtikrinti Darbų vietos (ar kitos Darbų vykdymo teritorijos) tinkamą būklę, ją naudoti tik Darbų 
atlikimui, užtikrinti ir garantuoti – darbuotojų ir darbų saugos, gaisrinės saugos, techninės 
saugos, civilinės saugos ir aplinkos apsaugos reikalavimų (toliau – Sauga) laikymąsi (Rangovas 
užtikrina, kad šių reikalavimų laikysis jo darbuotojai, Subrangovai (jo darbuotojai), kiti asmenys, 
už kurių veiksmus atsako Rangovas), Darbų vietos (ar kitos Darbų vykdymo teritorijos) bei joje 
esančio, Užsakovui ir (ar) tretiesiems asmenims priklausančio turto saugumą, teisėtą ir saugų 
darbą, įskaitant, tačiau ne tik teisės aktų reikalaujamų ženklų, aptvėrimų įrengimą, bet kokių 
nereikalingų ir Darbų vykdymui trukdančių medžiagų, įrenginių, atliekų ar kitų bet kokių 
kliuvinių pašalinimą bei vykdyti kitus Sutartyje ir (ar) teisės aktuose numatytus saugos 
reikalavimus; 

5.4.2. Užtikrinti laisvą Užsakovo atstovo ir (ar) kitų jo nurodytų asmenų patekimą į Darbų vietą (ar 
kitą Darbų vykdymo teritoriją), sudaryti tinkamas sąlygas Užsakovui ar jo nurodytiems 
asmenims atlikti kitus Darbų vietoje reikalingus atlikti darbus, kurių Rangovas neatlieka. 

5.5. Darbų vykdymo metu Darbų vietoje Rangovas turi teisę: 

5.5.1. Patiekti, iškrauti, priimti ir sandėliuoti bei saugoti Darbams reikalingus Įrenginius, Medžiagas ir 
techniką, taip pat įrengti laikinus statinius (prieš tai gavęs Užsakovo rašytinį sutikimą), kurie 
reikalingi Darbams atlikti ir Įrenginiams, Medžiagoms saugoti ar Darbams organizuoti (už šio 
turto praradimą, sugadinimą, sunaikinimą ir (ar) bet kokį kitą neigiamą poveikį atsakomybė 
tenka Rangovui).  
 

6. Darbų atlikimo terminai ir Darbų vykdymas 

6.1. Rangovas visus Darbus turi atlikti ir užbaigti per Darbų atlikimo terminą, kuris nurodytas Techninėje 
specifikacijoje ir (ar) Sutarties SD. 

6.2. Darbai turi būti atliekami pagal Šalių patvirtintą grafiką (etapais) (toliau – Grafikas) arba pagal 
Užsakymą, jei taip nurodyta Sutarties SD. Grafike nustatyti terminai gali būti keičiami rašytiniu Šalių 
susitarimu, tačiau nekeičiant Sutarties BD 6.1 punkte nustatyto termino. Grafiką Rangovas turi 
parengti ir pateikti Užsakovui suderinimui (jei Sutarties SD nėra nustatyta kitaip) per Sutarties SD 
nustatytą terminą.  

6.3. Tuo atveju, jei Sutarties SD nurodyta, kad Darbai turi būti atliekami pagal Grafiką (etapais), Rangovas 
Darbus turi organizuoti taip, kad jie būtų atlikti atitinkamais Grafike nurodytais terminais. Jei 
atitinkamo etapo įvykdymo terminas nenurodytas, bus laikoma, kad etapą Rangovas turi užbaigti per 
Darbų atlikimo terminą. 

                                                 
3 http://www.vv.lt/lt/partneriams/. 



 
 

6.4. Grafikas gali būti keičiamas (tikslinimas), įskaitant, tačiau ne tik jame nurodytų Darbų vykdymo eigą 
(Darbų eiliškumą), tik Šalims raštu patvirtinus Grafiko pakeitimus. Grafiko keitimas jokiais atvejais 
nėra laikomas Sutarties sąlygų pakeitimu. Grafiko keitimas neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės už 
Sutarties sąlygų laikymąsi. 

6.5. Darbų atlikimo terminas gali būti pakeistas rašytiniu Šalių susitarimu, jeigu: (1) Užsakovas nevykdo ar 
netinkamai vykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį ir Rangovas dėl to negali vykdyti Darbų; ar (2) 
valstybės ar savivaldos institucijų veiksmai trukdo Rangovui laiku atlikti Darbus; (3) Sutarties 
galiojimo laikotarpiu, vykdant Darbus pagal Šalių Sutartyje nustatyta tvarka patvirtintą Grafiką, buvo 
nepalankios meteorologinės sąlygos arba kitos nuo Rangovo nepriklausančios sąlygos, dėl kurių 
nebuvo galima atlikti Sutartyje numatytų Darbų, Rangovui pateikus patvirtinančius dokumentus ir 
Užsakovui patvirtinus jų pagrįstumą, Darbų trukmė pratęsiama tiek, kiek truko tokios meteorologinės 
sąlygos. 

6.6. Šalys įsipareigoja nedelsiant raštu informuoti viena kitą apie Sutarties BD 6.5 punkte nurodytų 
aplinkybių atsiradimą. Tokiu atveju Darbų atlikimo terminai gali būti keičiami (pratęsiami) ne ilgiau 
nei tęsiasi minėtame punkte nurodytos aplinkybės. 
 

7. Darbų kokybė, Rangovo kvalifikacija 

7.1. Darbai, jų kokybė, Rangovo personalas turi atitikti kokybės ir (ar) atitinkamus kvalifikacinius 
reikalavimus, kurie nurodyti Techninėje specifikacijoje ir kituose prie Sutarties pridedamuose 
dokumentuose. Medžiagų, Įrenginių ir (ar) bet kokių kitų Darbų atlikimui naudojamų gaminių kokybė 
turi atitikti galiojančių teisės aktų reikalavimus ir turėti galiojančius sertifikatus (jei taikomi). 

7.2. Rangovas Užsakovui kartu su Sutarties BD 2.1 punkte nurodytais atitinkamais dokumentais turi 
pateikti Rangovo ir jo personalo kvalifikaciją patvirtinančius duomenis (jei Pirkimo metu kvalifikacija 
buvo tikrinama). Rangovas privalo užtikrinti, kad lygiavertė jo ir (ar) jo personalo kvalifikacija būtų 
užtikrinama visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Rangovas, Užsakovui pareikalavus, per Užsakovo 
nustatytą terminą privalo pateikti Užsakovui pakankamus įrodymus, jog jis turi visus pagal teisės aktų 
reikalavimus būtinus Darbų atlikimui leidimus, atestatus, licencijas ir (ar) kitus teisės aktų nustatytus 
dokumentus. 

7.3. Rangovas garantuoja, jog Darbų perdavimo–priėmimo metu ir bet kuriuo metu po to (visą kokybės 
garantijos terminą, jei taikomas) Darbai atitiks Sutartyje nustatytus reikalavimus, jie bus atlikti 
kokybiškai, be klaidų, kurios panaikintų ar sumažintų Darbų ar jų rezultato tinkamumą įprastam 
naudojimui. Tuo atveju, jei Užsakovui pradėjus naudoti Darbo rezultatus paaiškėja, kad šiame punkte 
nurodyta Rangovo pareikšta garantija neatitinka tikrovės, Rangovas įsipareigoja atlyginti visą 
Užsakovo ar trečiųjų asmenų patirtą žalą. Rangovas bet kuriuo Sutarties vykdymo metu ar per 
kokybės garantijos terminą atsiradusius trūkumus privalo neatlygintinai pašalinti ne vėliau kaip per 
Sutarties SD numatytą terminą. 

7.4. Jei Darbų trūkumai pastebimi po perdavimo–priėmimo momento, Užsakovas raštu apie tai 
informuoja Rangovą.  

7.5. Rangovui per nustatytą terminą nepašalinus nustatytų Darbų trūkumų ar nekokybiškus Įrenginius ir 
(ar) Medžiagas nepakeitus kokybiškais: (1) Rangovas, Užsakovui pareikalavus, moka Užsakovui 
Sutarties SD nustatyto dydžio netesybas bei atlygina Užsakovo dėl to patirtus nuostolius tiek, kiek jų 
nepadengia netesybos; (2) Užsakovas turi teisę pašalinti trūkumus savo jėgomis ar pasitelkdamas 
trečiuosius asmenis, o Rangovas tokiu atveju apmoka Užsakovo patirtas trūkumų šalinimo išlaidas 
bei, Užsakovui pareikalavus, sumoka Sutarties SD nurodyto dydžio netesybas; (3) Užsakovas turi teisę 
naudotis kitomis Sutarties ir (ar) teisės aktų nustatytomis teisinės gynybos priemonėmis. 

7.6. Rangovas, atlikdamas Darbus, užtikrina darbuotojų ir darbų, gaisrinės, techninės, civilinės saugos ir 
aplinkos apsaugos bei kitų teisės aktų nustatytų reikalavimų, taikomų atliekant Darbus, laikymąsi. 

7.7. Rangovas yra atsakingas už visus atliktų Darbų trūkumus nepriklausomai nuo to, ar jie buvo aptarti 
Darbų priėmimo metu, ar ne (t. y. tiek už akivaizdžius trūkumus, tiek už paslėptus trūkumus).  



 
 

 
8. Darbų organizavimas (atstovai) 

8.1. Visi svarbiausi Sutarties vykdymo klausimai sprendžiami per Sutarties SD nurodytus Šalių paskirtus 
atstovus arba šių atstovų nurodytus asmenis. Šalys patvirtina ir garantuoja, kad jų paskirti atstovai 
yra ir visą Sutarties galiojimo laiką bus įgalioti spręsti visus su Sutarties vykdymu susijusius klausimus, 
priimti sprendimus, išskyrus sprendimus dėl Sutarties pakeitimo ir (ar) nutraukimo. Šalis turi teisę 
pakeisti Sutarties SD nurodytus atstovus (įskaitant jų kontaktinę informaciją), apie tai ne vėliau kaip 
per 2 (dvi) darbo dienas raštu informuodama kitą Šalį. 
 

9. Darbų perdavimo–priėmimo tvarka 

9.1. Darbų (įskaitant jų dalį) atlikimas (užbaigimas) ir jų perdavimas fiksuojamas Rangovui ir Užsakovui 
pasirašant Aktą. Akte turi būti nurodyta Darbų pabaigos (jų atlikimo) data, laikas, įvardijami 
konkretūs atlikti (užbaigti) Darbai (jų pavadinimai) ir kita Darbus apibūdinanti informacija, kuri nėra 
nurodyta Sąskaitoje. Rangovas prieš pateikdamas Akto originalą Užsakovui, privalo Aktą suderinti su 
Užsakovu. Kartu su Aktu Rangovas Užsakovui pateikia visą atliktų Darbų dokumentaciją (jei ji turi 
būti rengiama). Aktas Šalių pasirašomas 2 (dviem) vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po 
1 (vieną) egzempliorių kiekvienai Sutarties Šaliai. 

9.2. Užsakovas Aktą pasirašo per 5 (penkias) darbo dienas (jei Sutarties SD nėra nustatytas kitas 
terminas) nuo jo gavimo dienos arba per minėtą terminą (jei Sutarties SD nėra nustatytas kitas 
terminas) atsisako pasirašyti Aktą raštu nurodydamas Akto atmetimo argumentus. Užsakovas, 
atsisakydamas pasirašyti Aktą, grąžina Rangovui jo išrašytą ir Užsakovui pateiktą Sąskaitą, jei ji 
Užsakovui buvo pateikta. Akte nurodytus atliktų Darbų trūkumus Rangovas privalo pašalinti per 
Sutarties SD nurodytus terminus, jei Šalys nesusitaria kitaip. Užsakovas, pasirašydamas Aktą 
patvirtina, jog Darbai atlikti tinkamai (nėra akivaizdžių trūkumų) ir laiku, tačiau tai neatleidžia 
Rangovo nuo atsakomybės dėl vėliau paaiškėjusių trūkumų. 

9.3. Darbų, t. y. jų rezultato nuosavybės teisė bei atsitiktinio žuvimo rizika Užsakovui pereina nuo visų 
Darbų perdavimo Užsakovui pagal Sutartį momento. 
 

10. Darbų kaina ir mokėjimo tvarka, Darbų kainos perskaičiavimas 

10.1. Darbų kaina (taip pat Darbų įkainiai, jei taikomi) nurodyta Sutarties SD. Darbų kainą už visus 
tinkamai ir laiku atliktus, užbaigtus Darbus Užsakovas Rangovui arba Subteikėjo (jei pirkimo pobūdis 
leidžia ir tai numatyta SD) sumoka pagal Sutarties SD nurodyta tvarka ir terminais išrašytas 
Sąskaitas. Visi mokėjimai pagal šią Sutartį atliekami eurais, jei Sutarties SD nenumatyta kitaip. 

10.2. Darbų kaina yra fiksuota ir galutinė suma (jei Sutarties SD nėra nurodoma kitaip), į kurią įskaičiuotos 
visos su Darbų atlikimu susijusios tiesioginės bei netiesioginės išlaidos, mokesčiai ir rinkliavos 
(neįskaitant PVM), įskaitant, tačiau ne tik Įrenginių, Medžiagų, gaminių, įrankių ir kitų daiktų, 
reikalingų Sutarties vykdymui, įsigijimo išlaidas, išlaidas, susijusias su Sutartyje nurodytų ar 
Sutartimi susijusių dokumentų rengimu, derinimu, pateikimu, Sutarties sudarymu ir vykdymu ir 
visas kitas tiesiogines bei netiesiogines išlaidas, susijusias su Darbų atlikimu, bei bet kokių darbų, 
reikalingų Darbams atlikti ir Sutarčiai vykdyti, atlikimu, išskyrus atvejus, kai Sutartyje aiškiai 
nurodyta kitaip. Už Darbus, kuriuos Rangovas atlieka savavališkai nukrypdamas nuo Sutarties 
sąlygų, neapmokama. Rangovas prisiima visą riziką dėl to, kad ne nuo Užsakovo priklausančių 
aplinkybių padidės su Sutarties vykdymu susijusios Rangovo išlaidos ir Rangovui Sutarties vykdymas 
taps sudėtingesnis (jam padidės įsipareigojimų vykdymo kaštai), tačiau tai Rangovui nesuteikia 
teisės sustabdyti Sutarties vykdymo ar šiuo pagrindu atsisakyti Sutarties. 

10.3.  PVM bus apskaičiuojamas ir sumokamas prievolės apskaičiuoti PVM atsiradimo metu galiojančių 
teisės aktų nustatyta tvarka. Pasikeitęs PVM tarifas turės įtakos tik už Darbus, kurie nebuvo atlikti 
Užsakovui ir už kuriuos nebuvo išrašyta Sąskaita.  

10.4. Užsakovas turi teisę sulaikyti Rangovui pagal Sutartį mokėtinas sumas, jei: (1) nustatomi bet kokie 
atliktų Darbų trūkumai, kurių objektyviai nebuvo įmanoma pastebėti Darbų perdavimo–priėmimo 



 
 

metu; (2) po Darbų perdavimo–priėmimo paaiškėja, kad Užsakovui dėl Rangovo kaltės padaryti 
nuostoliai; (3) Rangovas nevykdo kitų savo įsipareigojimų arba tampa akivaizdu, kad tinkami 
neįvykdys bet kurio Sutartyje nurodyto įsipareigojimo.  

10.5. Darbų kainos perskaičiavimas atliekamas tik dėl Užsakovo ir Rangovo derybų rezultato. Darbų 
kainos perskaičiavimas įforminamas Sutarties SD pakeitimu, pasirašomu tarp Užsakovo ir Rangovo. 
Darbų kaina dėl kitų mokesčių ir (ar) kainų lygio pasikeitimo nebus perskaičiuojama. 
 

11. Kitos Šalių teisės ir pareigos 

11.1. Užsakovas įsipareigoja: 

11.1.1. Sutarties vykdymo metu bendradarbiauti su Rangovu, teikiant Sutarties vykdymui pagrįstai 
reikalingą informaciją; 

11.1.2. Rangovui tinkamai įvykdžius sutartinius įsipareigojimus, priimti Sutartyje nustatyta tvarka ir 
terminais tinkamai atliktus Darbus ir už juos sumokėti Darbų kainą; 

11.1.3. Suteikti reikiamus įgaliojimus Rangovui veikti Užsakovo vardu (jei tokie įgaliojimai yra reikalingi 
Darbų atlikimui); 

11.1.4. Tinkamai ir sąžiningai vykdyti visu kitus Sutartyje ir (ar) teisės aktuose numatytus 
įsipareigojimus, pareigas. 

11.2. Užsakovas turi teisę:  

11.2.1. Be atskiro Rangovo informavimo tikrinti ir vertinti kaip atliekami Darbai; 

11.2.2. Raštu reikalauti Rangovo, t. y. jo personalo ar kito Rangovo pareigas vykdančio asmens 
pakeitimo, jei mano, kad šis asmuo nevykdo ar netinkamai vykdo įsipareigojimus pagal Sutartį 
ir (ar) teisės aktus ar yra pagrindo manyti, kad minėti įsipareigojimai ateityje nebus vykdomi; 

11.2.3. Atsisakyti Darbų, jeigu jie tapo nebereikalingi ir atsisakyti priimti tuos Darbus, kurių Užsakovas 
neužsakė. 

11.3. Rangovas įsipareigoja: 

11.3.1. Tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį, atsižvelgti į Sutarties vykdymo metu Užsakovo pateiktas 
pastabas, papildomą informaciją; 

11.3.2. Darbus atlikti profesionaliai, rūpestingai, efektyviai, kokybiškai, savo rizika ir sąskaita, laikantis 
Sutarties ir (ar) teisės aktų nustatytų reikalavimų, o jei tokie reikalavimai nenurodyti – pagal 
visuotinai pripažįstamus profesinius standartus bei praktiką; 

11.3.3. Darbus atlikti Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais (įskaitant, kai Darbai atliekami etapais, 
pagal Grafiką), perduoti Užsakovui Sutarties ir teisės aktų reikalavimus atitinkančius, užbaigtus 
Darbus, ištaisyti visus ir bet kokius trūkumus, nustatytus bet kuriuo Sutarties vykdymo metu ar 
per kokybės garantijos terminą;  

11.3.4. Pateikti visus dokumentus, numatytus Techninėje specifikacijoje, taip pat, Užsakovo 
reikalavimu, pateikti visą informaciją ir dokumentaciją, susijusią su Darbų atlikimu (jų 
rezultatais), Darbų progresu ir Sutartyje nurodytų reikalavimų laikymųsi, konsultuoti Užsakovą 
visais su Darbų atlikimu susijusiais klausimais; 

11.3.5. Užtikrinti, kad Darbus Užsakovui atliktų asmenys, turintys Darbų atlikimui reikalingą 
kvalifikaciją ir patirtį, atitinkančią Sutartyje nurodytus reikalavimus (įskaitant, Subrangovus); 

11.3.6. Savo sąskaita apsaugoti Užsakovą nuo bet kokių pretenzijų, nuostolių, atsirandančių dėl 
Rangovo veiksmų ar aplaidumo vykdant Sutartį bei atlyginti dėl savo veiksmų padarytą žalą, 
įskaitant, tačiau ne tik žalą dėl bet kokių teisės aktų pažeidimų, neteisėto patentų, prekių 
ženklų, kitų intelektinės nuosavybės objektų panaudojimo ar bet kokių asmenų teisių 
pažeidimo; 



 
 

11.3.7. Nukrypti nuo Grafiko, Užsakymo (jei sudaromas) tik pagal Sutartį Šalims sudarius rašytinį 
susitarimą dėl minėtų dokumentų keitimo (tikslinimo); 

11.3.8. Prieš pradedant vykdyti Darbus, Užsakovui pateikti dokumentus, patvirtinančius, kad Rangovo 
(arba Subrangovo) personalas turi teisę vykdyti Darbus; 

11.3.9. Pasitelkti tik tuos Subrangovus, kurie nurodyti Pasiūlyme ir (ar) Sutarties SD ir atitinka Pirkimo 
dokumentuose nustatytus reikalavimus; 

11.3.10. Nedelsiant informuoti Užsakovą apie įvykusius nelaimingus atsitikimus ar avarijas ar bet 
kokias kitas kliūtis ir (ar) bet kokias kitas aplinkybes, kurios trukdo ar gali trukdyti atlikti Darbus 
Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka, vykdyti Sutartį;  

11.3.11. Gauti visus Darbų vykdymui ir Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui reikiamus ir 
galiojančius leidimus, licencijas, sutikimus, pritarimus ir (ar) kitus būtinus dokumentus; 

11.3.12. Baigus Darbus ir (ar) pasibaigus Sutarčiai bet kokiais pagrindais, savo sąskaita sutvarkyti 
Darbų vietą ir aplinką, taip pat Užsakovui paprašius raštu, grąžinti visus iš Užsakovo gautus, 
Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus; 

11.3.13. Naudoti Darbų vietą tik pagal tiesioginę paskirtį, netrukdyti Užsakovui ir jo atstovams patekti 
į Darbų vietą (ar kitą Darbų vykdymo vietą) ir sudaryti visas sąlygas patikrinti, kaip atliekami 
Darbai bei ar laikomasi kitų Sutarties sąlygų bei teisės aktų reikalavimų; 

11.3.14. Vykdydamas Sutartį, vadovautis galiojančiu Lietuvos Respublikos statybos įstatymo 
nuostatomis ir tinkamai jį vykdyti. Atsakomybė už minėto įstatymo nevykdymą ar jo netinkamą 
vykdymą tenka Rangovui ir jis įsipareigoja atlyginti Užsakovui ir (ar) tretiesiems asmenims visą 
dėl tokio pažeidimo atsiradusią žalą; 

11.3.15. Tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir teisės aktuose bei užtikrinti, 
jog visų Sutartyje ir (ar) teisės aktuose nustatytų įsipareigojimų laikytųsi Rangovo personalas 
(įskaitant, tačiau ne tik Subrangovus) bei kiti asmenys, už kurių veiksmus atsako Rangovas. 

11.4. Rangovas turi teisę: 

11.4.1. Prašyti Užsakovo, jog jis suteiktų informaciją ir (ar) dokumentus, kurie reikalingi vykdant 
Sutartį; 

11.4.2. Reikalauti, jog Užsakovas priimtų Sutarties ir (ar) teisės aktų reikalavimus atitinkančius, 
tinkamai ir laiku atliktus, užbaigtus Darbus. 
 

12.  Pareiškimai ir garantijos 

12.1. Kiekviena Šalis pareiškia ir garantuoja, jog: 

12.1.1. Turi teisę, įgaliojimus, kompetenciją ir atliko visus būtinus veiksmus, reikalingus sudaryti ir 
vykdyti Sutartį. Sutarties įsigaliojimo dieną Šalims Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos; 

12.1.2. Yra tinkamai gauti ir galioja visi Šalies organų, valstybės institucijų ar kiti leidimai, sutikimai ir 
pritarimai, reikalingi šiai Sutarčiai sudaryti bei pagal ją prisiimtiems įsipareigojimams vykdyti; 

12.1.3. Nei šios Sutarties sudarymas, nei šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymas 
neprieštarauja ir nepažeidžia: (1) jokio teismo, arbitražo, valstybinės ar savivaldos institucijos 
sprendimo, įsakymo, potvarkio ar nurodymo; (2) jokios sutarties ar kitokio sandorio, kurio 
šalimi yra bet kuri iš Šalių; ar (3) jokio bet kuriai iš Šalių taikomo įstatymo ar kito teisės akto 
nuostatų; 

12.1.4. Nėra gresiančių ar nėra pateikta jokių ieškinių, nagrinėjama jokių bylų ar pradėta procesinių 
veiksmų prieš Šalį, nėra žinoma apie jokius būsimus teisinės aplinkos pasikeitimus, kurie gali 
turėti įtakos Sutarties galiojimui ar Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui. Šalis yra moki 
ir finansiškai pajėgi įvykdyti Sutartį, jos veikla nėra apribota, jai neiškelta arba nėra numatoma 



 
 

iškelti bylos dėl bankroto, restruktūrizavimo ar likvidavimo, ji nėra sustabdžiusi ar apribojusi 
savo veiklos. 

12.2. Rangovas pareiškia ir garantuoja, jog: 

12.2.1. Jis bei jo sutartinius įsipareigojimus vykdantys ir Darbų atlikime dalyvaujantys asmenys turi ir 
turės visas licencijas, leidimus, atestatus, kvalifikacinius, saugos darbe pažymėjimus, taip pat 
visą kitą reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją Darbams atlikti ir Sutartyje bei teisės aktuose 
nustatytiems įsipareigojimams vykdyti. Jis turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet 
kokias kitas galimybes, savybes bei išteklius, reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti 
Sutarties sąlygas bei užtikrinti aukščiausią atliekamų Darbų kokybę; 

12.2.2. Visiškai susipažino su Sutartimi, Pirkimo dokumentais ir visa kita informacija bei 
dokumentacija, susijusia su Sutartimi, kuri yra reikalinga Sutartimi prisiimtiems 
įsipareigojimams vykdyti ir Darbams atlikti, ir šie minėti dokumentai Rangovui yra aiškūs ir 
visiškai pakankami tam, kad Rangovas galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi 
prisiimamų įsipareigojimų vykdymą ir jų kokybę bei įsipareigoja tinkamai juos vykdyti; 

12.2.3. Suteikia Užsakovui teisę iš Rangovo gautus Darbus (įskaitant jų rezultatus) naudoti savo 
nuožiūra, perduoti tretiesiems asmenims, taip pat skelbti Darbų rezultato duomenis be atskiro 
Rangovo sutikimo; 

12.2.4. Perskaitė ir visiškai susipažino su Užsakovo patvirtintomis ir viešai Užsakovo interneto 
svetainėje skelbiamomis darbų saugos taisyklėmis4 ir visu Darbų vykdymo metu Rangovas, jo 
darbuotojai, Subrangovai (jo darbuotojai), kiti asmenys, už kurių veiksmus atsako Rangovas jų 
laikysis. 

13. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

13.1. Sutarties BD 13 dalies nuostatos taikomos tuomet, jei Sutarties SD ir (ar) Pirkimo sąlygose numatyta, 
kad Sutarties įvykdymas turi būti užtikrintas atitinkamu prievolės įvykdymo užtikrinimo būdu. 

13.2. Rangovas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos (jei Sutarties 
SD ar Pirkimo dokumentuose nenurodytas kitas terminas) turi pateikti Užsakovui Pirkimo sąlygose 
ir (ar) Sutarties SD nurodyto dydžio neatšaukiamą, besąlyginį pirmojo pareikalavimo Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą – banko garantiją arba užstatą, nurodytą Sutarties SD, bei visus lydinčius 
dokumentus (originalus). Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti pateiktas eurais, jei Sutarties SD 
nenustato kitaip. Jei Rangovas per šiame punkte nustatytą terminą nepateikia nustatyto Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo, laikoma, kad jis atsisakė pasirašyti Sutartį. 

13.3. Sutarties įvykdymo užtikrinime (banko garantijoje) turi būti nurodyta, kad jį išdavęs subjektas 
(bankas) įsipareigoja neatšaukiamai ir besąlygiškai sumokėti Užsakovui Sutarties SD nurodytą sumą 
per 5 (penkias) darbo dienas (jei Sutarties SD ar Pirkimo dokumentuose nenurodytas kitas terminas) 
po Užsakovo pirmojo rašytinio reikalavimo apie sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar jų 
netinkamą vykdymą pateikimo dienos. Rangovas ir (ar) minėtą užtikrinimą išdavęs subjektas neturi 
teisės reikalauti, jog Užsakovas pagrįstų savo reikalavimą, t. y. Užsakovas rašytiniame reikalavime 
tik nurodo, kokių sutartinių įsipareigojimų Rangovas neįvykdė ar juos įvykdė netinkamai, ir jokie 
papildomi įrodymai nėra pateikiami. Užsakovas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir 
Rangovas pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą pareiškia ir garantuoja, jog Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo suma, nurodyta Sutarties SD, laikytina minimaliais Užsakovo nuostoliais, kurių 
atskirai nereikia įrodinėti.  

13.4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi galioti visą Sutarties galiojimo laikotarpį, jeigu Sutarties SD 
sąlygose nenurodyta kitaip. 

13.5. Užsakovas turi teisę prašyti Rangovo, jog prieš pateikiant Sutarties įvykdymo užtikrinimą (banko 
garantiją), Užsakovas galėtų įvertinti ir patvirtinti, kad Rangovo siūlomą ir šiame punkte minėtą 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą Užsakovas sutinka priimti. Jei minėtas Sutarties įvykdymo 
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užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų, Užsakovas turi teisę jo nepriimti ir (ar) laikyti 
jį negaliojančiu, ir (ar) kreiptis į Rangovą dėl naujo užtikrinimo pateikimo Užsakovui, o Rangovas 
privalo tokį užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą. Rangovui laiku nepateikus 
naujo šiame punkte minėto Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Užsakovas turi teisę pareikšti 
reikalavimą pagal turimą užtikrinimą ir (ar) sulaikyti mokėjimus Rangovui (atitinkame Sutarties 
įvykdymo užtikrinime nurodytai sumai). Tokiu atveju sulaikytos sumos Rangovui bus išmokėtos ne 
anksčiau, nei bus pateiktas naujas Sutarties įvykdymo užtikrinimas (arba kitaip išnyks 
įsipareigojimas jį pateikti). 

13.6. Užsakovas grąžina Rangovui Sutarties įvykdymo užtikrinimą (banko garantiją užstatą) ne vėliau kaip 
per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų (jei Sutarties SD ar Pirkimo dokumentuose nenurodytas kitas 
terminas) nuo Rangovo Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų įvykdymo dienos. 

13.7. Kita su Sutarties įvykdymo užtikrinimu susijusi informacija (pvz., dydis ir kita), kuri nėra įtvirtinta 
Sutarties BD 13 dalyje, yra nurodyta Sutarties SD. 
 

14.  Draudimas 

14.1. Sutarties BD 14 dalies nuostatos taikomos tuomet, jei Sutarties SD numatyta Rangovo pareiga būti 
apsidraudusiam nurodytu draudimu. 

14.2. Rangovas privalo būti apsidraudęs civilinės atsakomybės draudimu ne mažesnei nei Sutarties SD ir 
(ar) Techninėje specifikacijoje nurodytai sumai visam Sutarties galiojimo laikotarpiui (jei Sutarties 
SD nėra nurodytas kitas terminas). Rangovas minėtu draudimu turi būti apsidraudęs ir turi pateikti 
draudimo liudijimą (polisą) Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje ne vėliau kaip per 
3 (tris) darbo dienas (jei Sutarties SD nėra nurodytas kitas terminas) nuo pirkimo laimėtojo 
paskelbimo. 

14.3. Rangovas iki Sutarties įsigaliojimo momento privalo apdrausti arba būti apdraudęs savo 
atsakomybę Sutarties SD nurodytu draudimu ne mažesne nei Sutarties SD nurodyta suma visam 
Sutarties galiojimo laikotarpiui bei pateikti Užsakovui tai patvirtinančią draudimo liudijimo (poliso) 
patvirtintą kopiją.  

14.4. Jeigu Rangovas laiku nesudaro draudimo sutarties, jos nepratęsia arba nepateikia įrodymų apie jos 
sudarymą, pratęsimą ar galiojimą (esminis sutarties pažeidimas), Užsakovas turi teisę sustabdyti 
Rangovui priklausančias mokėti sumas tol, kol Rangovas įvykdys visus savo įsipareigojimus, 
numatytus šios Sutarties BD dalyje, arba vienašališkai Sutarties BD nustatyta tvarka nutraukti Sutartį 
dėl esminio jos pažeidimo. Rangovas neturi teisės daryti jokių draudimo sutarčių sąlygų pakeitimų 
be išankstinio Užsakovo sutikimo. 
 

15. Atsakomybė 

15.1. Šalių atsakomybė 

15.1.1. Už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako Sutarties SD 
ir teisės aktuose nustatyta tvarka. Sutarties SD nurodomi konkretūs įsipareigojimai, už kurių 
nevykdymą ar netinkamą jų vykdymą Šalis privalo sumokėti netesybas bei jų konkretus dydis. 
Šalys pareiškia, kad nustatytos netesybos yra teisingo bei protingo dydžio ir yra laikomos 
minimaliais nuostoliais, kurių nereikia atskirai įrodinėti. Netesybų sumokėjimas nukentėjusiai 
Šaliai nedraudžia reikalauti nuostolių atlyginimo, kurių netesybos nepadengia. Nuostolių 
atlyginimas ir netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutarties nuostatų tinkamo 
vykdymo. 

15.1.2. Užsakovas turi teisę be atskiro išankstinio Rangovo įspėjimo sulaikyti ir (ar) išskaičiuoti iš 
Rangovui pagal Sutartį ar kitą su Rangovu sudarytą viešųjų pirkimų sutartį mokamų sumų visas 
ir bet kokias nuostolių kompensavimo ir (ar) netesybų (delspinigių, baudų ir pan.) sumas, 
Rangovo mokėtinas Užsakovui, t. y. Užsakovui vienašališkai įskaitant vienarūšį priešpriešinį 
reikalavimą atitinkamai sumai. 



 
 

15.1.3. Šalis nėra atleidžiama nuo atsakomybės, jei jos įsipareigojimų nevykdymui turėjo įtakos jos 
pačios, jos Subrangovų, tą Šalį tiesiogiai ar netiesiogiai valdančių ar jos valdomų subjektų, taip 
pat jų darbuotojų, valdymo organų ar jų narių sprendimai, veiksmai ar neveikimas. 

15.2. Kokybės garantija 

15.2.1. Rangovo atliktiems Darbams taikomi galiojančiuose teisės aktuose nustatyti kokybės garantijos 
terminai, jei Sutarties SD nenustatyta kitaip (t. y. teisės aktuose nustatyta tvarka Šalys savo 
susitarimu garantijos terminą gali pratęsti arba, jei terminas galiojančiuose teisės aktuose nėra 
nustatytas, – vadovaujamasi Sutarties SD nurodytu terminu). Rangovas negali suteikti 
trumpesnių nei teisės aktuose nustatytų garantinių terminų. 

15.2.2. Įrenginiams ir Medžiagoms, taip pat kitai įrangai, kuri yra montuojama statinyje ir (ar) yra 
statinio dalis, garantinis terminas suteikiamas vadovaujantis galiojančiu Lietuvos Respublikos 
statybos įstatymu, kitais galiojančiais teisės aktais.  

15.2.3. Kokybės garantijos terminai skaičiuojami nuo Darbų perdavimo Užsakovui momento, bet ne 
anksčiau nei teisės aktų nustatyta tvarka įforminamas statybos užbaigimas (jei Darbai buvo 
susiję su statyba ir jei toks užbaigimas turi būti įforminamas). Sutarties nutraukimo atveju, 
kokybės garantijos terminai skaičiuojami nuo Sutarties nutraukimo momento, jei Sutarties SD 
nėra nustatyta kitaip. Kokybės garantijos terminas sustabdomas tiek laiko, kiek Darbai (jų 
rezultatas) negalėjo būti naudojami dėl nustatytų trūkumų (defektų), už kuriuos atsako 
Rangovas. 

15.2.4. Per kokybės garantijos terminą atsiradusius Darbų defektus (trūkumus) Rangovas privalo savo 
sąskaita neatlygintinai pašalinti arba nekokybiškus Įrenginius ir (ar) Medžiagas pakeisti 
kokybiškais per Sutarties SD nurodytą terminą (nuo rašytinio Užsakovo reikalavimo gavimo 
dienos) ar per kitą terminą, kuris objektyviai reikalingas trūkumų pašalinimui ir Šalys jį suderina 
raštu. Rangovas taip pat turi pareigą savo sąskaita atlyginti Užsakovui dėl trūkumų šalinimo (ir 
(ar) Įrenginių, Medžiagų pakeitimo kokybiškomis) patirtą žalą. 

15.3. Atsakomybė Saugos reikalavimų pažeidimus: 

15.3.1. Užsakovas turi teisę sustabdyti Darbus, jeigu nustato grubius Saugos reikalavimų pažeidimus 
iki jų pašalinimo. Užsakovas turi teisę tikrinti ir konsultuoti Rangovą. 

15.3.2. Darbai gali būti stabdomi už grubius Saugos pažeidimus šiais atvejais: (1) Rangovas neturi 
būtinos kvalifikacijos, reikalingos Sutartyje numatytiems Darbams atlikti; (2) Darbų vietoje (ar 
kitoje Darbų vykdymo teritorijoje) nėra Rangovo paskirtų atsakingų už darbuotojų saugą 
asmenų; (3) neįvykdytos techninės priemonės Darbams Užsakovo objektuose arba jų 
nepakanka darbuotojų saugai ir sveikatai užtikrinti; (4) Rangovas neturi asmeninių apsaugos 
priemonių arba jomis nesinaudoja. Darbai gali būti stabdomi ir dėl kitų Saugos reikalavimų 
pažeidimų, jeigu jie kelia grėsmę žmonių sveikatai ir gyvybei. 

15.3.3. Sustabdžius Darbus dėl Sutarties BD 15.3.2 papunktyje numatytų atvejų, Darbų terminas 
jokiais atvejais negali būti pratęstas. Darbai gali būti sustabdyti ne ilgesniam laikui, negu tęsiasi 
minėti Rangovo pažeidimai. Sustabdžius Darbus dėl Sutarties BD 15.3.2 papunktyje numatytų 
atvejų, apie tai informuojamas Rangovo darbų vadovas. Rangovui surašomas įpareigojimas / 
darbų stabdymo aktas pašalinti saugos ir sveikatos teisės aktų, gaisrinės saugos, Užsakovo 
saugos ir sveikatos norminių dokumentų reikalavimų pažeidimus. Pašalinus pažeidimus 
Rangovas raštu informuoja Užsakovo darbuotoją, parašiusį įpareigojimą / darbų stabdymo 
aktą. 

15.3.4. Jei Darbų vykdymo metu išaiškinamas Rangovo neblaivus ar apsvaigęs nuo narkotinių, 
psichotropinių ir toksinių medžiagų darbuotojas (įskaitant Rangovo darbuotoją ar kitą Darbų 
atlikime dalyvaujantį asmenį) nepriklausomai nuo to, ar buvo sustabdyti Darbai, tokiu atveju 
Rangovui taikoma Sutarties BD 15.3.7 papunktyje nustatyta bauda už kiekvieną nustatytą atvejį 
ar darbuotoją. 



 
 

15.3.5. Asmuo pripažįstamas neblaiviu, kai alkoholio koncentracija biologinėse organizmo terpėse 
viršija 0,00 promilės. 

15.3.6. Jei Rangovas pažeidžia Saugos reikalavimus ir dėl tokio pažeidimo įvyksta sunkus nelaimingas 
atsitikimas, Rangovui taikoma 2.000,00 EUR (dviejų tūkstančių eurų) bauda už kiekvieną atvejį, 
jeigu įvyksta lengvas nelaimingas atsitikimas – 1.000,00 EUR (vieno tūkstančio eurų) bauda už 
kiekvieną atvejį. 

15.3.7. Jei Užsakovas, vykdantis Darbų priežiūrą ir kontrolę, nustato arba nustatė Sutarties vykdymo 
metu Rangovo padarytus Sutarties BD 15.3.2 ir 15.3.4 papunkčiuose nurodytus pažeidimus ar 
Darbų vykdymo technologijos pažeidimus, Rangovas, Užsakovui pareikalavus, privalo sumokėti 
300 EUR (trijų šimtų eurų) baudą už kiekvieną atvejį. 

15.4. Rizikos tarp Šalių paskirstymas: 

15.4.1. Įrengimų, Medžiagų, Darbų ir jų rezultatų atsitiktinio sunaikinimo, sugadinimo bei žuvimo rizika 
tenka Rangovui iki Darbų perdavimo Užsakovui dienos. 

15.4.2. Rangovui tenka rizika už eismo įvykius, nelaimingus atsitikimus (įskaitant, tačiau ne tik 
nelaimingus atsitikimus Rangovo, Užsakovo, trečiųjų asmenų turtui (jo atsitiktinį sunaikinimą, 
sugadinimą, žuvimą) ir (ar) asmenims) iki Darbų užbaigimo arba Darbų vietos perdavimo 
Užsakovui dienos, jei Šalys raštu nesusitaria kitaip. 
 

16. Konfidenciali informacija 

16.1. Rangovas įsipareigoja be Užsakovo rašytinio sutikimo neatskleisti, neperduoti ar kitokiu būdu 
neperleisti tretiesiems asmenims jokios iš Užsakovo gautos informacijos, taip pat informacijos, kurią 
jis sukuria vykdydamas Sutartį (nepriklausomai nuo informacijos formos), taip pat Sutarties sąlygų 
(išskyrus atvejus, kai Sutarties sąlygos viešojo pirkimo procedūrų metu skelbiamos viešai) (toliau – 
Konfidenciali informacija). Pareiga neatskleisti Konfidencialios informacijos galioja visą Sutarties 
galiojimo laikotarpį ir 3 (trejus) metus po jos pasibaigimo. Šio straipsnio nuostatos netaikomos 
informacijai, kuri: (1) yra ar tampa viešai prieinama; (2) pagal galiojančius teisės aktų reikalavimus 
negali būti laikoma konfidencialia arba turi būti atskleista; (3) kitos Šalies raštu yra nurodyta kaip 
nekonfidenciali. Tuo atveju, jei Šaliai kyla abejonių, ar informacija yra konfidenciali, Šalis turi elgtis 
su tokia informacija kaip su Konfidencialia informacija. 

16.2. Rangovas įsipareigoja Konfidencialią informaciją saugoti, laikantis taikytinų profesinių standartų, 
naudoti, dauginti ir atskleisti darbuotojams, valdymo organų nariams, tretiesiems asmenims 
(Subrangovams, teisiniams, finansiniams, verslo ir kt. konsultantams) tik tiek, kiek tai būtina 
įsipareigojimams pagal Sutartį vykdyti. Rangovas garantuoja, jog minėti asmenys Sutartyje 
nustatyta tvarka laikysis konfidencialumo įsipareigojimų. 

16.3. Rangovas, pažeidęs konfidencialumo įsipareigojimus, Užsakovui moka 3 000 EUR (trijų tūkstančių 
eurų) (be PVM) baudą ir atlygina visus Užsakovo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta 
bauda. 
 

17. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės 

17.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą, jei Sutartis nevykdoma dėl 
Nenugalimos jėgos. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba 
Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles. Apie Nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimą Šalis 
kitą Šalį privalo informuoti nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo sužinojimo 
(arba turėjimo sužinoti) apie jų atsiradimą pateikdama minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. 
Šalis, nepranešusi kitai Šaliai apie Nenugalimos jėgos aplinkybes, negali jomis remtis kaip atleidimo 
nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą pagrindu ir ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią 
ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

17.2. Šalių įsipareigojimų vykdymas atidedamas Nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo laikotarpiui, 
bet ne ilgiau, kaip Sutarties SD nustatytam terminui. Jei Nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau 



 
 

už Sutarties SD nustatytą terminą, bet kuri iš Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai 
įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Tokiu atveju Užsakovas atlygina Rangovui už 
iki to laiko tinkamai atliktus Darbus. Atsiradus Nenugalimos jėgos aplinkybėms Šalis privalo imtis 
visų pagrįstų priemonių galimai žalai sumažinti ir, kad jos turėtų kuo mažesnę įtaką Sutarties 
vykdymo terminams. Nenugalimos jėgos aplinkybės išnykus, Šalis privalo nedelsiant atnaujinti 
įsipareigojimų vykdymą. 
 

18. Sutarties galiojimas, nutraukimas ir jos keitimas 

Galiojimas 

18.1. Sutartis įsigalioja nuo bei galioja iki momento, numatyto Sutarties SD. Kokybės garantijos, 
atsakomybės, konfidencialumo, duomenų apsaugos, pranešimų siuntimo ir gavimo, kalbos, ginčų 
sprendimo, neįvykdytų finansinių įsipareigojimų ir kitos sąlygos, kurios pagal savo esmę turi galioti 
ir po Sutarties įvykdymo, galioja ir po Sutarties pasibaigimo (įvykdymo, nutraukimo). 

18.2. Bet kurios Sutarties nuostatos negaliojimas neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. Šalys 
susitaria, vadovaujantis PAVETPPSPSĮ reikalavimais, pakeisti negaliojančią Sutarties nuostatą kita, 
kuri labiausiai atitiktų ankstesnės nuostatos tikslą. 

Nutraukimas 

18.3. Sutartis gali būti nutraukta: rašytiniu abiejų Šalių sutarimu arba vienašališkai Sutarties BD 
nustatytais pagrindais ir tvarka. 

18.4. Užsakovas turi teisę vienašališkai, nesikreipiant į teismą, nutraukti Sutartį apie tai prieš 
30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu pranešdamas Rangovui šiais atvejais (esminis Sutarties 
pažeidimas): 

18.4.1. Rangovas laiku nepateikia Grafiko, arba Grafikas nesuderinamas dėl Rangovo kaltės; 

18.4.2. Darbai neatitinka Sutartyje numatytų reikalavimų ir Rangovas neištaiso bet kokių Darbų 
atlikimo trūkumų per Sutartyje nustatytą terminą; 

18.4.3. Rangovas nesilaiko Sutartyje nustatyto Darbų atlikimo termino (įskaitant, tačiau ne tik, kai 
Darbai atliekami etapais), t. y. Rangovas nustatytu laiku neatlieka Darbų; 

18.4.4. Rangovo kvalifikacija nebeatitinka Sutartyje nurodytų minimalių kvalifikacinių reikalavimų ir 
šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos 
tapimo neatitinkančia dienos ir (ar) Rangovas netenka teisės verstis Sutartyje nurodyta veikla; 

18.4.5. Rangovas Sutarties BD nustatyta tvarka ir terminais Užsakovui nepateikia Sutarties vykdymo 
užtikrinimo; 

18.4.6. Rangovas nesilaiko Sutarties BD 14 ir 19 dalių nuostatų. 

18.5. Užsakovas turi teisę vienašališkai prieš 30 (trisdešimt) Dienų raštu apie tai pranešus Rangovui 
nutraukti Sutartį esant PAVETPPSPSĮ 98 straipsnio 1 dalies aplinkybėms. 

18.6. Užsakovas taip pat turi teisę bet kuriuo metu vienašališkai, nesant Rangovo kaltės, nesikreipiant į 
teismą, nutraukti šią Sutartį prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu apie tai pranešus 
Rangovui. Tokiu atveju Rangovui yra sumokama tik už faktiškai tinkamai ir laiku iki Sutarties 
nutraukimo dienos atliktus Darbus. Rangovas, gavęs Užsakovo pranešimą apie šios Sutarties 
nutraukimą, privalo nutraukti visus Darbus, vykdomus pagal šią Sutartį, išskyrus tuos, kurie būtini 
užtikrinti saugų jau atliktų Darbų rezultato naudojimą. 

18.7. Rangovas taip pat turi teisę bet kuriuo metu vienašališkai, nesant Užsakovo kaltės, nesikreipiant į 
teismą, nutraukti šią Sutartį prieš 3 (tris) mėnesius raštu apie tai pranešus Užsakovui. Tokiu atveju 
Rangovas įsipareigoja Užsakovui atlyginti visus jo dėl tokio nutraukimo patirtus nuostolius. 

18.8. Bet kuri Šalis turi teisę vienašališkai, nesikreipiant į teismą, nutraukti Sutartį apie tai prieš 
14 (keturiolika) kalendorinių dienų raštu pranešant kitai Šaliai, jei kitai Šaliai inicijuojama bankroto, 
restruktūrizavimo arba likvidavimo procedūra, arba ji sustabdo ūkinę veiklą, arba kituose teisės 



 
 

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija pagal Šalies, kurioje jis registruotas, 
įstatymus. 

18.9. Sutarties nutraukimas ar pasibaigimas neatleidžia Šalių nuo atsakomybės, kuri kilo dėl Šalies 
įsipareigojimų, kurie buvo prisiimti iki Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo. Nutraukus Sutartį ar jai 
pasibaigus, Šalys privalo atsiskaityti viena su kita ir įvykdyti kitus Sutartyje numatytus 
įsipareigojimus, imtis visų priemonių, siekdamos sumažinti dėl Sutarties nutraukimo jų patiriamus 
nuostolius, pateikti kitai Šaliai visus dokumentus, būtinus galutiniam atsiskaitymui pagal šią Sutartį 
(Aktus, Sąskaitas, ir pan.). 

Keitimas 

18.10. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos tik PAVETPPSPSĮ 97 straipsnyje 
numatytais atvejais. Šalių sutarimu gali būti keičiamos Sutarties nuostatos dėl: (1) PVM tarifo 
keitimo (Sutarties BD 10.3 punktas); (2) Sutarties BD numatytam Subrangos ar jungtinės veiklos 
partnerių keitimo; (3) Šalių rašytiniame susitarime nustatytam sutartinių prievolių įvykdymo 
termino (Užsakymo keitimo (tikslinimo) ir (ar) atšaukimo taikoma Sutarties SD nustatyta tvarka); (4) 
Darbų kainos perskaičiavimo dėl valiutos pakeitimo ar Darbų kainos sumažinimo; (5) Šalių 
kontaktinių duomenų pakeitimo. 

18.11. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą prašymą 
bei jį pagrindžiančius dokumentus (jei pagal Sutartį būtini). Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį 
išnagrinėti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą rašytinį atsakymą 
(išskyrus atvejį dėl PVM tarifo keitimo bei Užsakymo keitimo (tikslinimo) ir (ar) atšaukimo). Šalių 
nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso Užsakovui. Šalių sutarimo atveju, šie keitimai 
įforminami Sutarties pakeitimu ar kitu rašytiniu Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties 
dalis. 
 

19. Subranga ir jungtinė veikla 

19.1. Atskirų Darbų atlikimui Rangovas gali samdyti pašalinimo pagrindų neatitinkančius ir (ar) reikiamą 
kvalifikaciją turinčius Subrangovus, tačiau Rangovas Subrangovams gali perduoti tik Sutarties SD 
nurodytus Darbus. Rangovas Subrangovą gali pakeisti tik tai darbų daliai, kuri yra nurodyta Rangovo 
Pasiūlyme. 

19.2. Subrangovai, kuriuos Rangovas pasitelkia šios Sutarties vykdymui, neatsižvelgiant į tai, kokie 
teisiniai ryšiai sieja šiuos asmenis, yra laikomi asmenimis, veikiančiais Rangovo vardu. Šių asmenų 
veiksmai vykdant Sutartį Rangovui sukelia tokias pačias pasekmes, kaip jo paties veiksmai, t. y. 
Rangovas visiškai atsako už bet kokius Subrangovo veiksmus ar neveikimą. Užsakovo sutikimas, kad 
sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų pasitelkiamas Subrangovas (ar pakeistas kitu, jei pagal 
Sutartį tai leidžiama), neatleidžia Rangovo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo. 

19.3. Rangovas Sutarčiai vykdyti turi teisę pasitelkti Subrangovus, jei tai nurodė Pasiūlyme ir tik tuos 
Subrangovus, kurie numatyti Rangovo Pasiūlyme ir Sutarties SD. Jeigu Rangovas Darbams atlikti nori 
samdyti kitą Subrangovą nei nurodyta Pasiūlyme ir Sutarties SD, jis privalo prieš tai Užsakovui įrodyti 
jų patikimumą ir gebėjimą vykdyti paskirtas funkcijas, gauti rašytinį Užsakovo sutikimą dėl 
pasirinkto Subrangovo bei pateikti Subrangovo dokumentus, pagrindžiančius atitikimą Pirkimo 
sąlygose nustatytiems reikalavimams (jei Subrangovams buvo taikomi kvalifikaciniai reikalavimai). 
Subrangovo keitimas įforminamas Sutarties SD keitimu, pasirašomu tarp Rangovo ir Užsakovo (jei 
Užsakovas aukščiau nustatyta tvarka sutinka keisti Subrangovą). 

19.4. Už Subrangovų atliekamų Darbų kokybę Užsakovui atsako Rangovas ir užtikrina, kad Sutartyje 
nurodytų reikalavimų ir įsipareigojimų laikytųsi Rangovo bei Darbams atlikti Rangovo pasitelktų 
trečiųjų asmenų (Subrangovų) darbuotojai. Už pasekmes bei padarytą žalą, kilusias dėl šių 
reikalavimų nesilaikymo, visais atvejais atsako Rangovas. Rangovas visada bus atsakingas už 
Sutarties vykdymą, įskaitant, tačiau ne tik Rangovo perduodamos vykdyti Sutarties dalies kokybę ir 
padarytą žalą. Jei Rangovas pasamdo Subrangovą be Užsakovo raštiško sutikimo, Rangovas privalo 
Užsakovui sumokėti 5 (penkių) procentų nuo bendros Darbų kainos dydžio baudą. 



 
 

19.5. Rangovas neturi teisės pasitelkti šios Sutarties vykdymui Užsakovo auditorių, patarėjų, konsultantų, 
atstovų, brokerių ar kitų nepriklausomų specialistų, kuriems dėl to kiltų interesų konfliktas, būtų 
pažeistos tokių specialistų profesinės etikos normos arba gerosios verslo praktikos standartai, taip 
pat Užsakovo darbuotojų. 

19.6. Rangovas turi teisę Sutartį vykdyti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, jei tai nurodė Pasiūlyme ir 
Sutarties SD.  

19.7. Atsiradus poreikiui keisti jungtinės veiklos sutartyje nurodytus partnerius kitais (jeigu Darbai 
atliekami pagal jungtinės veiklos sutartį), jungtinės veiklos partneriai ir Rangovas privalo įvykdyti 
visas žemiau nurodytas sąlygas: 

19.7.1. Rangovas Užsakovui pateikia šiuos dokumentus: 

19.7.1.1. pasiliekančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) rašytinį prašymą dėl jungtinės veiklos 
partnerio(-ių) keitimo; 

19.7.1.2. pasitraukiančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) prašymą pasitraukti iš jungtinės 
veiklos sutarties partnerių ir perduoti visus įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos 
sutartį naujajam(-iems)/pasiliekančiam(-iams) jungtinės veiklos partneriui(-iams); 

19.7.1.3. naujojo(-ųjų) / pasiliekančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) raštišką sutikimą(-us) 
pakeisti pasitraukiantį(-čius) jungtinės veiklos partnerį(-ius) bei prisiimti visus 
pasitraukiančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) įsipareigojimus pagal jungtinės 
veiklos sutartį bei naujojo(-ųjų)/pasiliekančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) 
kvalifikaciją pagrindžiantys dokumentai (jei taikoma). 

19.7.2. Rangovas įrodo Užsakovui naujojo(-ų)/pasiliekančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) 
patikimumą ir gebėjimą vykdyti paskirtas funkcijas; 

19.7.3. Rangovas gauna Užsakovo rašytinį sutikimą keisti jungtinės veiklos partnerius; 

19.7.4. Rangovas pateikia Užsakovui naujos jungtinės veiklos sutarties kopiją, kurioje pasiliekančiojo(-
iųjų) jungtinės veiklos partnerio(-ių) įsipareigojimai išlieka tokie patys kaip ir ankstesnėje 
jungtinės veiklos sutartyje, o naujasis(-ieji)/pasiliekantis(-ys) jungtinės veiklos partneris(-iai) 
perima visus pasitraukiančiojo(-iųjų) jungtinės veiklos partnerio(-ių) įsipareigojimus pagal 
ankstesnę jungtinės veiklos sutartį. 
 

20. Taikytina teisė ir ginčų sprendimo tvarka 

20.1. Sutartis sudaryta, vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais, ir bus aiškinama taikant Lietuvos 
Respublikos teisę. 

20.2. Bet koks ginčas, kylantis iš Sutarties, bus sprendžiamas tarpusavio konsultacijų ir derybų keliu. 
Atveju, jei ginčo nepavyktų išspręsti tarpusavio derybomis per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, 
toks ginčas bus sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, teismuose Vilniuje. 
 

21. Teisių perleidimas 

21.1. Užsakovas turi teisę perleisti trečiajam asmeniui savo teises ir (ar) pareigas, kylančias iš Sutarties, 
be atskiro Rangovo sutikimo. Apie teisių ir (ar) pareigų perleidimą Rangovas informuojamas 
rašytiniu pranešimu. 

21.2. Rangovas neturi teisės perleisti savo teisių ir (ar) įsipareigojimų, pagal Sutartį, tretiesiems asmenims 
be rašytinio Užsakovo sutikimo. Jei Rangovas nesilaiko šio reikalavimo, Rangovas ir teisių bei pareigų 
perėmėjas prieš Užsakovą atsako solidariai. 
 

22. Baigiamosios nuostatos 

22.1. Dėl to, kas neaptarta Sutartyje, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos teisės aktais. 



 
 

22.2. Šalys įsipareigoja nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas, informuoti 
viena kitą apie rekvizitų, nurodytų Sutarties SD, pasikeitimą. Iki informavimo apie adreso 
pasikeitimą, visi šioje Sutartyje nurodytu adresu išsiųsti pranešimai ir kita korespondencija laikomi 
įteiktais tinkamai. 

22.3. Bet kokie vienos Šalies dokumentai kitai Šaliai pagal šią Sutartį yra laikomi gautais: (1) jų gavimo ar 
perdavimo dieną (kai įteikiama per pasiuntinį ar asmeniškai); (2) išsiunčiami el. paštu Sutarties SD 
nurodytais adresais ir nurodytiems adresatams; ar (3) po 3 (trijų) kalendorinių dienų nuo išsiuntimo, 
siunčiant paštu iš anksto apmokėjus pašto išlaidas. 

22.4. Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po 1 (vieną) egzempliorių 
kiekvienai Šaliai. 

 

________________________ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  



 
 

Preliminarios sutarties 4 priedas 

 

VANDENTIEKIO TINKLŲ VAMZDYNŲ IR ĮRENGIMŲ REKONSTRUKCIJOS DARBŲ SUTARTIES SPECIALIOJI 
DALIS 

20__-__-__, Nr. __________________________, Vilnius 

Uždaroji akcinė bendrovė „VILNIAUS VANDENYS“, juridinio asmens kodas 120545849, buveinės adresas Spaudos g. 8-
1, 01517 Vilnius, Lietuvos Respublika, atstovaujama [pareigos, vardas, pavardė], veikiančio/-ios pagal [atstovavimo 
pagrindas] (toliau – „Užsakovas“), iš vienos pusės, ir 

[Pavadinimas], juridinio asmens kodas [įrašyti], registruotos buveinės adresas [įrašyti], Lietuvos Respublika, 
atstovaujama [pareigos, vardas, pavardė], veikiančio /-ios pagal [įgaliojimo pagrindas] (toliau – „Rangovas“), iš kitos 
pusės,  

toliau abi kartu vadinamos „Šalimis“, o kiekviena atskirai „Šalimi“, sudarė šią sutartį (toliau – „Sutarties SD“) ir susitarė: 

Sutarties objektas 

Rangovas įsipareigoja Užsakovui atlikti __________ (toliau – Darbai), kurie detalizuoti ir 
atitinka Techninėje specifikacijoje (Sutarties SD priedas Nr. 1) nurodytus reikalavimus. 

Sutarties galiojimo laikotarpiu Užsakovas turi teisę koreguoti perkamų Darbų apimtį, 
neviršijant maksimalaus Darbų kiekio ir nurodytos Darbų kainos. Užsakovas neįsipareigoja 
nupirkti viso maksimalaus Darbų kiekio ar bet kokios jų dalies. 

Jeigu Rangovas, pradėjęs vykdyti Darbus, nustato, kad Darbų apimtys yra didesnės ar 
mažesnės nei nustatyta Techninėje specifikacijoje, Rangovas privalo informuoti Užsakovą el. 
paštu per 3 (tris) darbo dienas nuo sužinojimo momento.  

Sutarties vertė ir 
mokėjimo tvarka 

Bendra Sutarties vertė: (1) Darbų kaina be PVM _____ (____); (2) PVM ______ (___); (3) 
Darbų kaina su PVM _____ (____). Darbų kaina yra maksimali suma, už kurią Užsakovas pirks 
Darbus. 

Darbų kainos (be PVM) apskaičiavimo būdas: fiksuotas įkainis su peržiūra. 

Atsiskaitymas: pagal Sutarties SD priede Nr. 2  nurodytus Darbų ir medžiagų įkainius. 

Už tinkamai ir laiku atliktus, užbaigtus Darbus Užsakovas atsiskaito su Rangovu pagal jo 
pateiktas ir Užsakovo priimtas Sąskaitas.  

Sąskaitos ir Rangovo tinkamai patvirtinto ir pasirašyto Akto originalo pateikimo Užsakovui 
terminas: Darbų atlikimo (užbaigimo) dieną. 

Sąskaitos pateikimo būdas: Tiekėjas teikia sąskaitas (ir kitus privalomus dokumentus) per 
„E. sąskaita“ informacinę sistemą[1]. 

Sąskaitos apmokėjimo terminas: per 30 k. d. po Akto originalo pasirašymo ir Sąskaitos 
išrašymo dienos.  

Darbų atlikimo 
terminai, Darbų 
vieta 

Darbų atlikimo pradžia: nuo Sutarties pasirašymo dienos. 

Darbų (visų) atlikimo terminas nurodytas Užsakovo ir Rangovo suderintame dokumente. 

Darbai bus atliekami: Užsakyme nurodytoje vietoje.  

Darbai atliekamai pagal atskirus Užsakovo Užsakymus. Užsakymai teikiami ir tvirtinami 
(laikomi suderintais) el. paštu [nurodyti kontaktą]. Teikiant Užsakymus Šalys suderins 
užsakomus Darbus, Darbų apimtį, terminus ir vietą. Atskirų Užsakymų įvykdymo terminai 
derinami kiekvieno Užsakymo pateikimo metu. Užsakymas Užsakovo vienašališkai gali būti 
keičiamas (tikslinamas) ir (ar) atšaukiamas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Užsakymo 
pateikimo (išsiuntimo) Rangovui dienos. Šiuo atveju Šalys susitaria, kad Rangovas nepatiria 
jokių papildomų išlaidų ir Užsakovas tokių išlaidų ar kitų sumų Rangovui nekompensuoja ir 
neturi pareigos atlyginti ir (ar) sumokėti. Rangovas neturi teisės vienašališkai keisti (tikslinti) 

                                                 
[1] Daugiau informacijos: https://www.esaskaita.eu/web/esaskaita 



 
 

ir (ar) atšaukti Užsakymo ar atsisakyti jį vykdyti. Užsakymas taip pat gali būti keičiamas 
(tikslinamas) abipusiu rašytiniu Šalių susitarimu.  

Darbų perdavimas–
priėmimas  

Darbai bus laikomi atliktais ir perduotais, kai Užsakovas pasirašo Aktą (Sutarties BD 9 d.). 
Rangovo pasirašytas Aktas (originalas) Užsakovui pateikiamas kartu su Sąskaita. Akto 
išrašymo data turi sutapti su Sąskaitos išrašymo ir data. 

Asmenys (atstovai, 
Subrangovai, 
jungtinė veikla) 

 

Sutarties vykdymu susijusių klausimų sprendimui Šalys paskiria žemiau nurodytus atsakingus 
asmenis: 

Užsakovo atstovas: [pareigos, vardas, 
pavardė], [telefonas, e. paštas]. 

Rangovo atstovas: [pareigos, vardas, 
pavardė], [telefonas, e. paštas]. 

Darbų atlikimui Rangovas pasitelkia Subrangovą: „[Pavadinimas]“, juridinio asmens kodas 
[įrašyti]. // Darbai atliekami jungtinės veiklos pagrindu šios tiekėjų grupės (jungtinės veiklos 
partnerių): [įrašyti]. 

Subrangovui perduodamų atlikti Darbų dalis (pavadinimas): [įrašyti, ar nurodyti kt. 
dokumentą, kur tokie darbai įvardinti]. Rangovas Subrangovą gali pakeisti tik tai darbų daliai, 
kuri yra nurodyta Rangovo Pasiūlyme. 

Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas, 
draudimas, 
garantija, trūkumų 
šalinimo terminas 

Sutarties įvykdymo užtikrinimas: ______.  

Sutartiniai įsipareigojimai užtikrinami: banko garantija / užstatu. Užtikrinimo dydis 
_____ EUR. 

Rangovas apdraustas civilinės atsakomybės draudimu ne mažesne nei 43.443,00 EUR suma. 

Garantija: Darbams (įskaitant jų rezultatus), statiniui, paslėptiems statinio elementams, 
statinyje esant tyčia paslėptų defektų, Įrenginiams, Medžiagoms suteikiama kokybės 
garantija, garantinis terminas suteikiamas vadovaujantis galiojančiu Lietuvos Respublkos 
statybos įstatymu, kitais galiojančiais teisės aktais. 

Trūkumų šalinimo terminas: 7 (septynios) darbo dienos nuo Užsakovo rašytinio reikalavimo 
dėl trūkumų šalinimo gavimo dienos. 

Atsakomybė 

Už kiekvieną žemiau nurodytą aplinkybę, kuri įvyko dėl Rangovo įsipareigojimų nevykdymo ar 
netinkamo vykdymo, Rangovas Užsakovui moka: 

- 20,00 EUR (dvidešimt eurų ir 00 ct) dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną, 
kai Rangovas vėluoja atlikti Darbus pagal su Užsakovu Užsakyme suderintą terminą. 

- Nustačius atliktų Darbų trūkumus Užsakovas savo pasirinkimu turi teisę priimti 
atliktus Darbus arba atsisakyti priimti Darbus ir laukti, kol per nustatytą 7 darbo 
dienų terminą trūkumai bus pašalinti. Abiem atvejais Užsakovas turi teisę sustabdyti 
apmokėjimą iki trūkumai bus pašalinti. Per nustatytą terminą nepašalinus trūkumų, 
Rangovui laiku neatvykus pašalinti defektų ir (ar) jų nepašalinus per numatytus 
terminus, Rangovas Užsakovui moka 20,00 EUR (dvidešimt eurų ir 00 ct) dydžio 
delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną.  

- Užsakovas, nustatęs Darbų trūkumus garantinio termino metu, gali pareikalauti 
Rangovo šiuos trūkumus ištaisyti. Rangovas per Užsakovo nurodytą terminą, 
nepašalinęs nustatytų trūkumų, kurie atsirado per garantinį terminą, Užsakovui 
pareikalavus, moka Užsakovui 20,00 EUR (dvidešimt eurų ir 00 ct) delspinigius už 
kiekvieną uždelstą dieną. Rangovas taip pat įsipareigoja atlyginti visus Užsakovo 
patirtus nuostolius dėl tokių Darbų trūkumų. 

- Rangovui nustatytu terminu nepašalinus trūkumų, Užsakovas turi teisę Rangovo 
sąskaita pasitelkti trečiuosius asmenis trūkumams pašalinti. Užsakovas šiais atvejais 
taip pat gali pasinaudoti ir kitomis teisėmis, nustatytomis Lietuvos Respublikos 
civilinio kodekso 6.665 straipsnyje. 

Priedai 

Kiekvienas Sutarties priedas yra neatskiriama jos dalis. Kiekviena Šalis gauna po vieną 
kiekvieno Sutarties priedo egzempliorių: 

1. Techninė specifikacija; 
2. Tiekėjo pasiūlymas. 



 
 

Šalių rekvizitai ir 
parašai 

Užsakovas: 
Uždaroji akcinė bendrovė „VILNIAUS 
VANDENYS“ 
Adresas Spaudos g. 8, 01517 Vilnius 
Adresas korespondencijai: Spaudos g. 8-1, 
01517 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 120545849 
PVM mok. kodas LT205458414 
Tel. 1889 
El. paštas info@vv.lt 
A.s. nr. [įrašyti] 
Bankas [įrašyti], banko kodas [įrašyti] 
[pareigos] 
[vardas,pavardė]  
 
___________________________ 
(parašas, A.V.) 

Rangovas: 
[pavadinimas] 
Adresas [įrašyti]  
Adresas korespondencijai [įrašyti]  
Juridinio asmens kodas [įrašyti]  
PVM mok. kodas [įrašyti] 
Tel. [įrašyti] 
El. paštas [įrašyti] 
A.s. nr. [įrašyti] 
Bankas [įrašyti], banko kodas 
[pareigos] 
[vardas,pavardė]  
 
 
___________________________ 
(parašas, A.V.) 
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Preliminariosios sutarties Nr. 5 priedas 
 

UŽSAKYMAS ATNAUJINTAM VARŽYMUISI 
UŽSAKYMO Nr.: ________ 
Data __________, Vilnius 

Kam  

Oficialus pavadinimas: 
Kodas: 
PVM mokėtojo kodas:  
Adresas: 
Miestas:  Pašto kodas: 
El. paštas: Telefonas: 
Interneto adresas (URL): Faksas: 
Atsakingas asmuo: Šalis: 

 
Uždaroji akcinė bendrovė „VILNIAUS VANDENYS“ kviečia Jus pateikti galutinę kainą žemiau nurodytiems 
Darbams. 

1. Pasiūlymą pateikti ne vėliau kaip iki (nurodyti datą)*:  

2. E-paštu:  

3. CVP IS:  

*Pastaba: Nustatomas terminas nuo 1 iki 3 darbo dienų. 
 
INFORMACIJA APIE UŽSAKYMĄ 
Pildo Klientas: 

Atsakingas asmuo:  

Darbų atlikimo data:  

 
Duomenys apie Užsakymą (nereikalinga išbraukti): 

Eil. 
Nr. 

Darbų 
pavadinimas 

Reikalaujama 
charakteristika 

Siūloma 
charakteristika 

Mato 
vienetas 

Kiekis Vieneto 
kaina 

EUR be 
PVM 

Viso 
kaina 

EUR su 
PVM 

1.         

2.         

3.         

4.         

5.         

6.         

7.         

8.         

9.         

10.         

11.         

12.         

Bendra kaina be PVM  

PVM EUR  

Bendra kaina su PVM  

KLIENTO VARDU ĮGALIOTAS ASMUO 
______________________________ 
Vardas pavardė, parašas 















TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

1. PIRKIMO OBJEKTAS 

1.1. Vandentiekio tinklų vamzdynų ir įrengimų rekonstrukcija (toliau – Darbai). 

 

2. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS / CHARAKTERISTIKA 

 
Charakteristika: Vandentiekio tinklų vamzdynų ruožų ir įrengimų juose rekonstrukcijos darbai. 
 
Pagrindiniai darbai: Žemės darbai, vandentiekio tinklų vamzdynų ruožų rekonstrukcija, vandentiekio tinklų 
šulinių ir kamerų rekonstrukcija, vandentiekio uždaromosios, reguliuojamosios, apsauginės, vandens 
paėmimo armatūros ir fasoninių dalių keitimas bei įrengimas. 
 
Nepagrindiniai darbai: Važiuojamosios kelio dalies dangų atstatymas, pėsčiųjų takų bei šaligatvių dangų 
atstatymas, žaliųjų zonų dangų atstatymas, kontrolinių geodezinių (išpildomųjų) nuotraukų rengimas, 
vandentiekio vamzdynų stiprumo ir sandarumo bandymų atlikimas, vandentiekio vamzdynų praplovimo ir 
dezinfekavimo atlikimas, archeologiniai tyrimai atliekant kasimo darbus. 

 

3. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA 

3.1. Teritorijose, kuriose yra eksploatuojami uždarosios akcinės bendrovės „VILNIAUS VANDENYS“ 
vandentiekio tinklai. 

4. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

4.1. Esamos situacijos aprašymas 

4.1.1. Vandentiekio tinklų vamzdynų ruožų, šulinių bei kamerų, uždaromosios, reguliuojamosios, apsauginės, 
vandens paėmimo armatūros, fasoninių dalių, pripažintų kaip esančios avarinės būklės rekonstrukcijos 
darbai. 

 
4.2. Reikalavimai darbų atlikimui  

4.2.1. Pirkimo objektas: „Vandentiekio tinklų vamzdynų ir įrengimų rekonstrukcija“. 

4.2.2. Reikalavimai darbų atlikimui: 

4.2.2.1. Numatomų rekonstrukcijos darbų vietoje Užsakovo ir Rangovo atstovas darbų apžiūrai surašo 
perdavimo–priėmimo aktą. Perdavimo–priėmimo akte nurodoma numatomų rekonstrukcijos darbų 
vieta, aprašomi reikalingi atlikti darbai ir nurodomi orientaciniai kiekiai. Perdavimo–priėmimo aktas 
pasirašomas Užsakovo ir Rangovo atstovų, nurodant pasirašymo datą. 

4.2.2.2. Vandentiekio tinklų vamzdynų ruožų ir įrenginių rekonstrukcijos darbai privalo būti atlikti 
vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais, statybos techniniais reglamentais, taisyklėmis ir kitais 
teisės aktais, reglamentuojančiais statybos darbus.  

4.2.2.3. Darbai turi būti atlikti per protingai suderintą tarp Užsakovo ir Rangovo terminą. 

4.2.2.4. Vamzdynui, šulinių bei kamerų konstrukcijoms, uždaromajai, reguliuojamajai, apsauginei, 
vandens paėmimo armatūrai, fasoninėms dalims ir kitoms medžiagoms, naudojamoms vandentiekio 
tinklų rekonstrukcijai, keliami techniniai reikalavimai nurodyti priede Nr. 2. 

4.2.2.5. Rangovas savo lėšomis privalo atlikti naujai sumontuotų vamzdynų ir įrenginių bandymus, 
praplovimą su dezinfekavimu. 

4.2.2.6. Demontuotus metalo vamzdynus, įrenginius ir kitas metalo konstrukcijas Rangovas privalo 
pristatyti adresu Savanorių pr. 212, Vilnius ir perduoti Užsakovo atstovui surašant perdavimo–
priėmimo aktą. Nutolusiuose rajonuose (Šalčininkų rajone, Švenčionių rajone) pristatymo vieta 
derinama su Užsakovo atstovu atskirai. Demontuotus kitos nei metalo medžiagos vamzdynus, 



 
 

netinkamą panaudojimui iškastinį gruntą, gelžbetonines konstrukcijas, betono ir kitų medžiagų atliekas 
Rangovas privalo savo lėšomis utilizuoti prisilaikant Atliekų tvarkymo įstatyminiais aktais ir tvarkomis. 

4.2.2.7. Baigęs darbus Rangovas privalo savo lėšomis parengti ir pateikti Užsakovui rekonstruotų tinklų 
ir įrenginių kontrolines geodezines (išpildomąsias) nuotraukas – 2 (du) egz. (CD laikmenoje dwg. arba 
pdf. formatu), vandens kokybės mikrobiologinio tyrimo išvadas – 1 (vienas) egz. 

 

4.3. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo tvarka ir terminai 

4.3.1. Sutartis galioja 1 (vienerius) metus nuo sutarties pasirašymo dienos. Sutartis gali būti pratęsta ne 
daugiau kaip 2 (du) kartus kaskart 1 (vieneriems) metams, tačiau bendra sutarties trukmė negali būti ilgesnė 
kaip 3 (treji) metai. 
 

4.4. Sutarties vykdymo metu pateikiama dokumentacija 

4.4.1. Įrenginių pasai, paslėptų darbų aktai, stiprumo ir sandarumo bandymo aktai, praplovimo ir 
dezinfekavimo aktai, leidimai vykdyti kasimo darbus, atliekų tvarkymo ir kiti dokumentai susiję su vykdomais 
darbais. 

 

5. PRIEDAI 

5.1. Priedas Nr. 1 - Darbų įkainių aprašas; 

5.2. Priedas Nr. 2 – Medžiagų techninės specifikacijos. 
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PRIEDAS NR. 1 

DARBŲ ĮKAINIŲ APRAŠAS 

  

Eil. Nr. Įkainis Darbų detalizavimas 

1.  Nr. 1-10 Į įkainio kainą neįtraukta žemės darbų kaina ir dangų išardymo 

kaina 

2.  Nr. 11-20 Į įkainio kainą neįtraukta darbo duobių, žemės darbų kaina ir 

dangų išardymo kaina 

3.  Nr. 1-5 Į įkainio kainą turi būti įtraukta kalaus ketaus vamzdžio kaina 

4.  Nr. 11-20 Į įkainio kainą turi būti įtraukta vamzdžio PE100 RC PN10 

SDR17 kaina 

5.  Nr. 6-10; 21-26 Į įkainio kainą turi būti įtraukta vamzdžio PE100  PN10 SDR17 

kaina 

6.  Nr. 27-47 Į įkainio kainą neįtraukta fasoninių dalių, jungčių, uždaromosios 

ir kitos armatūros. 

Medžiagos įkainis nurodytas Priede Nr. 3 

7.  Nr. 75-76; 82-83 Numatytas žemės darbų vykdymas ekskavatoriumi 

8.  Nr. 1-10 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Esamo vamzdyno išardymas; 

2) 10 cm storio smėlio pagrindo įrengimas po vamzdžiais; 

3) Vamzdyno tiesimas; 

4) Vamzdyno užpylimas smėliu 30 cm sluoksniu rankiniu 

būdu; 

5) Vamzdyno hidraulinis išbandymas; 

6) Vamzdyno praplovimas su kamščiu (kai vamzdyno d ≥60 

mm); 

7) Vamzdyno praplovimas su dezinfekcija; 

8) Kontrolinės geodezinės nuotraukos sudarymas. 

9.  Nr. 11-15 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Vamzdžio PE100 RC PN10 priverstinis įtraukimas į esamą 

vandentiekio vamzdyną; 

2) Vamzdyno hidraulinis išbandymas; 

3) Vamzdyno praplovimas su kamščiu (kai vamzdyno d ≥60 

mm); 

4) Vamzdyno praplovimas su dezinfekcija; 

5) Kontrolinės geodezinės nuotraukos sudarymas 

10.  Nr. 16-20 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Vamzdžio PE100 RC PN10 laisvas įtraukimas į esamą 

vandentiekio vamzdyną; 

2) Esamo vamzdyno galų užbetonavimas; 

3) Vamzdyno hidraulinis išbandymas; 

4) Vamzdyno praplovimas su kamščiu (kai vamzdyno d ≥60 

mm); 

5) Vamzdyno praplovimas su dezinfekcija; 

6) Kontrolinės geodezinės nuotraukos sudarymas 

11.  Nr. 23-26 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Esamo vamzdyno demontavimas; 

2) Izoliacinės medžiagos demontavimas ir utilizavimas 

3) Metalinių atramų, padengtų antikorozine danga, 

įrengimas (įvertinant medžiagų ir gaminių kainą); 

4) Vamzdžio PE100 PN10 su šilumos izoliacija 

montavimas ant įrengtų atramų; 

5) Šilumos izoliacijos ant vamzdyno įrengimas (įvertinant 

medžiagų ir gaminių kainą); 

6) Vamzdyno hidraulinis išbandymas; 
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7) Vamzdyno praplovimas su kamščiu (kai vamzdyno d 

≥60 mm); 

8) Vamzdyno praplovimas su dezinfekcija. 

9) Kontrolinės geodezinės nuotraukos sudarymas. 

12.  Nr. 60-62 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Šulinio nuleidimas iškasant gruntą rankiniu būdu; 

2) Grunto išvežimas  savivarčiu 2 km atstumu; 

3) Šulinio iš g/b žiedų montavimas įrengiant ketinį liuką 

(įvertinant medžiagų ir gaminių kainą); 

4) Dugno betonavimas. 

5) Šulinio geodezinės kortelės sudarymas. 

13.  Nr. 63 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Esamos kameros išardymas; 

2) Statybinio laužo išvežimas  savivarčiu 10 km atstumu; 

3) Grunto išvežimas/atvežimas  savivarčiu 2 km atstumu; 

4) Kameros iš g/b montavimas įrengiant 2 ketinius liukus 

(įvertinant medžiagų ir gaminių kainą); 

5) Iškasos užpylimas; 

6) Grunto tankinimas. 

7) Šulinio geodezinės kortelės sudarymas. 

14.  Nr. 66 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Vagų a/b dangoje išfrezavimas; 

2) A/b dangos išardymas; 

3) Skaldos pasluoksnio išardymas; 

4) Statybinio laužo išvežimas  savivarčiu 10 km atstumu. 

15.  Nr. 67-72 Numatyti dangų ardymo darbai išsaugant grąžinamąsias 

medžiagas 

16.  Nr. 84 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Kelio lovių įrengimas po inžinerinių tinklų remonto; 

2) 10 cm storio smėlio pasluoksnio įrengimas po inžinerinių 

tinklų remonto; 

3) 15 cm storio skaldos pasluoksnio įrengimas; 

4) 10 cm storio a/b dangos įrengimas. 

17.  Nr. 85 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Kelio lovių įrengimas po inžinerinių tinklų remonto; 

2) 10 cm storio smėlio pasluoksnio įrengimas po inžinerinių 

tinklų remonto; 

3) 15 cm storio skaldos pasluoksnio įrengimas; 

4) 5 cm storio dolomito atsijų sluoksnio įrengimas; 

5) Betono trinkelių dangos įrengimas (užpilant tarpus cemento 

skiediniu). 

18.  Nr. 86 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Kelio lovių įrengimas po inžinerinių tinklų remonto; 

2) 10 cm storio smėlio pasluoksnio įrengimas po inžinerinių 

tinklų remonto; 

3) 15 cm storio skaldos pasluoksnio įrengimas; 

4) 12 cm storio cemento-smėlio mišinio sluoksnio įrengimas; 

5) Tašytų akmenų dangos įrengimas (užpilant tarpus cemento 

skiediniu). 

19.  Nr. 87 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Kelio lovių įrengimas po inžinerinių tinklų remonto; 

2) 10 cm storio smėlio pasluoksnio įrengimas po inžinerinių 

tinklų remonto; 

3) 15 cm storio skaldos pasluoksnio įrengimas; 

4) 8 cm storio cemento-smėlio mišinio sluoksnio įrengimas; 

5) Lauko akmenų dangos įrengimas (užpilant tarpus smėlio). 

20.  Nr. 89 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Kelio lovių įrengimas po inžinerinių tinklų remonto; 
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2) 10 cm storio smėlio pasluoksnio įrengimas po inžinerinių 

tinklų remonto; 

3) 3 cm storio cemento-smėlio mišinio sluoksnio įrengimas; 

4) Šaligatvio plytelių dangos įrengimas (užpilant tarpus 

smėlio). 

21.  Nr. 85-90 Numatyti dangų atstatymo darbai išsaugant grąžinamąsias 

medžiagas. Esant būtinumui pakeisti naujomis. 

22.  Nr. 91 Į įkainio kainą turi būti įtraukta šių darbų kaina: 

1) Dirvos paruošimas gazonams rankiniu būdu užpilant 10 cm 

sluoksnį augalinio dirvožemio; 

2) Gazonų užsėjimas žole rankiniu būdu; 

3) Šiukšlių nuvalymas nuo sklypo. 
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PRIEDAS NR. 2 

MEDŽIAGŲ TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 

 

 

Turinys 
 
1. Šulinių liukų su dangčiais techniniai reikalavimai .................................................................................................... 2 
2. G/b šulinių techniniai reikalavimai ............................................................................................................................ 3 
3. Polietileninių (PE) vandentiekio vamzdžių atviru (tranšėjiniu) klojimo būdu techniniai reikalavimai ..................... 4 
4. Polietileninių (PE) vandentiekio vamzdžių uždaru (betranšėjiniu) klojimo būdu techniniai reikalavimai ................ 5 
5. Kalaus ketaus vandentiekio vamzdžių techniniai reikalavimai ................................................................................. 7 
6. Polietileno (PE) vandentiekio vamzdžių movinio suvirinimo jungiamųjų dalių techniniai reikalavimai .................. 8 
7. Polietileno (PE) vandentiekio vamzdžių tempimui atsparių adapterių techniniai reikalavimai ................................ 9 
8. Flanšų ir flanšinių fasoninių dalių techniniai reikalavimai ...................................................................................... 11 
9. Vandentiekio flanšinių pleištinių sklendžių techniniai reikalavimai ....................................................................... 13 
10. Vandentiekio srieginių ir įmovinių pleištinių sklendžių techniniai reikalavimai .................................................... 15 
11. Atbulinių rutulinių vandentiekio vožtuvų techniniai reikalavimai .......................................................................... 17 
12. Srieginių ir flanšinių balnų (su kieta apkaba) techniniai reikalavimai ..................................................................... 19 
13. Srieginių ir flanšinių balnų (su minkšta apkaba) techniniai reikalavimai ................................................................ 21 
14. Tempimui atsparių vamzdžių jungčių techniniai reikalavimai ................................................................................ 22 
15. Komunikacijų žymėjimo stovas su lentele .............................................................................................................. 23 
16. Varžtų, veržlių, poveržlių (cinkuotos ar aliuminio lydinio detalėms tvirtinti) techniniai reikalavimai ................... 24 
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1. Šulinių liukų su dangčiais techniniai reikalavimai  

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 124-1:2015 ir LST EN 124-2:2015 arba 

lygiaverčiai. 

2.  Liuko elementai 1. Liuko rėmas; 

2. Dangtis; 

3. Tarpinė. 

3.  Medžiaga 1. Ketus su plokšteliniu grafitu pagal LST EN 1561 arba 

lygiavertis; 

2. Ketus su rutuliniu grafitu pagal LST EN 1563 arba 

lygiavertis. 

4.  Liuko ir dangčio konstrukcija 

 

 

 Dangtis ir rėmas turi būti apvalus; 

 Dangtis turi būti išimamas iš rėmo; 

 Šulinio liuko konstrukcija ir dangčio masė turi 

garantuoti stabilią ir nejudamą dangčio padėtį liuko 

rėmo atžvilgiu (pravažiuojančio transporto oro srauto 

ar automobilių padangų sukibimo su dangčiu atveju 

nebūtų pakeltas dangtis ir užtikrintų saugų eismą, taip 

pat užtikrintų apsaugą nuo vaikų); 

 Liukas turi pilnai užsidaryti (dangtis viename lygyje 

su rėmu) veikiamas dangčio svorio, be jokių 

papildomų mechaninių fiksatorių ir nenaudojant 

papildomos jėgos ar įrankių dangčio prispaudimui; 

 Liukui su dangčiu turi būti numatyta galimybė 

sumontuoti mechaninį užraktą; 

 Liuko atidarymas be specialios konstrukcijos rakto. 

Jeigu naudojama tarpinė ji turi būti: 

 Ištisinė, amortizuojanti; 

 Keičiama; 

 Užtikrinti, kad rėmo ir dangčio metaliniai paviršiai  

nuo apkrovos nesiliestų vienas su kitu (horizontalia ir 

vertikalia kryptimis) ir nekeltų bildesio; 

 Atspari tepalams, druskoms, ledo tirpikliams. 

Jeigu tarpinė konstrukcijoje nenumatyta: 

 Rėmo ir dangčio metaliniai paviršiai mechaniškai turi 

būti apdirbti taip, kad būtų užtikrintas dangčio 

stabilumas ir nejudama padėtis. 

5.  Dangčio svoris  Dangčio masė turi garantuoti stabilią ir nejudamą 

dangčio padėtį liuko rėmo atžvilgiu (pravažiuojančio 

transporto oro srauto ar automobilių padangų 

sukibimo su dangčiu atveju nebūtų pakeltas dangtis ir 

užtikrintų saugų eismą, taip pat užtikrintų apsaugą nuo 

vaikų); 

 D400 apkrovos klasės – ne mažesnis kaip 200 kg/m2. 

6.  Rėmo aukštis (pav. 1, C) 1. Plaukiojančio tipo ne mažiau kaip 160 mm; 

2. Neplaukiojančio tipo D400 apkrovos klasės ne mažiau 

kaip 100 mm,  B125 apkrovos klasės ne mažiau kaip 75 

mm. 
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7.  Dangčio angos diametras 

(„Clear opening“, pav. 1, A) 

Nuo 600 mm iki 610 mm. 

8.  Liuko diametras (plaukiojančio 

tipo liukams) (pav. 1, B) 

Nuo 670 mm iki 700 mm. 

9.  Liuko dangčio ir rėmo 

paviršius turi būti paženklintas 

patvariais ir aiškiais užrašais: 

 Standartas (EN 124); 

 Liuko apkrovos klasė (pvz. D400); 

 Gamintojo pavadinimas, ženklas; 

 Užrašas: „Nuotekos“ arba „Vanduo“ (pagal paskirtį); 

 Miesto pavadinimas, pvz.: „Vilnius“ (nurodoma 

užsakant); 

 Gaminio pavadinimas/numeris. 

 Užrašai turi atitikti Vilniaus miesto savivaldybės 

administracijos direktoriaus 2005-02-14 įsakyme Nr. 30-

222 "Dėl Vilniaus požeminių inžinerinių komunikacijų 

šulinių dangčių ženklinimo" nustatytus reikalavimus. 

Dokumentai 

10.  Dokumentai pateikiami 

pirkimo metu 
 Pateikti Eksploatacinių savybių deklaraciją (pagal 

STR 1.01.04:2015); 

 Montavimo instrukcija, lietuvių kalba. 

11.  Dokumentai pateikiami 

pristatant medžiagas 
 Pateikti Eksploatacinių savybių deklaraciją (pagal 

STR 1.01.04:2015); 

 Montavimo instrukcija, lietuvių kalba. 

Pasirenkami parametrai 

12.  Dangčio ir liuko rėmo tipai Nurodoma užsakant: 

1. Su ventiliacijos anga; 

2. Be ventiliacijos angos. 

 

Nurodoma užsakant: 

1. Plaukiojančio tipo; 

2. Neplaukiojančio tipo. 

13.  Apkrovos klasė 

 

 

Nurodoma užsakant: 

 B 125 (ne žemesnė); 

 D 400 (ne žemesnė). 

Pav. 1, Liuko matmenys: 

 
 

Punktų Nr. 1, 3, 6-9, 13 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr.  2, 4-5, 12 atitikimas turi būti nurodytas montavimo instrukcijoje, nuorodoje į internetinį 

puslapį ar kitame dokumente, kuriame pateikta techninė informacija apie medžiagą. 

 

2. G/b šulinių techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 1917+AC:2006, LST EN 13369:2013 arba 

lygiavertis. 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

2.  Sertifikavimas Produkto sertifikavimas turi būti atliktas Lietuvos 

akredituotoje sertifikavimo įstaigoje turinčioje teisę 

atlikti produktų sertifikavimą pagal aktualią standartų 

redakciją. 

3.  Medžiaga Gelžbetonis. 

4.  Žiedų gaminimo būdas Vibropresavimas. 

5.  Nepralaidumas vandeniui Ne žemesnės kaip W6 markės. 

6.  Lipynės  Pagal LST EN 13101:2003 standartą arba lygiavertį. 

Dokumentai 

7.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Galiojanti gamybos kontrolės atitikties sertifikatas. 

 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015). 

8.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 

Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015). 

Pasirenkami parametrai 

9.  Skersmuo Nurodoma užsakant: 

 700 mm; 

 1000 mm; 

 1500 mm; 

 2000 mm. 

 

Punktų Nr. 1, 3-6, 9 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punkto Nr. 2 atitikimas turi būti nurodytas Gamybos kontrolės atitikties sertifikatu. 

 

3. Polietileninių (PE) vandentiekio vamzdžių atviru (tranšėjiniu) klojimo būdu techniniai 

reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 12201-2:2011+A1:2014 arba lygiavertis. 

2.  Sertifikavimas Produkto sertifikavimas turi būti atliktas Lietuvos 

akredituotoje sertifikavimo įstaigoje turinčioje teisę 

atlikti produktų sertifikavimą pagal aktualią standartų 

redakciją 

3.  Vamzdžio klojimo būdas Skirtas kloti atviru būdu su smėlio paklotu. 

4.  Medžiaga PE 100  

5.  Spalva Mėlynas arba juodas su mėlyna juostele 

6.  Vamzdžio išorinė sienelė Lygi. 

7.  Vamzdžio vidinė sienelė Lygi.  

8.  Ant vamzdžio išorinės sienelės turi 

būti nurodoma 

Žymėjimas: 

 Standartas (EN 12201); 

 Gamintojas (pvz. Gamintojas); 

 Vamzdžio išorinis skersmuo ir sienelės storis (pvz. 

110x10); 

 Gaminio SDR skaičius (SRD11 arba SDR17); 

 Panaudojimas (W arba W/P); 

 Vamzdžio medžiaga (PE100); 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

 Slėgio klasė (PN 10 arba PN16); 

 Gamybos data (pvz. mmyy); 

Žymėjimas turi būti ne rečiau kaip kartą viename metre. 

9.  Vamzdžių sujungimas Kontaktinis, elektromovinis, tempimui atspariomis 

ketaus jungtimis. 

Dokumentai 

10.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Galiojančio eksploatacinių savybių pastovumo 

sertifikato kopiją lietuvių kalba; 

 Eksploatacinių savybių deklaraciją (pagal 

STR 1.01.04:2015). 

11.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 

Eksploatacinių savybių deklaraciją (pagal 

STR 1.01.04:2015). 

Pasirenkami parametrai 

12.  Darbinis slėgis Nurodoma užsakant: 

 PN 10 (ne daugiau kaip SDR17); 

 PN 16 (ne daugiau kaip SDR11). 

13.  Išorinis vamzdžio skersmuo (OD), 

mm 

 Nurodoma užsakant:  

 32 mm; 

 63 mm; 

 110 mm; 

 160 mm; 

 225 mm; 

 355 mm; 

 400 mm. 

 

Punktų Nr. 1, 4-5, 8, 12-13 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 1-2, 4 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių pastovumo sertifikatu; 

Punktų Nr. 3, 6-7, 9 atitikimas turi būti nurodytas nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie medžiagą. 

4. Polietileninių (PE) vandentiekio vamzdžių uždaru (betranšėjiniu) klojimo būdu techniniai 

reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 12201-2:2011+A1: 2014 (arba lygiavertis), 

PAS 1075 (Tipas 2). 

2.  Sertifikavimas   Produkto sertifikavimas turi būti atliktas 

Lietuvos akredituotoje sertifikavimo įstaigoje 

turinčioje teisę atlikti produktų sertifikavimą 

pagal aktualią standartų redakciją. 

 Produkto sertifikavimas turi būti atliktas 

Europoje esančios nepriklausomos 

organizacijoje, kuri yra akredituota pagal 

PAS 1075 statybos produktų sertifikavimo 

srityje (Pvz. DIN Certco, TUV ar kt.). 

3.  Klojimo būdas Uždaru būdu (betranšėjiniu). 

4.  Medžiaga PE100-RC (visi sluoksniai). 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

5.  Vamzdžio ypatybės  2 arba 3 sluoksniai; 

 Išorinio sluoksnio storis turi būti 10 % viso 

sienelės storio. 

6.  Spalva Vidinis sluoksnis juodos spalvos, išorinis – mėlynos 

spalvos 

7.  Vamzdžio išorinė sienelė Lygi. 

8.  Vamzdžio vidinė sienelė Lygi.  

9.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo. 

10.  Ant vamzdžio išorinės sienelės turi 

būti nurodoma 

Žymėjimas: 

 Standartas (EN 12201); 

 Gamintojas (pvz. Gamintojas); 

 Vamzdžio išorinis skersmuo ir sienelės storis 

(pvz. 110x10); 

 Gaminio SDR skaičius (SDR11 arba SDR17); 

 Panaudojimas (W arba W/P); 

 Vamzdžio medžiaga (PE100-RC); 

 Slėgio klasė (PN10 arba PN16); 

 Gamybos data (pvz. mmyy); 

Žymėjimas turi būti ne rečiau kaip kartą viename 

metre. 

11.  Vamzdžių sujungimas Kontaktinis, elektromovinis, tempimui atspariomis 

ketaus jungtimis. 

Dokumentai 

12.  Dokumentai pateikiami pirkimo metu  Galiojančio eksploatacinių savybių pastovumo 

sertifikato kopija, lietuvių kalba. 

 PAS 1075 atitikties sertifikatas, lietuvių arba 

anglų kalba. 

 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015). 

13.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 

Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015). 

Pasirenkami parametrai 

14.  Darbinis slėgis Nurodoma užsakant: 

 PN 10 (ne daugiau kaip SDR17); 

 PN 16 (ne daugiau kaip SDR11). 

15.  Išorinis vamzdžio skersmuo (OD), 

mm 

 Nurodoma užsakant:  

 32 mm; 

 63 mm; 

 110 mm; 

 160 mm; 

 225 mm; 

 355 mm; 

 400 mm. 

 

Punktų  Nr. 1, 4-6, 9; 14-15  atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų  Nr. 1-2, 4 punktų atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių pastovumo sertifikatu; 

Punkto  Nr. 2 atitikimas turi būti nurodytas PAS 1075 atitikties sertifikatu; 
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Punktų  Nr. 3, 5, 7-8, 10-11 atitikimas turi būti nurodytas nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame 

dokumente, kuriame pateikta techninė informacija apie medžiagą. 

5. Kalaus ketaus vandentiekio vamzdžių techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 
Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 545:2002/AC:2005 arba lygiavertis 

2.  Sertifikavimas Produkto sertifikavimas turi būti atliktas Lietuvos 

akredituotoje sertifikavimo įstaigoje turinčioje teisę 

atlikti produktų sertifikavimą pagal aktualią standartų 

redakciją. 

3.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo. 

4.  Medžiaga Kalusis ketus  

5.  Klasė K9 

6.  Vamzdžio vidinė sienelė, sienelės 

padengimas 

Lygi, šiurkštumo K=0.03, aukštakrosnių cemento 

skiedinis pagal ISO 4179 ir LST EN 545:2010 arba 

lygiaverčius. 

7.  Vamzdžio išorinė sienelė, sienelės 

padengimas 

Lygi, cinko ir aliuminio danga bei mėlyna epoksidinė 

mikronų pagal LST EN 545:2010 arba lygiavertį. 

8.  Kalaus ketaus vandentiekio 

vamzdžių jungės padengimas 

Iš vidaus ir išorės 70 mikronų epoksidinė danga pagal 

LST EN 545:2010 reikalavimus 

9.  Darbinis slėgis PN10 

10.  Vamzdžių sujungimas Įstumiamasis, mechaninis, inkasuojamasis, flanšinis 

Dokumentai 

11.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015). 

12.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015). 

Pasirenkami parametrai 

13.  Išorinis vamzdžio skersmuo (OD), 

mm 

 Nurodoma užsakant:  

 50 mm; 

 100 mm; 

 150 mm; 

 200 mm; 

 250 mm; 

 300 mm; 

 350 mm; 

 400 mm; 

 500 mm. 

Punktų Nr. 1; 4; 5; 9-10 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 3 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 6-8; 13 atitikimas turi būti nurodytas nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie medžiagą. 
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6. Polietileno (PE) vandentiekio vamzdžių movinio suvirinimo jungiamųjų dalių techniniai 

reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 12201-3:2011+A1:2013 arba lygiavertis. 

2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo. 

3.  Medžiaga PE100. 

4.  Spalva Juoda arba mėlyna. 

5.  Jungties suvirinimo būdas Elektrinis, suvirinimo įtampa nuo 8 iki 48 V.  

6.  Gaminio ženklinimas Žymėjimas: 

 Standartas (EN 12201); 

 Gamintojas (pvz. Gamintojas); 

 Vamzdžio išorinis skersmuo (pvz. 110); 

 Medžiaga (PE100); 

 Gaminio SDR skaičius (SDR11 arba SDR17); 

 Slėgio klasė (PN 10 arba PN16); 

 Tinkamo vamzdžio SDR skaičius (pvz. SDR11); 

 Panaudojimas (W arba W/P); 

 Gamintojo informacija (unikalus numeris ir 

brūkšninis kodas pagal ISO 13950 arba lygiavertį 

standartą, informacijos nuskaitymui suvirinimo 

aparatams su nuskaitymo skaneriais). 

Dokumentai 

7.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015 lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos 

išduotas ir Europos Sąjungoje galiojantis 

pažymėjimas, patvirtinantis, kad vamzdžių jungtys 

tinkamos naudoti geriamojo vandens tiekimo 

sistemose (lietuvių arba anglų k.). 

8.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015 lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos 

išduotas ir Europos Sąjungoje galiojantis 

pažymėjimas, patvirtinantis, kad vamzdžių jungtys 

tinkamos naudoti geriamojo vandens tiekimo 

sistemose (lietuvių arba anglų k.). 

Pasirenkami parametrai 

9.  Darbinis slėgis Nurodoma užsakant: 

 PN 10 (ne daugiau kaip SDR17); 

 PN 16 (ne daugiau kaip SDR11). 

10.  Išorinis vamzdžio skersmuo Nurodoma užsakant: 

 32 mm; 

 63 mm; 

 110 mm; 

 160 mm; 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

 225 mm; 

 355 mm; 

 400 mm. 

 

Punktų Nr. 1-3, 9-10 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 2 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 4-6 atitikimas turi būti nurodytas nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie medžiagą. 

7. Polietileno (PE) vandentiekio vamzdžių tempimui atsparių adapterių techniniai 

reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 12842:2012 arba lygiavertis. 

2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo. 

3.  Darbinis slėgis Ne mažesnis kaip 16 bar. 

4.  Panaudojimas  Turi tikti visų tipų PE vamzdžiams. 

5.  Montavimo aplinka  Gruntas, šuliniai, patalpa. 

6.  Sandarinimas  Sandarinimo medžiaga - Elastomeras tinkamas naudoti 

geriamojo vandens tiekimo sistemose ir atitinkantis LST 

EN 681-1 arba lygiavertį. 

7.  Korpuso medžiaga Kalusis ketus ne žemesnės markės kaip EN-GJS-400 

pagal LST EN 1563 arba lygiavertis.  

Varžtai, veržlės ir poveržlės turi būti pagaminti iš 

nerūdijančio plieno (plieno klasė ne žemesnė kaip A2) 

arba lygiaverčio. 

8.  Atraminės įvorės medžiaga  

 

Nerūdijantis plienas (plieno klasė ne žemesnė kaip A2) 

arba lygiavertis. 

9.  Fiksavimo žiedo medžiaga Žalvaris, atitinkantis standartą LST EN 1254 arba 

lygiavertis. 

10.  Padengimas Korpuso detalės turi būti padengtos iš vidaus ir iš išorės. 

Padengimas epoksidinis miltelinis arba lygiavertis, 

minimalus padengimo storis 250 mikronų. Kartu su 

pasiūlymu turi būti pateiktas GSK sertifikavimo centro 

RAL GZ662 sertifikatas Produktams („Products“) arba 

lygiavertis*, ne mažesnių reikalavimų nei nustato LST 

EN 14901 standartas (standarto priede nurodomas 

jungties tipas).  
* lygiavertis sertifikatas – išduotas tarptautinės organizacijos 

besispecializuojančios vandentvarkos gaminių dangos kokybės 

nustatyme, atliekančios periodinius gamybos proceso tikrinimus, 

gaminių bandymus ir gamintojo deklaruojamų gaminių savybių 

atitikimo nustatymus. 

11.  Ženklinimas Turi būti nurodyta: 

 Gamintojas (pvz. Gamintojas); 

 Pagaminimo metai (pvz. 2017); 

 Medžiaga (EN-GJS-400); 

 Nominalus dydis (pvz. DN110); 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

 Slėgio klasė (PN 10 arba PN16).  

 Standartas (EN 12842); 

 PVC ir/arba PE. 

Pirmi penki ženklinimai turi būti išlieti arba iškalti 

šaltuoju būdu, kitiems žymėjimas gali būti taikomas bet 

koks kitas būdas, pvz. dažymas ant liejinio. 

Dokumentai 

12.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015 lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos 

išduotas ir Europos Sąjungoje galiojantis 

pažymėjimas, patvirtinantis, kad vamzdžių jungtys 

tinkamos naudoti geriamojo vandens tiekimo 

sistemose (lietuvių arba anglų k.).  

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių 

arba anglų k.); 

 Montavimo instrukcija, kurioje nurodytas 

maksimalus kampinis nukrypimas, užspaudimo 

momentas. 

13.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015 lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos 

išduotas ir Europos Sąjungoje galiojantis 

pažymėjimas, patvirtinantis, kad vamzdžių jungtys 

tinkamos naudoti geriamojo vandens tiekimo 

sistemose (lietuvių arba anglų k.). 

Pasirenkami parametrai 

14.  Nominalus dydis Nurodoma užsakant: 

 DN50;  

 DN100;  

 DN150; 

 DN200;  

 DN300; 

 DN350. 

15.  Pajungimo būdas Flanšinis. Flanšų pragręžimas pagal LST EN 1092-2 arba 

lygiavertį standartą. Nurodoma užsakant: 

 PN10; 

 PN16. 

 

Punktų Nr. 1-2, 5-7, 14-15 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 2 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 10 punkto atitikimas turi būti patvirtintas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 

sertifikatu arba lygiaverčiu; 

Punktų Nr. 3-4, 8-9, 11 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos gaminio modelį, turi būti 

nurodytas duomenų lape ir priede nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame gamintojo patvirtintame 

dokumente, kuriame pateikta techninė informacija apie gaminį. 
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8. Flanšų ir flanšinių fasoninių dalių techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 545 arba lygiavertis 

2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo. 

3.  Darbinis slėgis PN16. 

4.  Pajungimo būdas  Flanšinis; 

 Atstumas tarp flanšų pagal LST EN 545 serija A arba 

lygiavertį standartą; 

 Flanšų pragręžimas pagal LST EN 1092-2 arba 

lygiavertį standartą. 

5.  Korpuso medžiaga Kalusis ketus pagal LST EN 1563  arba lygiavertį. 

6.  Padengimas Padengimas: epoksidinis miltelinis arba lygiavertis, 

minimalus padengimo storis 250 mikronų. Kartu su 

pasiūlymu turi būti pateiktas GSK sertifikavimo centro 

RAL GZ662 sertifikatas Produktams („Products“)  arba 

lygiavertis*, ne mažesnių reikalavimų nei nustato LST 

EN 14901 standartas, su priedu, kuriame nurodytas 

jungties tipas. 

* lygiavertis sertifikatas - išduotas tarptautinės organizacijos 

besispecializuojančios vandentvarkos gaminių dangos kokybės 

nustatyme, atliekančios periodinius gamybos proceso tikrinimus ir 

gaminių bandymus bei atitikimo gamintojo deklaruojamų gaminių 

savybių atitikimo nustatymus. 

7.  Ženklinimas Ant gaminio turi būti nurodyta: 

 Gamintojo pavadinimas (pvz. Gamintojas); 

 Pagaminimo metai (pvz. 2017); 

 Ketaus markė (pvz. EN-GJS-500). 

 Diametras (pvz. DN200); 

 Darbinis slėgis (PN16); 

 Standartas (EN 545). 

Pirmi penki ženklinimai turi būti išlieti arba iškalti 

šaltuoju būdu, kitiems žymėjimas gali būti taikomas bet 

koks kitas būdas. 

Dokumentai 

8.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal STR 

01.01.04:2015, lietuvių k.); 

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių 

arba anglų k.); 

 Europos Sąjungoje galiojantis higieninis 

pažymėjimas (lietuvių arba anglų k.). 

9.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal STR 

01.01.04:2015, lietuvių k.); 

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių 

arba anglų k.); 

 Europos Sąjungoje galiojantis higieninis 

pažymėjimas (lietuvių arba anglų k.). 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Pasirenkami parametrai 

10.  Pajungimo būdas Flanšinis. Flanšų pragręžimas pagal LST EN 1092-2 arba 

lygiavertį standartą. Nurodoma užsakant: 

 PN10; 

 PN16. 

11.  Nominalus dydis Nurodoma užsakant: 

 DN50;  

 DN100;  

 DN150; 

 DN200;  

 DN300; 

 DN350. 

Pastaba. Alkūnės su 90o su atrama užsakomas nominalus 

dydis tik DN100. 

12.  Flanšinės fasoninės dalys Nurodoma užsakant: 

 Trišakis 

 
 Keturšakis 

 
 Alkūnė 90o 

 
 Alkūnė 90o su atrama 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

 
 Alkūnė 45o 

 
 Perėjimas 

 
 

Punktų Nr. 1-5, 7, 10, 12 punktų atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punkto Nr. 2 punkto atitikimas turi būti nurodytas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos 

pažymėjimu; 

Punkto Nr. 6 punkto atitikimas turi būti nurodytas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatu 

arba lygiaverčiu; 

Punkto Nr. 11-12 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos medžiagos modelį, turi būti nurodytas 

nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame dokumente, kuriame pateikta techninė informacija apie 

medžiagą. 

9. Vandentiekio flanšinių pleištinių sklendžių techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Gaminiui taikomi 

standartai 

LST EN 1074-2 arba lygiavertis. 

2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo. 

3.  Nominalus slėgis PN16 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

4.  Sklendės tipas Atskiriamoji su pilno pratekėjimo skerspjūviu. 

5.  Korpusas ir dangtis Korpuso ir dangčio medžiaga – kalusis ketus  ne mažesnės 

markės nei EN-GJS-400 pagal LST EN 1563 arba lygiavertį. 

Korpuso ir dangčio tvirtinimo varžtų medžiaga – nerūdijantis 

plienas, ne žemesnės nei A2 klasės arba lygiavertis. 

6.  Korpuso ir dangčio vidaus 

ir išorės padengimas 

Epoksidinis miltelinis arba lygiavertis, minimalus padengimo 

storis 250 mikronų. Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas 

GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis*, ne mažesnių 

reikalavimų nei nustato LST EN 14901 standartas, su priedu, 

kuriame nurodytas sklendės tipas ir kodinis pavadinimas. 
*lygiavertis sertifikatas - išduotas tarptautinės organizacijos 

besispecializuojančios vandentvarkos gaminių dangos kokybės nustatyme, 

atliekančios periodinius gamybos proceso tikrinimus ir gaminių bandymus 

bei atitikimo gamintojo deklaruojamų gaminių savybių atitikimo 

nustatymus. 

7.  Sklendės valdymo velenas Medžiaga - nerūdijantis plienas, ne žemesnės markės nei 

1.4021 arba lygiavertis, pagamintas šalto valcavimo būdu. 

8.  Sklendės vidinės 

sudedamosios dalys 

Veleno ir pleišto fiksavimo medžiagos – žalvaris arba 

poliacetalis arba lygiavertė, korozijai atspari medžiaga.  

Sandarinimo medžiagos - elastomeras tinkamas naudoti 

geriamojo vandens tiekimo sistemose ir atitinkantis LST EN 

681-1 arba lygiavertį. 

9.  Skląstis (pleištas) Kalusis ketus ne mažesnės markės nei EN-GJS-400 pagal LST 

EN 1563 arba lygiavertį, pilnai gumuotas, padengtas 

elastomeru, tinkamu naudoti geriamojo vandens tiekimo 

sistemose ir atitinkančiu LST EN 681-1 arba lygiavertį. 

Uždarymo pleištas turi turėti kreipiamąsias, kurios užtikrina 

tolygų ir lengvą sklendės uždarymą/atidarymą. 

10.  Sklendės ženklinimas Ant sklendės turi būti nurodyta: 

 Gamintojo pavadinimas (pvz. Gamintojas); 

 Pagaminimo metai (pvz. 2017); 

 Korpuso ir dangčio medžiaga (pvz. EN-GJS-400). 

 Nominalus dydis (pvz. DN200); 

 Nominalus slėgis (PN16); 

 Standartas (EN 1074-2). 

Žymėjimo ženklai turi išlikti aiškiai matomi viso gaminio 

eksploatacijos laikotarpio metu. 

Dokumentai 

11.  Dokumentai pateikiami 

pirkimo metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas ir 

Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad sklendė ir jos sandarinimo medžiagos 

tinkamos naudoti geriamojo vandens tiekimo sistemose 

(lietuvių arba anglų k.); 

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių arba 

anglų k.). 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

12.  Dokumentai pateikiami 

pristatant medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas ir 

Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad sklendė ir jos sandarinimo medžiagos 

tinkamos naudoti geriamojo vandens tiekimo sistemose 

(lietuvių arba anglų k.). 

Pasirenkami parametrai 

13.  Pajungimas prie tinklo Flanšinis. Flanšų pragręžimas pagal LST EN 1092-2 arba 

lygiavertį standartą. Nurodoma užsakant: 

 PN10; 

 PN16. 

14.  Atstumas tarp jungių 

plokštumų 

Nurodoma užsakant: 

 Platus, serija 15 (ilga) pagal LST EN 558 arba lygiavertį;  

 Siauras, serija 14 (trumpa) pagal LST EN 558 arba 

lygiavertį. 

15.  Sklendės valdymas  Rankinis (valdymo ratas);  

 Prailgintu valdymo velenu: 

Valdymo veleno ilgis H (nurodoma užsakant) reguliuojamas 

ribose: 

 Nuo 1400 mm iki 1800 mm; 

 Nuo 2000 mm iki 2500 mm. 

Valdymo veleno medžiaga – plienas, karštai cinkuotas arba 

lygiavertė medžiaga; 

Apsauginio dėklo medžiaga – polietilenas arba lygiavertė 

medžiaga; 

Tvirtinimo elementai - nerūdijantis plienas ne žemesnės klasės 

nei A2 arba lygiavertis. 

16.  Nominalus dydis Nurodoma užsakant: 

 DN50;  

 DN100;  

 DN150;  

 DN200;  

 DN300;  

 DN400.  

 

Punktų Nr. 1-5, 11-12, 15-17 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 2 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 6 punkto atitikimas turi būti patvirtintas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatu 

arba lygiaverčiu; 

Punktų Nr. 7-9 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos gaminio modelį, turi būti nurodytas 

duomenų lape ir priede nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame gamintojo patvirtintame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie gaminį. 

10. Vandentiekio srieginių ir įmovinių pleištinių sklendžių techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Gaminiui taikomi standartai LST EN 1074-2 arba lygiavertis. 
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2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo. 

3.  Nominalus slėgis PN16 

4.  Sklendės tipas Atskiriamoji su pilno pratekėjimo skerspjūviu. 

5.  Korpuso ir dangčio medžiaga Korpuso ir dangčio medžiaga – kalusis ketus ne mažesnės 

markės nei EN-GJS-400 pagal LST EN 1563 arba 

lygiavertį arba poliacetalis. 

Korpuso ir dangčio tvirtinimo varžtų medžiaga – 

nerūdijantis plienas, ne žemesnės nei A2 klasės arba 

lygiavertis. 

6.  Ketaus korpuso ir dangčio 

vidaus ir išorės padengimas 

Epoksidinis miltelinis arba lygiavertis, minimalus 

padengimo storis 250 mikronų. Kartu su pasiūlymu turi 

būti pateiktas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 

sertifikatas Produktams („Products“)  arba lygiavertis*, 

ne mažesnių reikalavimų nei nustato LST EN 14901 

standartas, su priedu, kuriame nurodytas sklendės tipas ir 

kodinis pavadinimas. 

* lygiavertis sertifikatas - išduotas tarptautinės 

organizacijos besispecializuojančios vandentvarkos 

gaminių dangos kokybės nustatyme, atliekančios 

periodinius gamybos proceso tikrinimus ir gaminių 

bandymus bei atitikimo gamintojo deklaruojamų gaminių 

savybių atitikimo nustatymus. 

7.  Sklendės valdymo velenas Medžiaga - nerūdijantis plienas, ne žemesnės markės nei 

1.4021 arba lygiavertis, pagamintas šalto valcavimo 

būdu. 

8.  Sklendės vidinės sudedamosios 

dalys 

Veleno ir pleišto fiksavimo medžiagos – žalvaris arba 

poliacetalis arba lygiavertė, korozijai atspari medžiaga.  

9.  Skląstis (pleištas) Žalvaris, pilnai gumuotas, padengtas elastomeru, tinkamu 

naudoti geriamojo vandens tiekimo sistemose ir 

atitinkančiu LST EN 681-1 arba lygiavertį.  

10.  Sklendės ženklinimas Ant sklendės turi būti nurodyta: 

 Gamintojo pavadinimas (pvz. Gamintojas); 

 Nominalus slėgis (PN16); 

 Standartas (EN 1074-2). 

Žymėjimo ženklai turi išlikti aiškiai matomi viso 

gaminio eksploatacijos laikotarpio metu. 

Dokumentai 

11.  Dokumentai pateikiami 

pirkimo metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad sklendė ir jos sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose; 

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių 

arba anglų k.). 

12.  Dokumentai pateikiami 

pristatant medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 
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patvirtinantis, kad sklendė ir jos sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose. 

Pasirenkami parametrai 

13.  Nominalus dydis Nurodoma užsakant: 

 DN25;  

 DN32; 

 DN40. 

14.  Sklendės valdymas Nurodoma užsakant: 

 Rankinis (valdymo ratas);  

 Prailgintu valdymo velenu: 

Valdymo veleno ilgis H (nurodoma užsakant) 

reguliuojamas ribose: 

 Nuo 1400 mm iki 1800 mm; 

 Nuo 2000 mm iki 2500 mm. 

Valdymo veleno medžiaga – plienas, karštai cinkuotas 

arba lygiavertė medžiaga; 

Apsauginio dėklo medžiaga – polietilenas arba lygiavertė 

medžiaga; 

Tvirtinimo elementai - nerūdijantis plienas ne žemesnės 

klasės nei A2 arba lygiavertis. 

15.  Korpuso galas Nurodoma užsakant: 

 Srieginis galas. Nurodoma užsakant: 

 Išorinis/vidinis;  

 Vidinis/vidinis. 

Sriegis pagal LST EN 10226 arba lygiavertį; 

 

 Įmovinis galas PE vamzdžiams su korozijai atspariu 

fiksavimo žiedu. Jungties sandarumo užtikrinamas – 

Elastomeras, tinkamas naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose ir atitinkantis  LST EN 681-1 arba 

lygiavertį. 

 

Punktų Nr. 1-5, 13-15 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 2 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 6 punkto atitikimas turi būti patvirtintas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatu 

arba lygiaverčiu; 

Punktų Nr. 7-10 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos gaminio modelį, turi būti nurodytas 

duomenų lape ir priede nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame gamintojo patvirtintame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie gaminį. 

11. Atbulinių rutulinių vandentiekio vožtuvų techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Gaminiui taikomi standartai LST EN 1074-3 arba lygiavertis. 

2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo. 

3.  Nominalus slėgis PN16 

4.  Vožtuvo tipas Tiesus su pilno pratekėjimo skerspjūviu. 

5.  Atstumas tarp jungių plokštumų Platus, serija 48 pagal LST EN 558. 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

6.  Korpusas ir dangtis Korpuso ir dangčio medžiaga – kalusis ketus  ne mažesnės 

markės nei EN-GJS-400 pagal LST EN 1563 arba 

lygiavertį. 

Korpuso ir dangčio tvirtinimo varžtų medžiaga – 

nerūdijantis plienas, ne žemesnės nei A2 klasės arba 

lygiavertis. 

7.  Korpuso ir dangčio vidaus ir 

išorės padengimas 

Epoksidinis miltelinis arba lygiavertis, minimalus 

padengimo storis 250 mikronų. Kartu su pasiūlymu turi 

būti pateiktas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 

sertifikatas Produktams („Products“)  arba lygiavertis*, 

ne mažesnių reikalavimų nei nustato LST EN 14901 

standartas, su priedu, kuriame nurodytas vožtuvo tipas ir 

kodinis pavadinimas. 
* lygiavertis sertifikatas - išduotas tarptautinės organizacijos 

besispecializuojančios vandentvarkos gaminių dangos kokybės 

nustatyme, atliekančios periodinius gamybos proceso tikrinimus ir 

gaminių bandymus bei atitikimo gamintojo deklaruojamų gaminių 

savybių atitikimo nustatymus. 

8.  Uždarymo rutulys Aliuminis arba kalusis ketus pagal LST EN 1563 arba 

lygiavertį, pilnai gumuotas, padengtas elastomeru, 

tinkamu naudoti geriamojo vandens tiekimo sistemose ir 

atitinkančiu LST EN 681-1 arba lygiavertį. 

9.  Vožtuvo ženklinimas Ant vožtuvo turi būti nurodyta: 

 Gamintojo pavadinimas (pvz. Gamintojas); 

 Pagaminimo metai (pvz. 2017); 

 Korpuso ir dangčio medžiaga (pvz. EN-GJS-400). 

 Nominalus dydis (pvz. DN200); 

 Nominalus slėgis (PN16); 

 Standartas (EN 1074-3). 

Žymėjimo ženklai turi išlikti aiškiai matomi viso gaminio 

eksploatacijos laikotarpio metu. 

Dokumentai 

10.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad vožtuvas ir jo sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose (lietuvių arba anglų k.); 

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių 

arba anglų k.); 

11.  Dokumentai pateikiami 

pristatant medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad vožtuvas ir jo sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose (lietuvių arba anglų k.); 

Pasirenkami parametrai 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

12.  Pajungimas prie tinklo Flanšinis. Flanšų pragręžimas pagal LST EN 1092-2 arba 

lygiavertį standartą. Nurodoma užsakant: 

 PN10; 

 PN16. 

13.  Nominalus dydis Nurodoma užsakant: 

 DN50;  

 DN100;  

 DN150. 

 

Punktų Nr. 1-5 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 2 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 7 punkto atitikimas turi būti patvirtintas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatu 

arba lygiaverčiu; 

Punktų Nr. 6-8 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos gaminio modelį, turi būti nurodytas 

duomenų lape ir priede nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame gamintojo patvirtintame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie gaminį. 

12. Srieginių ir flanšinių balnų (su kieta apkaba) techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 1092-2, LST EN 1563 arba lygiaverčiai. 

2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo                                

3.  Darbinis slėgis PN16 

4.  Apkabos sujungimo būdas Varžtais  

5.  Sandarinimas  Balnų sandarinimo medžiaga - Elastomeras tinkamas 

naudoti geriamojo vandens tiekimo sistemose ir 

atitinkantis LST EN 681-1 arba lygiavertį. 

6.  Korpuso ir jo elementų medžiaga  Kalusis ketus pagal LST EN  1563 standartą arba 

lygiavertį, ne žemesnės markės kaip EN-GJS-400 

arba lygiavertės.  

 PE ir PVC vamzdžiams skirtų balnų standžios 

apkabos - kalusis ketus pagal LST EN  1563 

standartą arba lygiavertį, ne žemesnės markės 

kaip EN-GJS-400 arba lygiavertės iš vidinės 

pusės padengtos elastomeru.  

 Fiksavimo elementai, varžtai, veržlės, poveržlės 

iš nerūdijančio plieno (plieno klasė ne žemesnė 

kaip A2) arba lygiaverčio. 

7.  Padengimas Korpuso detalės iš vidaus ir iš išorės padengtos korozijai 

atsparia milteline epoksidine danga arba lygiavertis, 

minimalus padengimo storis 250 mikronų. Kartu su 

pasiūlymu turi būti pateiktas GSK sertifikavimo centro 

RAL GZ662 sertifikatas Produktams („Products“)  arba 

lygiavertis*, ne mažesnių reikalavimų nei nustato LST 

EN 14901 standartas, su priedu, kuriame nurodytas 

jungties tipas; 
* lygiavertis sertifikatas - išduotas tarptautinės organizacijos 

besispecializuojančios vandentvarkos gaminių dangos kokybės 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

nustatyme, atliekančios periodinius gamybos proceso tikrinimus ir 

gaminių bandymus bei atitikimo gamintojo deklaruojamų gaminių 

savybių atitikimo nustatymus.“ 
PE ir PVC vamzdžiams skirtų balnų pragręžtos vamzdžio 

skylės kraštai turi būti sandarinami „O tipo“ elastomero 

žiediniais profiliais. PE ir PVC vamzdžiams skirtų balnų 

standžios apkabos iš vidinės pusės padengtos elastomero 

guma.  

Dokumentai 

8.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad balnas ir jo sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose (lietuvių arba anglų k.); 

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių 

arba anglų k.). 

9.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad balnas ir jo sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose (lietuvių arba anglų k.). 

Pasirenkami parametrai 

10.  Pajungimas prie tinklo Tiekiamojo vamzdyno dydis 

 DN 110 mm; 

 DN 160 mm; 

 DN 200 mm; 

 DN 225 mm; 

 DN 315 mm. 

Flanšinis. Flanšų pragręžimas pagal LST EN 1092-2 arba 

lygiavertį standartą: 

 DN 50 mm; 

 DN 100 mm.. 

Srieginis. Sriegis pagal LST EN 10226 arba lygiavertį. 

 DN 1‘‘ (25mm); 

 DN 1 ¼‘‘(32mm); 

 DN 1 ½‘‘(40 mm). 

Punktų Nr. 1;3 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 2 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 8 punkto atitikimas turi būti patvirtintas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatu 

arba lygiaverčiu; 

Punktų Nr. 5-7; 10 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos gaminio modelį, turi būti nurodytas 

duomenų lape ir priede nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame gamintojo patvirtintame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie gaminį. 
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13. Srieginių ir flanšinių balnų (su minkšta apkaba) techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 1092-2, LST EN 1563 arba lygiaverčiai. 

2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo                                

3.  Darbinis slėgis PN16 

4.  Sandarinimas Balnų sandarinimo medžiaga - Elastomeras tinkamas 

naudoti geriamojo vandens tiekimo sistemose ir 

atitinkantis LST EN 681-1 arba lygiavertį. 

5.  Korpuso ir jo elementų medžiaga  Kalusis ketus pagal LST EN  1563 standartą arba 

lygiavertį, ne žemesnės markės kaip EN-GJS-400 

arba lygiavertės.  

 Balnų lanksčios apkabos pagamintos iš 

nerūdijančio plieno (plieno klasė ne žemesnė kaip 

AISI 304), iš vidinės pusės padengtos guma. 

 Fiksavimo elementai, varžtai, veržlės, poveržlės 

iš nerūdijančio plieno (plieno klasė ne žemesnė 

kaip A2) arba lygiaverčio. 

6.  Padengimas Korpuso detalės iš vidaus ir iš išorės padengtos korozijai 

atsparia milteline epoksidine danga arba lygiavertis, 

minimalus padengimo storis 250 mikronų. Kartu su 

pasiūlymu turi būti pateiktas GSK sertifikavimo centro 

RAL GZ662 sertifikatas Produktams („Products“)  arba 

lygiavertis*, ne mažesnių reikalavimų nei nustato LST 

EN 14901 standartas, su priedu, kuriame nurodytas 

jungties tipas; 
* lygiavertis sertifikatas - išduotas tarptautinės organizacijos 

besispecializuojančios vandentvarkos gaminių dangos kokybės 

nustatyme, atliekančios periodinius gamybos proceso tikrinimus ir 

gaminių bandymus bei atitikimo gamintojo deklaruojamų gaminių 

savybių atitikimo nustatymus. 

Ketaus ir plieno vamzdžiams skirtų balnų pragręžtos 

vamzdžio skylės kraštai turi būti sandarinami „O tipo“ 

elastomero žiediniais profiliais. Ketaus ir plieno 

vamzdžiams skirtų balnų lanksčios apkabos iš vidinės 

pusės padengtos elastomero guma. 

Dokumentai 

7.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad balnas ir jo sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose (lietuvių arba anglų k.); 

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių 

arba anglų k.). 

8.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad balnas ir jo sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose (lietuvių arba anglų k.). 

Pasirenkami parametrai 

9.  Pajungimas prie tinklo Tiekiamojo vamzdyno dydis 

 DN 100 mm; 

 DN 150 mm; 

 DN 200 mm; 

 DN 250 mm; 

 DN 300 mm. 

Flanšinis. Flanšų pragręžimas pagal LST EN 1092-2 arba 

lygiavertį standartą: 

 DN 50 mm; 

 DN 100 mm.. 

Srieginis. Sriegis pagal LST EN 10226 arba lygiavertį. 

 DN 1‘‘ (25mm); 

 DN 1 ¼‘‘(32mm); 

 DN 1 ½‘‘(40 mm). 

Punktų Nr. 1; 3 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 2 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 6 punkto atitikimas turi būti patvirtintas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatu 

arba lygiaverčiu; 

Punktų Nr. 4-6; 9 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos gaminio modelį, turi būti nurodytas 

duomenų lape ir priede nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame gamintojo patvirtintame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie gaminį. 

14. Tempimui atsparių vamzdžių jungčių techniniai reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN 14525 arba lygiavertis. 

2.  Darbinė terpė Geriamasis vanduo 

3.  Darbinis slėgis PN16 

4.  Panaudojimas  Turi tikti visų tipų ketiniams, AC ir plieniniams 

vamzdžiams. 

5.  Sandarinimas  Sandarinimo medžiaga - elastomeras tinkamas naudoti 

geriamojo vandens tiekimo sistemose ir atitinkantis LST 

EN 681-1 arba lygiavertį. 

6.  Korpuso medžiaga Kalusis ketus pagal LST EN 1563 standartą arba 

lygiavertį, ne žemesnės markės kaip EN-GJS-400 arba 

lygiavertės. Fiksavimo elementai, varžtai, veržlės, 

poveržlės iš nerūdijančio plieno (plieno klasė ne žemesnė 

kaip A2) arba lygiaverčio. 

7.  Jungties fiksavimo elementai Nerūdijantis plienas (plieno klasė ne žemesnė kaip A2) 

arba lygiavertė korozijai atspari medžiaga.  

8.  Padengimas Korpuso detalės iš vidaus ir iš išorės padengtos korozijai 

atsparia milteline epoksidine danga arba lygiavertis, 
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Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

minimalus padengimo storis 250 mikronų. Kartu su 

pasiūlymu turi būti pateiktas GSK sertifikavimo centro 

RAL GZ662 sertifikatas Produktams („Products“)  arba 

lygiavertis*, ne mažesnių reikalavimų nei nustato LST 

EN 14901 standartas, su priedu, kuriame nurodytas 

jungties tipas; 
* lygiavertis sertifikatas - išduotas tarptautinės organizacijos 

besispecializuojančios vandentvarkos gaminių dangos kokybės 

nustatyme, atliekančios periodinius gamybos proceso tikrinimus ir 

gaminių bandymus bei atitikimo gamintojo deklaruojamų gaminių 

savybių atitikimo nustatymus. 

Dokumentai 

9.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad jungtis ir jos sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose (lietuvių arba anglų k.); 

 GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatas 

Produktams („Products“)  arba lygiavertis (lietuvių 

arba anglų k.). 

10.  Dokumentai pateikiami pristatant 

medžiagas 
 Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.); 

 Nepriklausomos, akredituotos organizacijos išduotas 

ir Europos Sąjungoje galiojantis pažymėjimas, 

patvirtinantis, kad jungtis ir jos sandarinimo 

medžiagos tinkamos naudoti geriamojo vandens 

tiekimo sistemose (lietuvių arba anglų k.). 

Pasirenkami parametrai 

12. Sujungimo būdas  Flanšas – mova. Flanšų pragręžimas pagal LST 

EN 1092-2 arba lygiavertį standartą. 

 Mova – mova. 

Punktų Nr. 1; 3-4 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 

Punktų Nr. 2 atitikimas turi būti patvirtintas Europos Sąjungoje galiojančiu higienos pažymėjimu; 

Punktų Nr. 8 punkto atitikimas turi būti patvirtintas GSK sertifikavimo centro RAL GZ662 sertifikatu 

arba lygiaverčiu; 

Punktų Nr. 5-7; 12 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos gaminio modelį, turi būti nurodytas 

duomenų lape ir priede nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame gamintojo patvirtintame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie gaminį. 

15. Komunikacijų žymėjimo stovas su lentele 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Stovo medžiaga  Apvalus plieninis vamzdis ≥Ø32 mm diametro; 

 Sienelių storis ≥2,9 mm; 

 Aukštis nuo 1,3 m. iki 1,7 m.; 

 Stovas turi būti cinkuotas arba gruntuotas ir 2 kartus 

dažytas. 
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2.  Lentelės medžiaga  Lentelės matmenys 140 x 100 mm (galima paklaida 

+/- 10 proc.); 

 Pagamintos iš ASA Thermoplast plastiko (arba 

lygiavertės medžiagos); 

 Vandentiekiui turi būti naudojama baltos spalvos 

lentelė su mėlynais užrašais; 

 Hidrantams – raudona lentelė su baltais užrašais. 

Dokumentai 

3.  Dokumentai pateikiami 

pirkimo metu ir pristatant 

medžiagas 

Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.). 

Punktų Nr. 1-2 punkto atitikimas, tiksliai nurodant siūlomos gaminio modelį, turi būti nurodytas 

duomenų lape ir priede nuorodoje į internetinį puslapį ar kitame gamintojo patvirtintame dokumente, 

kuriame pateikta techninė informacija apie gaminį. 

16. Varžtų, veržlių, poveržlių (cinkuotos ar aliuminio lydinio detalėms tvirtinti) techniniai 

reikalavimai 

Eil. 

Nr. 

Techniniai parametrai ir 

reikalavimai 

Dydis, sąlyga 

Bendrieji parametrai 

1.  Standartai LST EN ISO 4014:2011 (varžtai), LST EN ISO 

4017:2014 (varžtai), LST EN ISO 4032:2013 (veržlės) 

arba lygiaverčiai. 

2.  Medžiaga ir montavimo aplinka  Karštai cinkuotas plienas HDG. Montavimo 

aplinka – šuliniai ir kameros.  

 Nerūdijantis plienas, klasė A2. Montavimo 

aplinka – gruntas. 

3.  Stiprumo klasė  Karštai cinkuoto plieno HDG – varžtai ne žemesnės 

nei 8.8, veržlės ne žemesnės nei 8. 

 Nerūdijančio plieno A2 klasės – ne žemesnė nei 70.  

Dokumentai 

4.  Dokumentai pateikiami pirkimo 

metu ir pristatant medžiagas 

Eksploatacinių savybių deklaracija (pagal 

STR 1.01.04:2015, lietuvių k.). 

Punktų Nr. 1 - 3 atitikimas turi būti nurodytas Eksploatacinių savybių deklaracijoje; 
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DĖL ATSAKYMŲ PATEIKIMO 
 

Siunčiame atsakymus į tiekėjų klausimus ir informaciją apie Pirkimo sąlygų patikslinimą, vykdant 

supaprastintą skelbiamų derybų „Vandentiekio tinklų vamzdynų ir įrengimų rekonstrukcijos darbų“ pirkimą (Pirkimo 

sąlygos patvirtintos 2017 m. spalio 16 d. Komisijos protokolu Nr. VP-62-1 (pirkimo numeris – 350805) (toliau – 

Pirkimas):  

1) Klausimas: 
Specialiųjų pirkimo sąlygų Lentelės Nr. 2 4.7 punkte reikalaujama, kad Tiekėjas turi turėti ne mažiau nei 1 (vieną) 

ypatingo statinio projekto vadovą, tačiau techninėje specifikacijoje bei darbų aprašymuose apie projektavimo darbus 

nieko neparašyta. Prašome nurodyti, kokius projektavimo darbus reikės atlikti? Kuriose pozicijose reikia įkainoti? Jeigu 

projektavimo darbų atlikti nereikės, prašome panaikinti šį perteklinį reikalavimą.  

Atsakymas: 
Perkantysis subjektas atkreipia Tiekėjų dėmesį, jog Pirkimas vykdomas nenurodant konkrečių darbų atlikimo 

vietų. Perkamų darbų atlikimo poreikis gali atsirasti bet kurioje Vilniaus miesto (90 proc. numatomų darbų), Vilniaus 
rajono, Švenčionių rajono ar Šalčininkų rajono (10 proc. numatomų darbų šiuose rajonuose) vietose, įskaitant ir 
kultūros paveldo objekto teritorijas, todėl dalis rekonstruojamų statinių gali būti ypatingi, kita dalis – neypatingi. 
Atsižvelgdamas į tai, Perkantysis subjektas numatė kvalifikacinį reikalavimą turėti ypatingo statinio projekto vadovą.  

Papildomai pažymime, kad pagal Lietuvos Respublikos statybos įstatymo 27 straipsnio 1 dalies 2 punktą prie 
statybą leidžiančių dokumentų yra priskiriamas ir leidimas rekonstruoti statinį – ypatingojo ar neypatingojo statinio 
rekonstravimas; nesudėtingojo statinio rekonstravimas mieste, konservacinės apsaugos prioriteto ar kompleksinėje 
saugomoje teritorijoje, kitoje teritorijoje aplinkos ministro nustatytais atvejais; nesudėtingojo statinio rekonstravimas 
kultūros paveldo objekto teritorijoje, kultūros paveldo objekto apsaugos zonoje, kultūros paveldo vietovėje kultūros 
ministro ir aplinkos ministro nustatytais atvejais. Šio statybą leidžiančio dokumento išdavimui yra reikalinga pateikti 
Statybos įstatymo 24 straipsnio 1 dalyje nurodytą atitinkamą statinio projektą. Statybos įstatymo 24 straipsnio 1 dalies 
2 punkte reglamentuojama, jog ypatingojo ar neypatingojo statinio rekonstravimui turi būti parengiamas 
rekonstravimo projektas. 

Projektavimo įkainis turi būti įskaičiuotas į darbų įkainius. 
2) Klausimas: 
Konkurso sąlygų  Lentelės Nr. 2 kvalifikacinių reikalavimų 4.7 punkte nurodyta, kad Tiekėjas turi turėti „Ne 

mažiau nei 1 (vieną) ypatingo statinio vandentiekio ir nuotekų šalinimo projekto dalies vadovą, kuris turi teisę eiti šias 
pareigas ir kuris per pastaruosius 3 (trejus) metus turi būti parengęs ne mažiau kaip vieno ypatingų statinių kategorijos 
lauko vandentiekio ir nuotekų šalinimo projekto dalį, kurios apimtyje buvo suprojektuoti ne mažesnio nei 50 m ilgio 
įvadiniai vandentiekio ir (arba) ne mažesnio nei 50 m ilgio buitinių nuotekų tinklai, vadovaujančio (pagrindinio) dalies 
vadovo pareigose“. Tačiau konkurso sąlygose nerandame, kurioje pozicijoje turi būti įvertinti projektavimo darbai, taip 
pat įprastai remonto darbams projekto nereikia. Prašome panaikinti šį kvalifikacijos reikalavimą, arba patikslinti, kokie 
projektavimo darbai bus numatomi ir kuriuose įkainiuose šiuos darbus reikia vertinti. 

Atsakymas: 
Perkantysis subjektas pažymi, kad yra perkami ne remonto, o ypatingo, neypatingo statinio ir nesudėtingo II 

kategorijos statinio rekonstrukcijos darbai. Apie reikalavimus rekonstrukcijos darbams detaliau aprašyta Perkančiojo 
subjekto atsakyme į 1 klausimą. 

3) Klausimas: 
Pasiūlymo formos priede Nr. 1 „Darbų apimtys ir tiekėjų siūlomi darbų įkainiai“ pozicijose Nr. 11-15 nurodyta 

plastikinių ilgavamzdžių įtraukimas į esamą vandentiekio vamzdyną. Prašome patikslinti, į kokio skersmens ir 
medžiagos vamzdžius įtraukiami vamzdžiai, nes tai daro įtaką pasiūlymo kainai. 

Atsakymas: 



Perkantysis subjektas atkreipia Tiekėjų dėmesį, jog Pirkimas vykdomas nenurodant konkrečių darbų atlikimo 
vietų. Perkamų darbų atlikimo poreikis gali atsirasti bet kurioje Vilniaus miesto (90 proc. numatomų darbų), Vilniaus 
rajono,  Švenčionių rajono ar Šalčininkų rajono (10 proc. numatomų darbų šiuose rajonuose) vietose, todėl Perkantysis 
subjektas negali nurodyti, į kokio skersmens ir medžiagos vamzdžius bus įtraukiami vamzdžiai. Pažymime, kad 
priklausomai nuo atliekamos vandentiekio tinklų vamzdynų rekonstrukcijos vietos, vamzdžio skersmuo gali būti 63, 
110, 160, 225 ar 315 mm; vamzdžiai gali būti iš plieno, ketaus, keramikos, paprasto plieno ir pan. Tiekėjai, teikdami 
pasiūlymą, turi įsivertinti galimas rizikas. 

4) Klausimas: 
Techninės specifikacijos Priedo Nr. 1 „Darbų įkainių aprašas“ 21 punkte yra numatyti dangų atstatymo darbai 

išsaugant grąžinamąsias medžiagas. Esant būtinumui, pakeisti naujomis.  

Prašome išskaidyti įkainius darbams su medžiagų kaina ir be medžiagų kainos, kadangi neįmanoma tiksliai 

įsivertinti, kiek ir kuriame objekte reikės naujų medžiagų. Taip pat prašome detalizuoti, kokio storio trinkelės, tašytas 

akmuo, lauko akmuo bus įrengiamas, kadangi nuo to priklauso darbų kaina. 

Atsakymas: 

Perkantysis subjektas, įvertinęs Tiekėjo prašymą, koreguoja Pasiūlymo formos Priedą Nr. 2 „Tiekėjo siūlomi 

medžiagų įkainiai“ ir atskiria dangų atstatymo darbus nuo medžiagų. Atitinkamai įtraukia į įkainių lentelę betono 

trinkelių dangą, tašytų akmenų dangą, lauko akmenų dangą, gatvės bortus, šaligatvio plytelių dangą ir vejos bortus. 

Papildomai pažymime, kad esant būtinumui išardytų dangų elementai gali būti pakeisti naujais išlaikant tas 

pačias medžiagas, iš kurių buvo pagaminti dangų elementai ir tuos pačius geometrinius parametrus. Perkantysis 

subjektas pažymi, kad numatomų darbų vieta nėra konkretizuota ir apima Vilniaus miesto (90 proc. numatomų darbų), 

Vilniaus rajono, Švenčionių rajono ir Šalčininkų rajono (10 proc. numatomų darbų šiuose rajonuose) vandentiekio tinklų 

aptarnaujamas teritorijas, turinčias skirtingų medžiagų ir skirtingų geometrinių parametrų dangas. 

5) Klausimas: 

Prašome patikslinti, ar kartu su paraiška Tiekėjas turi pateikti kvalifikacijos atitiktį pagrindžiančius dokumentus 

ir Tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančius dokumentus, nurodytus Pirkimo sąlygų 3.1 punkte esančių 

lentelių stulpelyje „Pateikiami dokumentai“. 

Atsakymas: 

Su paraiška Tiekėjas neturi pateikti kvalifikacijos atitiktį pagrindžiančių dokumentų ir Tiekėjo pašalinimo 

pagrindų nebuvimą pagrindžiančių dokumentų. Su paraiška Tiekėjas turi pateikti tik tuos dokumentus, kurie yra 

nurodyti Specialiųjų pirkimo sąlygų 4 skyriuje „Reikalavimai paraiškų pateikimui“. 

6) Klausimas: 

Ar užpildyti ir pasirašyti atskirą Europos bendrąjį viešųjų pirkimų dokumentą (toliau – EBVPD) turi ir Tiekėjo 

ketinamas įdarbinti ūkio subjektas (specialistas), ar tik subtiekėjai? 

Atsakymas: 

Užpildyti ir pasirašyti EBVPD turi ir Tiekėjo ketinamas įdarbinti ūkio subjektas (specialistas), ir kiekvienas 

subtiekėjas atskirai. EBVPD pildyti nereikia tuo atveju, jei specialistas yra Tiekėjo ar subtiekėjo darbuotojas. 

7) Klausimas: 

Pirkimo dokumentų Pasiūlymo formos Priede Nr. 4 „Tinkamai įvykdytų sutarčių sąrašas“ yra stulpelis „Statyti ir 

(ar) rekonstruoti objektai (nurodyti objektų pavadinimą, vietą, technines charakteristikas, funkcijas)“. Prašome 

paaiškinti, kokią informaciją čia yra prašoma pateikti, kadangi objekto pavadinimas nurodytas 1 stulpelyje, vieta - 3 

stulpelyje, o kiti duomenys prie aprašymų, esančių 1 ir 6 stulpeliuose. 

Atsakymas: 
Perkantysis subjektas, patikslina Pasiūlymo  formos Priedą Nr. 4 „Tinkamai įvykdytų sutarčių sąrašas“ ir išbraukia 

lentelės 7 grafą „Statyti ir (ar) rekonstruoti objektai (nurodyti objektų pavadinimą, vietą, technines charakteristikas, 
funkcijas)“. 
 

Vadovaujantis Bendrųjų pirkimo sąlygų 18.2.1 papunkčio nuostatomis, tiksliname Specialiąsias pirkimo sąlygas: 

 
Patiksliname Pasiūlymo formos Priede Nr. 1 „Darbų apimtys ir tiekėjų siūlomų darbų įkainiai“ ir Pasiūlymo 

formos Priede Nr. 2 „Tiekėjo siūlomi medžiagų įkainiai“ nurodytas darbų apimtis ir medžiagų kiekius. Pridedame 
patikslintus šiuos priedus. Pažymime, kad Tiekėjai, teikdami pirminį pasiūlymą, turi užpildyti atnaujintus Pasiūlymo 
formos priedus Nr. 1 ir Nr. 2. 

 
Patiksliname Techninės specifikacijos Priedą Nr. 1 „Darbų įkainių aprašas”. 



 

 

 

Panaikiname Pasiūlymo formos Priede Nr. 4 „Tinkamai įvykdytų sutarčių sąrašas“ lentelės 7 grafą „Statyti ir (ar) rekonstruoti objektai (nurodyti objektų 
pavadinimą, vietą, technines charakteristikas, funkcijas)“ ir ją išdėstome taip: 

 
1. Atliktų statybos darbų sutarčių sąrašas (pagal Pirkimo sąlygų Lentelės Nr. 2 2 punktą): 

 

Sutarties objektas 
(nurodyti sutarties 

objekto pavadinimą ir 
trumpą aprašymą) 

Užsakovas 
(nurodyti 

pavadinimą, 
ir adresą) 

Pagal sutartį 
atliktų 

statybos 
darbų vieta  

Užsakovo 
kontaktinis asmuo 
(nurodyti pareigas, 

vardą, pavardę, 
telefono numerį, 
el. pašto adresą) 

Sutarties 
galiojimo 

laikotarpis 
(nurodyti Sutarties 
galiojimo pradžios 
ir pabaigos datas 
dienų tikslumu) 

Pagal sutartį 
atliktų 

statybos 
darbų 

aprašymas 
 

Sutarties vertė, 
EUR be PVM 

Pagrindinis 
rangovas, 
jungtinės 

veiklos 
partneris ar 
subrangovas  

Ar išduota galutinė Perėmimo 
pažyma (Priėmimo-perdavimo 

aktas ar kitas lygiavertis 
dokumentas)? 

(Nurodyti „Taip“ arba „Ne“. 
Jeigu nurodoma „Taip“, turi būti 
nurodytas Perėmimo pažymos 
(Priėmimo-perdavimo akto ar 
kito lygiaverčio dokumento) 

pavadinimas, data ir numeris) 

         

         

         

         

 

Tiksliname Specialiųjų pirkimo sąlygų 4.1 punktą ir išdėstome jį taip: 

„4.1. Paraišką reikia pateikti CVP IS priemonėmis į elektroninių pasiūlymų dėžutę ne vėliau kaip iki 2017 m. lapkričio 15 d. 9.00 val. imtinai (Lietuvos laiku)”. 
 

 
PRIDEDAMA: 

1. Specialiosios pirkimo sąlygos; 

2. Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1 „Darbų įkainių aprašas“; 

3. Pasiūlymo forma ir jos priedai. 

 

 
 
 
ORIGINALAS NEBUS SIUNČIAMAS 

 



 

 

 

Tiekėjams pagal sąrašą 
CVP IS priemonėmis 

2017 m. lapkričio 10 d.    
                       

 

 
 
DĖL ATSAKYMŲ PATEIKIMO 
 

Siunčiame atsakymus į tiekėjų klausimus ir informaciją apie Pirkimo sąlygų patikslinimą, vykdant 

supaprastintą skelbiamų derybų „Vandentiekio tinklų vamzdynų ir įrengimų rekonstrukcijos darbų“ pirkimą 

(Pirkimo sąlygos patvirtintos 2017 m. spalio 16 d. Komisijos protokolu Nr. VP-62-1 (pirkimo numeris – 350805) 

(toliau – Pirkimas):  

 

1) Klausimas: 
Perkantysis subjektas 2017 m. lapkričio 7 d. pateiktame atsakyme Nr. 6 teigia, jog Europos bendrąjį 

viešųjų pirkimų dokumentą (toliau – EBVPD) turi užpildyti kiekvienas ketinamas įdarbinti specialistas, jeigu jis 
nėra įmonės darbuotojas. Atsižvelgdami į tokį atsakymą, klausiame, ką pildyti specialistui (fiziniam asmeniui) 
šiuose punktuose: 
- Ar tiekėjas yra labai maža, mažoji ar vidutinė įmonė? 
- Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra įtrauktas į oficialų patvirtintų ekonominės veiklos vykdytojų sąrašą? 
- Prie informacijos apie ekonominės veiklos vykdytojo įrašyti tik jo pavardę ir vardą (nes asmens privatus 
adresas, kurio jis nenori atskleisti) 
- Informacija apie ekonominės veiklos vykdytojo teisinius atstovus? 

Mūsų nuomone, šie klausimai skirti tik įmonėms, nepritaikyti fiziniams asmenims. Prašome atsakyti, ką 
pildyti nurodytose pozicijose. 

Atsakymas: 
Perkantysis subjektas patikslina 2017 m. lapkričio 7 d. rašte pateiktą atsakymą į 6 klausimą ir pažymi, 

kad specialistas, kurį ketinama įdarbinti, neturi užpildyti ir pasirašyti EBVPD, nes Tiekėjas pateikdamas 
užpildytą EBVPD deklaruoja, kad jo pasitelkti specialistai atitinka specialistui keliamus reikalavimus. 

 
2) Klausimas: 

Pirkimo dokumentai: „Bendrosios pirkimo sąlygos“ 6.7 punktas ir Paraiškos formos Priedo Nr. 1 
„Deklaracija dėl sutikimo būti subtiekėju“. Deklaracijos tekste įrašyta, kad tiekėjas ir subtiekėjas turi 
prisiimti solidarią atsakomybę už sutarties vykdymą. Pagal tekstą suprantame, kad tai yra pagrindinis 
Tiekėjas, tačiau tai būtų jungtinės veiklos sutarties sąlyga. Tiekėjo pasirinktas subtiekėjas deklaruoja ir 
prisiima atsakomybę už savalaikį ir kokybišką jam priskirtų darbų (sutartis su Tiekėju) atlikimą. Tiekėjas 
prašo išaiškinti arba patikslinti Paraiškos formos Priedo Nr. 1 formuluotę. 

Atsakymas: 

Perkantysis subjektas, pakoreguoja Paraiškos formos Priedą Nr. 1 „Deklaracija dėl sutikimo būti 
subtiekėju“, panaikindamas reikalavimą dėl tiekėjo ir subtiekėjo solidarios atsakomybės.  

 
3) Klausimas: 

Kartu su Pasiūlymu pateiktame Pasiūlymo formos Priede Nr. 3 „Siūlomų medžiagų, kurioms galima 

nurodyti alternatyvų tipą ir gamintoją, sąrašas“ reikia nurodyti ne daugiau kaip 2 medžiagų gamintojus, 

o Pasiūlymo formos Priede Nr. 2 „Tiekėjo siūlomų medžiagų įkainiai“ lentelės 3 stulpelyje reikia nurodyti 

medžiagos, gaminio modelį, kodą, identifikavimo numerį. Prašome patikslinti, ar Priedo Nr. 2 lentelės 

3 stulpelyje reikia nurodyti dviejų siūlomų gamintojų medžiagų kodus, identifikavimo numerius? 

Atsakymas: 

Perkantysis subjektas patikslina Pasiūlymo formos Priedą Nr. 2 „Tiekėjo siūlomų medžiagų įkainiai“ 

ir išbraukia lentelės 3 stulpelį „Medžiagos, gaminio modelis, kodas, identifikavimo numeris“. 

 



 

 
Vadovaujantis Bendrųjų pirkimo sąlygų 18.2.1 papunkčio nuostatomis, tiksliname Specialiąsias pirkimo 

sąlygas: 

 
Koreguojame Paraiškos formos Priedo Nr. 1 „Deklaracija dėl sutikimo būti subtiekėju“ tekstą ir jį 

išdėstome taip: 
„__________ (subtiekėjo pavadinimas), dalyvaujantis kaip _______ (tiekėjo pavadinimas) paskirtasis 

subrangovas uždarosios akcinės bendrovės „VILNIAUS VANDENYS“ atliekamame pirkime, 

___________(pirkimo pavadinimas) skelbtame CVP IS priemonėmis, sutinka / pasižada kartu su 

______(tiekėjo pavadinimas) vykdyti darbų sutartį ir būti prieinamas visos sutarties vykdymo metu.“  

 

Papildomai Perkantysis subjektas pakoreguoja Pasiūlymo formos Priedo Nr. 3 „Siūlomų medžiagų, 

kurioms galima nurodyti alternatyvų tipą ir gamintoją, sąrašas“ grafoje „2 Aprašymas, psl.“ pateiktą išnašą. 

 
 

PRIDEDAMA: 

1. Pasiūlymo forma ir jos priedai; 

2. Paraiškos forma ir jos priedai. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ORIGINALAS NEBUS SIUNČIAMAS 

 



 

 

 

Tiekėjams pagal sąrašą 
CVP IS priemonėmis 

2017 m. lapkričio 13 d.    
                       

 

 
 
DĖL ATSAKYMO PATEIKIMO 
 

Siunčiame atsakymą į tiekėjo klausimą, vykdant supaprastintą skelbiamų derybų „Vandentiekio 

tinklų vamzdynų ir įrengimų rekonstrukcijos darbų“ pirkimą (Pirkimo sąlygos patvirtintos 2017 m. spalio 16 

d. Komisijos protokolu Nr. VP-62-1 (pirkimo numeris – 350805) (toliau – Pirkimas):  

1) Klausimas: 
2017 m. lapkričio 7 d. Techninės specifikacijos Priede Nr. 1 „Darbų įkainių aprašas“ nenurodyta, ar 

Pasiūlymo formos Priedo Nr. 1 „Darbų apimtys ir tiekėjų siūlomų darbų įkainiai“ 49-50 įkainiuose į kainą reikia 
įtraukti ir hidrantų kainą, ar medžiagos įkainis nurodytas Priede Nr. 3. Prašome patikslinti „Darbų įkainių 
aprašą“. 

Atsakymas: 
Perkantysis subjektas informuoja, jog hidrantų kainos nereikia įtraukti į Pasiūlymo formos Priedo Nr. 1 

„Darbų apimtys ir tiekėjų siūlomų darbų įkainiai“ 49-50 įkainius, nes hidrantai yra atskirai pateikti Pasiūlymo 
Priedo Nr. 2 „Tiekėjų siūlomi medžiagų įkainiai“ 46-47 pozicijose. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ORIGINALAS NEBUS SIUNČIAMAS 

 


